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Reciprocating / jig saw
INTRODUCTION

* This tool is intended for cutting of wood, plastic, and
metal as well as for pruning and tree trimming; it is
suitable for straight and curved cuts

e This tool is not intended for professional use

e Read and save this instruction manual 3)

4600

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Switch for on/off

B  Button for switch locking

C Storage for hex key

D Foot plate

E Ventilation slots

F  Knob for adjusting handle
G Handle

H Barrel grip

SAFETY

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

4)
a)

c)

moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.



e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* This tool should not be used by people under the age
of 16 years

¢ Do not work materials containing asbestos
(asbestos is considered carcinogenic)

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

* Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not use a dull or damaged blade (bent blades can
break easily or cause kickback)

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

¢ Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

* Remove all obstacles on top of as well as underneath
the cutting path before you start cutting

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Use clamps or other equipment to secure and
support the workpiece (holding the workpiece in your
hand or against your body may lead to loss of control)

* Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

DURING USE

* The noise level when working can exceed 85 dB(A);
wear ear protection

e Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

* Always keep the cord away from moving parts of the
tool; direct the cord to the rear, away from the tool

¢ Ifthe cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (a cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock)

* Keep hands away from cutting area and the blade;
keep your second hand at the front (iDa / on barrel
grip H (Db (if both hands are holding the saw, they can
not be cut by the blade)

* Never hold piece being cut in your hands or across
your leg (it is important to support the work properly
to minimise body exposure, blade binding, or loss of
control)

* Do not reach underneath the workpiece (the
proximity of the blade to your hand is hidden from your
sight)

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

OUTDOOR USE

* When used outdoors, connect the tool via a fault
current (FI) circuit breaker with a triggering current
of 30 mA maximum, and only use an extension cord
which is intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

AFTER USE

* Use protective gloves when removing the blade
from the tool (the saw blade may be hot after
prolonged use)

¢ When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3) Read the instruction manual before use

(4) Double insulation (no earth wire required)

(8 Tool accepts most commonly available T- and U-shank
jig saw blades as well as standard reciprocating saw
blades

(8 Do not dispose of the tool together with household
waste material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* If for any reason the old plug is cut off the cord of
this tool, it must be disposed of safely and not left
unattended



USE

e On/off @)
e Switch locking for continuous use
» Changing saw blades (9)
! disconnect the plug
e Operating the tool
! securely clamp the workpiece
- hold tool firmly with both hands, so you will have full
control of the tool at all times
- before switching on the tool, ensure that front end of
footplate rests flat on the workpiece
switch on the tool
the tool should run at full speed before the blade
enters the workpiece
keep footplate D (2) firmly against the workpiece to
minimize counter-force and vibration
ensure that the blade has come to a complete
standstill, before you lift the tool from the
workpiece
e Dust blowing
* Holding and guiding the tool
! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) (1
- keep ventilation slots E (2) uncovered
- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you
* USE OF TOOL AS RECIPROCATING SAW (2
- slide knob F forward to unlock handle G
- pull handle G upwards until it snaplocks
- insert blade to full depth with teeth facing backwards
- ensure that the saw blade extends beyond the work
throughout the stroke
- do not make plunge cuts
* USE OF TOOL AS JIG SAW (9
- slide knob F forward to unlock handle G
- push handle G downwards until it snaplocks
- insert blade to full depth with teeth facing forward
- for an accurate straight cut, guide tool with footplate
along the edge of a straight piece of wood
- pre-drill a hole before making cut-outs

APPLICATION ADVICE

* Use the appropriate saw blades
! tool accepts most commonly available T- and
U-shank jig saw blades as well as standard
reciprocating saw blades (15
* When cutting metals, lubricate saw blade regularly with
oil
e Splinter-free cutting
- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting
- always face the good side of the workpiece down
* For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

* This tool is not intended for professional use

* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots E )
! disconnect the plug before cleaning

¢ If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (® will remind you of this when the need for
disposing occurs

C€E DECLARATION OF CONFORMITY

Reciprocating / jig saw 4600
Technical data ()

¢ We declare under our sole responsibility that the product
described under "Technical data" is in conformity with
the following standards or standardization documents:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with
the provisions of the directives 2004/108/EC (until
19.04.2016), 2014/30/EU (from 20.04.2016), 2006/42/
EC, 2011/65/EU

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering
/] 7
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NOISE/VIBRATION
¢ Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 88 dB(A) and the sound
power level 99 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% when cutting chipboard 17.7 m/s?
% when cutting wooden beams 12.3 m/s?
% when cutting metal 18.8 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level



- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Scie sabre / sauteuse 4600
INTRODUCTION

e Cet outil est congu pour la découpe du bois, du
plastique, et du métal, ainsi que pour I'élagage et
I'ébranchage ; il convient pour les coupes droites et
curvilignes

* Cet outil n'est congu pour un usage professionnel

» Lisez et conservez ce manuel d'instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()
ELEMENTS DE L'OUTIL (2

Interrupteur pour mise en marche/arrét
Bouton de blocage de l'interrupteur
Rangement pour la clé hexagonale
Affat

Fentes de ventilation

Bouton pour ajuster la poignée
Poignée

Poignée cylindrique

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

IOTMMOO >

PN ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur

les personnes. Conservez tous les avertissements

et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d""outil électroportatif* dans

les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des
outils électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I’'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur
I'appareil.

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie

ou a 'humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.
N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter
I'appareil ou pour I’'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties

de I'appareil en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ol vous utiliseriez I'outil électroportatif

a I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. L'utilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.
Faites preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé

de I'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez

que l'interrupteur est en position arrét avant

de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contréler 'appareil dans des situations
inattendues.



f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez
cheveux, vétements et gants éloignés des parties
de l'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils
sont correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs
de poussiére réduit les dangers dus aux poussiéres.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

N’utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant
de ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde.

Gardez les outils électroportatifs non utilisés

hors de portée des enfants. Ne permettez pas
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne

se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non
initiées.

Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez

que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées,

et controlez si des parties sont cassées

ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser ’'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins

que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électroportatif que

par un personnel qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'appareil.

11

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

GENERALITES

* N'utilisez jamais d'outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

e Utilisez un céble de prolongement complétement
déroulé et de bonne qualité d'une capacité de 16 A

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

* La poussiere de matériaux, tels que la peinture
contenant du plomb, certaines espéces de bois,
certains minéraux et différents métaux, peut étre
nocive (le contact avec la poussiére ou son inhalation
peut provoquer des réactions allergiques et/ou
des maladies respiratoires chez I'opérateur ou des
personnes se trouvant a proximité); portez un masque
antipoussiéres et travaillez avec un appareil
de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en
connecter un

¢ Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne
ou de hétre), en particulier en combinaison avec des
additifs de traitement du bois; portez un masque
antipoussiéres et travaillez avec un appareil
de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en
connecter un

e Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

¢ Nutilisez pas de lame émoussée ou endommagée
(une lame tordue risque de se briser facilement ou de
provoquer un effet de rebond)

AVANT L'USAGE

¢ Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil

e Contrélez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

¢ Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

* Utilisez des pinces ou un outil quelconque pour
fixer et soutenir la piéce a travailler (si vous la tenez
dans la main ou contre votre corps, elle risque de vous
échapper)

¢ Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau
peut entrainer des dégats matériels ou causer une
décharge électrique)



PENDANT L'USAGE

* Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

¢ Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers l'arriére le plus loin possible
de l'outil

¢ Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n'y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension
isolées, lors de la réalisation d’une opération au
cours de laquelle 'accessoire de coupe peut entrer
en contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil
sous tension peut également mettre sous tension les
parties métalliques de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur)

¢ Tenez les mains a I’écart de la zone de coupe et
de la lame; tenez avec I'autre main I'avant (0a / la
poignée cylindrique H (Db (si les deux mains tiennent
la scie, elles ne pourront pas entrer en contact avec la
lame)

¢ Ne tenez jamais la piéce a couper de la main ou
en travers de la jambe (la piece doit étre soutenue
correctement pour réduire I'exposition des parties du
corps, 'adhésion de la lame ou la perte de contrdle)

* Ne placez pas la main sous la piéce (la lame étant
proche de la main, elle est hors de votre vue)

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez
la fiche

UTILISATION A L'EXTERIEUR

* Encas d’'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
I'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur
équipé d’une prise résistant aux éclaboussures

APRES L'USAGE

* Utilisez des gants de protection pour retirer la
lame (elle risque d’étre brilante aprés une utilisation
prolongée)

e Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles completement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L'OUTIL

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(® Loutil accepte les lames avec queue en T eten U les
plus utilisées en général ainsi que les lames standard
pour scies sabres

(® Ne jetez pas l'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

Marche/arrét (7)
* Blocage de linterrupteur pour marche continue
e Changement des lames de scie (9

! débranchez la fiche
* Utilisation de l'outil

! fixez solidement la piéce a travailler

- tenez I'outil fermement dans les deux mains pour

obtenir pleinement le contréle de celui-ci

avant de mettre I'outil en marche, toujours s'assurez
que le devant de la semelle soit bien a plat sur la piece
a travailler
mettez en marche I'outil
I'outil doit tourner a pleine vitesse avant que la
lame pénétre la piéce a travailler
tenez l'aff(t D (2) fermement contre la piéce pour
réduire I'effet de recul et les vibrations
avant de retirer I'outil de la piéce a travailler,
s’assurez que la lame se soit bien stabilisée
e Soufflerie de poussiéres (10
e Tenue et guidage de I'outil
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (7
- veillez a ce que les fentes de ventilation E (2) soient
découvertes
- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil
travailler pour vous
e UTILISATION DE L'OUTIL COMME SCIE SABRE (9
- faites glisser le bouton F vers I'avant pour débloquer
la poignée G
tirez la poignée G vers le haut jusqu'a entendre un
cliquetis
insérez la lame a fond, les dents vers l'arriére
assurez-vous que la lame traverse completement la
piéce a travailler
- n’effectuez en aucun cas des sciages en plongée
o g@TILISATION DE L'OUTIL COMME SCIE SAUTEUSE

- faites glisser le bouton F vers I'avant pour débloquer
la poignée G

- poussez la poignée G vers le bas jusqu'a entendre
un cliquetis

- insérez la lame a fond, les dents vers I'avant

- pour effectuer une coupe droite précise, guidez I'outil
avec la plaque de base le long du c6té d'un morceau
de bois rectiligne

- faites un avant-trou avant d’effectuer des découpes

CONSEILS D’UTILISATION

* Utilisez les lames de scie appropriées
! I'outil accepte les lames avec queue en T et en U
les plus utilisées en général ainsi que les lames
standard pour scies sabres (5
¢ Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant
e Couper sans éclats
- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe
- toujours inversez la partie visible de la piece a
travailler
¢ Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n'est pas congu pour un usage professionnel
¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations E (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL



- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour
les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (&) vous le rappellera au moment de la
mise au rebut de l'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

Scie sabre / sauteuse 4600
Caractéristiques techniques (1)

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
le produit décrit sous "Caractéristiques techniques”
est en conformité avec les normes ou documents
normatifs suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE (jusqu’au 19.04.2016), 2014/30/
UE (a partir du 20.04.2016), 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

7l

vy
)

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

BRUIT/VIBRATION
e Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression
sonore de cet outil est 88 dB(A) et le niveau de la
puissance sonore 99 dB(A) (déviation standard: 3 dB),
et la vibration % (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)
% pendant le coupage des panneaux de particules 17,7
m/s?
% pendant le coupage des poutres en bois 12,3 m/s
* pendant le coupage du métal 18,8 m/s?
e Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN
60745; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs
outils et pour réaliser une évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil
pour les applications mentionnées
- l'utilisation de I'outil dans d'autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d'exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d'exposition

2
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! protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Séabel- / Stichséage
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist fir das Sagen von Holz, Plastik,
und Metall vorgesehen, sowie fiir das Schneiden von
Baumen und Gehdlzen; es ist fir gerade und gebogene
Schnitte geeignet

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

¢ Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)

4600

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Schalter zum Ein-Aus-Schalten
Knopf zum Feststellen des Schalters
Halterung fir Sechskantschliissel
FuBplatte

Laftungsschlitze

Knopf zur Einstellung des Griffs
Handgriff

Trommelgriff

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

IOTMMOO >

VN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber das Gerét
verlieren.

b)

c)



b)

e)

f)

b)

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerét von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Gerat zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerét
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen flihren.

()

)

f)

4)

a)

c)

e)

f)

5)
a)

Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie

sich, dass diese angeschlossen sind und

richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung verringert Gefahrdungen durch Staub.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lIhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Geréateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Gerétes beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerits
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

SERVICE

Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.



ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

ALLGEMEINES

¢ Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das
Kabel beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem
anerkannten Elektrofachmann ersetzen

¢ Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

¢ Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16
Jahre sein

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

e Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Beachten Sie die fiir Inr verwendetes
Verbrauchsmaterial giiltigen nationalen
Staubschutzvorgaben

* Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor
Sie beliebige Anderungen an den Einstellungen
oder einen Zubehérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

e SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

¢ Kein stumpfes oder beschadigtes Séageblatt
benutzen (gebogene Blatter kdnnen leicht brechen und
Rickprall verursachen)

VOR DER ANWENDUNG

e Stets nachprifen, dafB3 die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild des Werkzeuges angegebenen
Spannung Ubereinstimmt

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

* Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse
von der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen,
die auf der Schnittstrecke liegen

e Beschéadigungen durch Schrauben, Néagel und
ahnliches an lhrem Werkstlick vermelden; diese vor
Arbeitsbeginn entfernen

* Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden,
um das Werkstiick zu sichern und aufzunehmen
(wenn das Werkstick in der Hand oder gegen den
Koérper gehalten wird, kann man die Kontrolle verlieren)

* Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die 6rtliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren; Beschadigung einer Gasleitung kann
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zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

¢ Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

¢ Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag flhren)

* Die Hande von Schnittbereich und Sageblatt
fernhalten; die zweite Hand vorne (iDa / am
Trommelgriff H ()b lassen (wenn beide Hande
die S&ge halten, kénnen sie nicht vom Sageblatt
geschnitten werden)

¢ Das zu schneidende Werkstiick niemals in den
Héanden oder liber die Beine halten (es ist wichtig,
das Werksttick richtig abzustutzen, um Exposition des
Korpers, Verklemmen des Sageblatts oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren)

¢ Nicht unter das Werkstiick reichen (Sie kénnen nicht
sehen, wie nahe das Sageblatt der Hand kommt)

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

ANWENDUNG IM FREIEN

¢ Bei Anwendung im Freien das Werkzeug tber
einen Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalter mit einem
Auslésestrom von 30 mA max. anschlieBen, und
nur ein Verlangerungskabel benutzen, das fir die
Anwendung im Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschutzten AnschluBstelle versehen ist

NACH DER ANWENDUNG

¢ Beim Herausnehmen des Séageblatts aus dem
Werkzeug Schutzhandschuhe tragen (das Sageblatt
kann nach langerem Einsatz heif3 sein)

e Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nimmt die géngigsten Stichségeblatter
mit T- und U-Schaft sowie Standard-Sabelségeblatter
auf

(6) Das Werkzeug nicht in den Hausmuill werfen

BEDIENUNG

e Ein-/Aus-Schalten 7)
¢ Arretierung des Schalters fur Dauerlauf
e Sageblattwechsel (9)

! Netzstecker ziehen



Bedienung des Werkzeuges

! das Werkstiick sicher festklemmen

- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten

um es stets unter Kontrolle zu haben

vor dem Einschalten des Werkzeuges muB3 die

Vorderseite der FuBplatte flach auf dem Werkstlick

aufliegen

das Werkzeug einschalten

das Werkzeug sollte mit voller Geschwindigkeit

laufen, bevor das Sédgeblatt in das Werkstiick

eindringt

die FuBplatte D (2) fest gegen das Werkstiick halten,

damit Gegenkréafte und Schwingungen minimiert

werden

stellen Sie sicher, daB das Blatt vollkommen zum

Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug

vom Werkstlick entfernen

Staubgeblase

Halten und Fuhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (1)

- Liftungsschlitze E (2) unbedeckt halten

- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug austben; lassen
Sie das Werkzeug fir Sie arbeiten

VERWENDUNG DES WERKZEUGS ALS

SABELSAGE (0

- den Knopf F nach vorne schieben, um den Griff G zu
entriegeln

- den Griff G nach oben ziehen, bis er einrastet

- Sé&geblatt mit den Sdgezéhnen riickwérts gerichtet in
voller Tiefe einspannen

- sicherstellen, dass das S&geblatt iber den gesamten
Hub Uber das Werkstiick hinaus gefihrt wird

- keine Einstichschnitte vornehmen

\@I@ERWENDUNG DES WERKZEUGS ALS STICHSAGE

- den Knopf F nach vorne schieben, um den Griff G zu
entriegeln

- den Griff G nach unten driicken, bis er einrastet

- Sé&geblatt mit den Sdgezéhnen nach vorne gerichtet
in voller Tiefe einspannen

- fur prazisen Schnittverlauf das Werkzeug mit der
Bodenplatte entlang der Kante eines geraden
Holzstlickes flihren

- bevor Sie Ausschnitte ausfiihren, ein Loch vorbohren

ANWENDUNGSHINWEISE

Die entsprechenden S&gebléatter verwenden (4)

! das Werkzeug nimmt die géngigsten
Stichségeblatter mit T- und U-Schaft sowie
Standard-Sabelségeblatter auf (5

Beim S&gen von Metall Sageblatt regelmassig mit Ol

einfetten

Splitterfreies Sagen

- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn

- die Oberflache des Werkstlcks grundsatzlich nach
unten zeigend auflegen

Fir mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht flr den

professionellen Einsatz

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Liftungsschlitze E (2))

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen

nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lénder)

- geméss Européischer Richtlinie 2012/19/EG liber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugeflhrt werden

- hieran soll Sie Symbol (&) erinnern

C€-KONFORMITATSERKLARUNG

Sébel- / Stichsdge 4600

Technische Daten (1)

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, daf3 das

unter "Technische Daten" beschriebene Produkt mit

den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN 55014, geman
den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG (bis
19.04.2016), 2014/30/EU (ab 20.04.2016), 2006/42/EG,
2011/65/EU

Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager

/ i

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

GERAUSCH/VIBRATION

Gemessen gemaf EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 88 dB(A) und der
Schalleistungspegel 99 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration % (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% beim Ségen von Spanplatten 17,7 m/s?

% beim Sagen von Holzbalken 12,3 m/s?

% beim Sagen von Metall 18,8 m/s?

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fir die angegebenen Anwendungszwecke



- die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Recipro - / decoupeerzaag
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het zagen van hout,
plastic, en metaal evenals voor het snoeien en
beknotten van bomen en is tevens geschikt om recht en
in bochten te zagen

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel

4600

gebruik
» Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3)
TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Schakelaar voor aan/uit

Knop voor vastzetten van schakelaar
Opbergplaats voor zeskantsleutel
Voetplaat

Ventilatie-openingen

Knop voor verstellen van handgreep
Handgreep

Voorhandgreep

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

IOTMMOUOW>»

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare

1)

a)

b)
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c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet

in het stopcontact passen. De stekker mag in

geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of



e)

f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor

uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen
het aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u

het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of

het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren

werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

5)
a)

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMEEN

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer
beschadigd is; laat dit door een erkende vakman
vervangen

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

¢ Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat
u een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden
gebruikt

* Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen
(gebogen zaagbladen kunnen makkelijk breken of
terugslag veroorzaken)

VOOR GEBRUIK

¢ Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op
het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

¢ Controleer véor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

* Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels
zowel boven als onder het zaagvlak

* Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

¢ Gebruik klemmen of andere hulpstukken om het
werkstuk vast te klemmen of te ondersteunen (bij
het in de hand of tegen het lichaam houden van het
werkstuk, kan de machine niet goed onder controle
gehouden worden)



Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op

te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-

of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

TIJDENS GEBRUIK

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van
splinterend materiaal

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren,
van de machine weg

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
Houd het elektrische gereedschap aan

de geisoleerde greepvlakken vast als

u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

Blijf met uw handen uit de buurt van het
werkgebied van de zaag en het zaagblad; houd
met uw tweede hand de voorzijde (Da / de
voorhandgreep H ()b vast (als beide handen de
machine vasthouden, kunnen ze niet met het zaagblad
in contact komen)

Houd nooit een te zagen werkstuk in uw handen
of op uw been (het is belangrijk om het werk goed te
ondersteunen om lichaamsverwondingen, verklemmen
van het zaagblad, of verlies van controle over de zaag
tot een minimum te beperken)

Reik niet naar iets onder het werkstuk (het is dan
niet te zien hoe dicht het zaagblad zich bij uw hand
bevindt)

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

GEBRUIK BUITENSHUIS

Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via
een aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA
uitschakelstroom, en gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van
een spatwaterdichte contactstop

NA GEBRUIK

Gebruik beschermende handschoenen als u het
zaagblad uit de machine haalt (het zaagblad kan heet
zijn na langdurig gebruik)

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3@ Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

() In de machine passen vrijwel alle verkrijgbare

decoupeerzaagbladen met een T- en een U-schacht en
standaard reciprozaagbladen

(® Geef de machine niet met het huisvuil mee
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GEBRUIK

Aan/uit (7)

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik

Verwisselen van zaagbladen (9)

! trek de stekker uit het stopcontact

Werken met de machine

! klem het werkstuk stevig vast

houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat

u deze altijd volledig onder controle hebt

- zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de
voor-kant van de voetplaat goed vlak op het werkstuk
rust

- zet de machine aan

het zaagblad moet eerst op volle snelheid zijn

voordat u het in het werkstuk leidt

- druk voetplaat D (2) stevig tegen het werkstuk om

terugslag en trilling tot een minimum te beperken

zorg ervoor, dat het zaagblad tot stilstand

gekomen is, voordat u de machine van het

werkstuk haalt

Stof-blower

Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (1)

- houd ventilatie-openingen E (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

GEBRUIK VAN MACHINE ALS RECIPROZAAG (2

- schuif knop F naar voren om hendel G te ontgrendelen

- trek hendel G naar boven totdat deze vastklikt

- steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet verder
kan (met de tanden naar achteren gericht)

- zorg ervoor, dat het zaagblad aan de andere kant van
het werkstuk uitsteekt tijdens een zaagsnede

- maak geen inval-zaagsnedes

GEBRUIK VAN MACHINE ALS DECOUPEERZAAG (@

schuif knop F naar voren om hendel G te ontgrendelen

druk hendel G naar beneden totdat deze vastklikt

- steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet verder

kan (met de tanden naar voren gericht)

voor een nauwkeurige rechte zaagsnede, de machine

met de voetplaat langs een recht stuk hout geleiden

voor het zagen van een uitsparing een gat voor

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik de juiste zaagbladen

! in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare
decoupeerzaagbladen met een T- en een
U-schacht en standaard reciprozaagbladen (5

Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met

olie invetten

Splintervrij zagen

- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen

- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar
beneden

Voor meer tips zie www.skil.com



ONDERHOUD / SERVICE

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel
gebruik
¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen E (2))
! trek de stekker uit het stopcontact vo6r het
reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch defect
raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door
een erkende klantenservice voor SKIL elektrische
gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (®) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

Recipro / decoupeerzaag 4600
Technische gegevens (1)

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
"Technische gegevens" beschreven product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG (tot
19.04.2016), 2014/30/EU (vanaf 20.04.2016), 2006/42/
EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

e

/Z;%
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i

SKIL Eurobe BV, 4825 BD Breda,/NL
29.04.2015

GELUID/VIBRATIE

e Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 88 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 99 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie % (vectorsom van drie richtingen;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* bij het zagen van spaanplaat 17,7 m/s?
* bij het zagen van houten balken 12,3 m/s?
* bij het zagen van metaal 18,8 m/s?
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e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan

het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van

trilling door de machine en de accessoires te

onderhouden, uw handen warm te houden en uw

werkwijze te organiseren

©)

Tiger- / figursag
INTRODUKTION

¢ Det hér verktyget ar avsett for kapning av tra, plast,
och metall men aven for beskarning och kapning av
tragrenar, och ar lamplig for rak och kurvig sagning

¢ Det hér verktyget ar inte avsett for yrkesmassig
anvandning

e Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D

4600

VERKTYGSELEMENT (2

Strombrytare for till/fran

Knapp for lasning av strdombrytare
Férvaring av sexkantsnyckel

Stéd

Ventilationséppningar

Knapp for justering av handtaget
Handtag

Grepp

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

IOTMMOOW>

OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvant begrepp "elverktyg" hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anviand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

b)



e)

f)

b)

e)

f)

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
féréandras. Anvédnd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvéand den inte
for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.
Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast férlangningssladdar som &r godkéanda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du &r trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmaérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vadgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.
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)

«

4)

a)

e)

f)

5)
a)

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utférs, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvédndas av personer som inte

ar fortrogna med dess anvéndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen é&r farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
karvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget ateranvands. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
latt i klam och gér lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enlig dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

ALLMANT

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta
ut av en kvalificerad person

Anvénd helt utrullade och sékra férlangningssladdar
med kapacitet pa 16 A

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt

i kombination med tillsatser for trabehandling;



anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, for
de material du skall arbete med

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

TILLBEHOR

e SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

¢ Anvand inte ett sl6tt eller skadat sagblad (ett bojt
blad kan latt brytas eller orsaka kast)

FORE ANVANDNINGEN

e Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat

* Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; dppna aldrig maskinen sjalv

e Settill att arbetsomradet ar fritt fran féremal innan du
startar arbetet

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

e Sékra och palla arbetsstycket med klammor eller
liknande (hall det inte i handen eller mot kroppen; du
kan forlora kontrollen)

* Anvand lampliga detektorer fér lokalisering av
dolda forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

UNDER ANVANDNINGEN

e Ljudnivan vid arbete kan éverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

¢ Anvand skyddsglasogén vid spanbildande material

e Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; fér sladden bakat bort fran maskinen

e Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte
vid sladden utan dra genast ut stickkontakten

e Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stéllen dér insatstillbehoret
kan skada dolda elledningar eller egen nétsladd
(kontakt med en spanningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot)

¢ Hall handerna pa avstand fran sdgningsomradet
och sagbladet; hall andra handen framtill (Da / pa
greppet H (Db (om bada handerna héller i ségen kan
du inte skéra dig i handen)

¢ Hall inte stycket som ska sagas i handerna eller
over benet (det ar viktigt att arbetsstycket stdds pa ratt
satt sa att kroppen inte utsétts for fara, sagbladet koér
fast eller du férlorar kontrollen éver sagen)

e Strack dig inte under arbetsstycket (du ser inte hur
nara bladet din hand kommer)

* | héandelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

ANVANDNING UTOMHUS

e Om maskinen anvands utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (Fl) pa hogst 30 mA; anvénd bara
en forlangningssladd avsedd fér utomhusbruk och
utrustad med en sténkskyddad kontakt

EFTER ANVANDNINGEN

¢ Anvind skyddshandskar nér du lossar bladet
fran maskinen (bladet kan vara varmt efter langre
anvandning)

e Nar du staller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rorliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Las bruksanvisningen fére anvéndning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(® Verktyget kan anvéndas med de vanligaste
figursadgbladen med T- och U-axel, sdval som
tigersagblad av standardtyp

(6) Maskinen far inte kastas i hushéllssoporna

ANVANDNING

Till/fran @)
e Lasning av strdombrytare for kontinuerlig drift
e Séagbladsbyte (©
! drag ur stickkontakten
¢ Anvanding av maskinen
las fast arbetsstycket pa sakert sétt
hall maskinen stadigt sa att Du har full kontroll hela
tiden
innan maskinen satts pa, férsakra dig om att
fotplattans framsidan ligger plant pa arbetsstycket
- starta maskinen
lat maskinen uppna maximihastighet innan du
sétter an bladet mot arbetsstycket
- hall stédet D (2) stadigt tryckt mot arbetsstycket, fér att
minimera motkrafter och vibration
forsédkra dig om att bladet helt har stannat innan
maskinenlyfts fran det sagade materialet
e Dammblasning
¢ Fattning och styrning av maskinen
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (1
- héll ventilationséppningarna E (2) ej dvertéckta
- lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat maskinen
gora arbetet at dig
« ANVANDA VERKTYGET SOM TIGERSAG @
- skjut knappen F framat for att Iasa upp handtaget G
- dra handtaget G uppat tills det snapps fast
- satt in sagbladet till fullt djup med tdnderna bakat
- kontrollera att bladet sticker ut pa arbetsstyckets
bortsida under hela slaget
- utfor inte instickssagning
« ANVANDA VERKTYGET SOM FIGURSAG @
- skjut knappen F framat for att Iasa upp handtaget G
- dra handtaget G nedat tills det snéapps fast
- satt in sagbladet till fullt djup med tanderna framat
- for att saga precis rakt, styr maskinen med fotplattan
langs kanten pa en rak trabit
- forborra ett hal innan du bérjar saga ur

ANVANDNINGSTIPS

e Anvand ratt sagblad
! verktyg accepterar de flesta vanligare
figursagblad med T- och U-axel, saval som
tigersagblad av standardtyp (5
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e Forsagning i metall, olja in sagbladet regelbundet
e Splinterfri sagning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
borjar saga
- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat
e Forfler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE
* Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning

e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna E (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
* Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

* Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning

far inte kastas i hushallssoporna (galler endast

EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att pAminna om detta nar det &r
tid att kassera

CE&-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tiger- / figursag 4600
Tekniska data (1)

o Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i "Tekniska data" éverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestdmmelserna i
direktiven 2004/108/EG (till 19.04.2016), 2014/30/EU
(from 20.04.2016), 2006/42/EG, 2011/65/EU

* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

= | Y vl
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

LJUD/VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar
pa denna maskin 88 dB(A) och ljudeffektnivan 99
dB(A) (standard deviation: 3 dB), och vibration %
m/s? (vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet
K=1,5m/s?
* vid kapning av spanplattor 17,7 m/s?
* vid kapning av trébalk 12,3 m/s?
* vid sagning i metall 18,8 m/s?
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¢ Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta
varde kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika
verktyg och som en ungeférlig uppskattning av hur stor
vibration anvandaren utsatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

om verktyget anvénds pa ett annat 4n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan

detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvénds,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla hdnderna

varma och styra upp ditt arbetssatt

Bajonet- / stiksav
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til savning af tree, plastik, og
metal savel som til beskeering af trae; desuden er det
ogsa egnet til lige og bueformede snit

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (1)

4600

VERKTQJETS DELE (2)

Afbryder til teend/sluk

Knap til fastlasning af afbryderen
Opbevaring for stiftnagle
Fodplade

Ventilationshuller

Knap til justering af grebet
Handtag

Tendeformet greb

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

IOTMMOOW>»

PN VIGTIGT! Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb "el
veerktej" refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

Brug ikke maskinen i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

b)



b)

e)

f)

b)

e)

f)

Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hange maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.
Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at

el veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el vaerktgjet ikke er teendt,

nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele,
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4)

a)

e)

f)

5)
a)

der er i beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj,
smykker eller langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedseetter
risikoen for personskader som fglge af stov.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lzegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

Opbevar ubenyttet el-veerktgoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er braekket

eller beskadiget, saledes at maskinens funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfzelde af
anvendelse af veerktojet til formél, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréade, kan der opsta farlige
situationer.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

EKSTRA SIKKERHEDSINSTRUKSER

GENERELT

Brug ikke veerktojet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stoev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i



luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og beg) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de
materialer, du gnsker at arbejde med

* Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

TILBEHGR

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

* Anvend aldrig en slov eller beskadiget savklinge
(bojede klinger kan let knzekke eller forarsage
tilbageslag)

INDEN BRUG

* Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

* Hver gang veerktgjet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

¢ Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, for De begynder at save

e Undga skader forarsaget af skruer, som eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

e Brug klemmer eller lignende udstyr til at sikre og
stotte arbejdsemnet (hvis du holder arbejdsemnet i
handen eller mod kroppen, kan du miste kontrol over
veerktojet)

¢ Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kontakt
det lokale forsyningsselskab (kontakt med
elektriske ledninger kan fare til brand og elektrisk stad;
beskadigelse af en gasledning kan fare til eksplosion;
brud pa et vandrer kan fere til materiel skade eller
elektrisk stad)

UNDER BRUG

e Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

¢ Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

* Hold altid ledningen vaek fra vaerktgjets beveegelige
dele; for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

* Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under
arbejdet, ikke bergr kablet, og straks traek ud stikket

¢ Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatstilbehoret kan ramme
bgojede stramledninger eller el-veerktojets eget
kabel (kontakt med en spaendingsferende ledning kan
0gsa seette el-veerktojets metaldele under spaending,
hvilket kan fore til elektrisk stad)

¢ Hold haenderne vk fra skeereomradet og
savklingen; tag fat med din anden hand foran (iDa /
pa det tendeformede greb H (0b (hvis begge haender
holder fast i saven, kan de ikke blive beskadiget af
savklingen)

* Hold aldrig arbejdsemnet, som skal saves, i
haenderne eller hen over et ben (det er vigtigt at
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understette arbejdsemnet korrekt for at minimere
kontakt med kroppen, undga at savklingen seetter sig
fast eller at De mister kontrol over saven)

¢ Stik ikke handen ind under arbejdsemnet (afstanden
mellem klingen og handen er ikke synlig)

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

UDENDGRS BRUG

¢ Nar veerktogjet anvendes udenders, skal det forbindes
via en fejlstreamsafbryder (FI) med en triggestrom
pa 30 mA maksimum, og man ma kun anvende en
forleengerledning, som er beregnet til udenders brug og
er udstyret med en steenkbeskyttet koblings-stikkontakt

EFTER BRUG

¢ Brug beskyttelseshandsker, nar du tager
savklingen ud af veerktejet (savklingen kan veere
varm, hvis veerktgjet har vaeret i brug i laengere tid)

* Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele vaere stoppet for veerktojet seettes til
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse unedvendig)

(8 Veerktojet accepterer de fleste almindelige savklinger
med T-skaft og U-skaft, som fas i handlen, samt
standardsavklinger til bajonetsave

(® Veerktej méa ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

e Teend/sluk 7
¢ Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift
e Udskiftning af savklinge (®
! traek stikket ud af kontakten
* Betjening af veerktojet
! sorg for at spande arbejdsemnet godt fast
- hold om veerktejet med et fast greb, saledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktojet
- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere
placeret fladt imod arbejdsemnet
- teend veerktojet
! veaerktojet skal kore ved fuld hastighed, for
savklingen szettes i arbejdsemnet
- serg for at holde fodplade D (2) teet mod arbejdsemnet
for at minimere modkraft og vibrationer
! veer sikker pa, at savklingen star fuldsteendigt
stille, forend De lofter veerktojet vaek fra
arbejdsemnet
*  Stovbleesning
¢ Handtering og styring af veerktojet
! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (1)
- hold ventilationshullerne E (2) utildaekkede
- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig
. gg\ﬁ VAERKTQGJET ANVENDES SOM BAJONETSAV
- skub knappen F fremad for at Iase handtaget G op
- treek handtaget G opad, indtil det lases pa plads
- isaet savklingen i fuld dybde med teenderne pegende
bagover



- kontroller, at savklingen reekker ud over arbejdsemnet
under hele slaglaengden
lav ikke indstiksskaeringer

. NAR VAERKTQJET ANVENDES SOM STIKSAV (9

- skub knappen F fremad for at Iase handtaget G op

- skub handtaget G nedad, indtil det lases pa plads

- iseet savklingen i fuld dybde med teenderne pegende
fremad

- for et akkurat lige snit styr veerktgjet med salen langs
kanten af et lige traestykket

- forbor et hul i materialet, for De udferer udsnit

GODE RAD

* Brug rigtige savklinger
! veerktojet accepterer de fleste almindelige
savklinger med T-skaft og U-skaft, som fas i
handlen, samt standardsavklinger til bajonetsave

* Ved savning i metal, serg for at smere savklingen
jeevnlig med olien
¢ Splintfri savning
- deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save
- leeg altid den peeneste side af arbejdsemnet nedad
e For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktgjet og ledningen ren (iszer
ventilationshullerne E (2))
! traek stikket ud for rensning
e Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicevaerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes
pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet (&) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig
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-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Bajonet- / stiksav 4600
Tekniske data (1)

e Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det
produkt, der er beskrevet under "Tekniske data", er
i overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN
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55014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne
2004/108/EF (indtil 19.04.2016), 2014/30/EU (fra
20.04.2016), 2006/42/EF, 2011/65/EU

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

SKIL Eurépe BV, 4825 BD Breda,/NL
29.04.2015

STOJ/VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj
88 dB(A) og lydeffektniveau 99 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet % m/s?
(vektorsum for tre retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
% ved skeering af spanplader 17,7 m/s?

% ved skeering af treebjeelke 12,3 m/s?
% ved savning i metal 18,8 m/s?

e Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktoj og som
en forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer,
nar veerktejet anvendes til de naevnte formal

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge

udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor

det karer uden reelt at udfere noget arbejde, kan

reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor,

ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmeonstre

)

Bajonett- / stikksag
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet pa saging av tre, plast, og
metall samt for beskjeering og trimming av treer; det
egner seg for rett og kurvet saging

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)

4600

VERKTQYELEMENTER (2)

Av/pa bryter

Knapp til Iasing av bryteren
Oppbevaring for sekskantngkkel
Fotplate

Ventilasjons&pninger

Knapp for justering av handtak
Handtak

Tennegrep

IOTMMOO >



SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

PN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stot, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstadende anvendte uttrykket
"elektroverktoy" gjelder for stramdrevne elektroverktay (med
ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten ledning).

1)

a)

b)

b)

e)

f)

b)

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet méa ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til &
baere maskinen, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktay, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.
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c)

e)

f)

4)

a)

e)

f)

5)
a)

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du
slar pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel
som befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
skader.

Ikke overvurder deg selv. Sgrg for & sta stedig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om
at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fijern batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
maskinens funksjon. La skadede deler repareres
for maskinen brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.



EKSTRA SIKKERHETSANVISNINGER

GENERELL

e Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den
skiftet ud af en anerkendt fagmand

e Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

¢ Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

¢ Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

e Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHGR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes

* Ikke bruk et sagblad som er slovt eller skadet
(beyde blader kan lett brekke eller fa sagen til & hoppe
bakover (tilbakeslag))

FOR BRUK

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate

e Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i
bruk; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri &pne verktoyet selv

¢ Rydd unna alle hindringer i arbeidsomradet for du
begynner & sage

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

¢ Bruk klemmer eller annet utstyr til 4 feste og stotte
arbeidsemnet (hvis du holder emnet i handen eller
klemmer det mot kroppen, kan du miste kontrollen over
arbeidsoperasjonen)

¢ Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stet; skader pa en
gassledning kan fere til eksplosjon; inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan
medfore elektriske stat)

UNDER BRUK

e Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

* Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material som
lager flis

e Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktayet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

e Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

¢ Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utfgrer arbeid der innsatstilbehoret kan
treffe pa skjulte stromledninger eller den egne
stroamledningen (kontakt med en spenningsferende
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ledning kan ogsé sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fore til elektriske stot)

¢ Hold hendene unna sagomradet og bladet; hold
den andre handen din foran (iDa / pa tennegrepet H
(b (hvis du holder sagen med begge hendene, kan de
ikke bli kuttet av bladet)

¢ Du ma aldri holde stykket du arbeider med i
hendene eller pa tvers over beinet (det er viktig
a spenne fast arbeidsstykket skikkelig for & minske
risikoen for kroppsskade, for at bladet skal sette seg
fast, eller for & miste kontrollen)

¢ lkke strekk handen under arbeidsstykket (du kan
ikke se hvor neer handen din er bladet)

* ltilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stapslet trekkes ut

BRUK

e Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples il
en feilstrambryter (Fl) feilstrambryter som vil kople
ut pa 30 mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

ETTER BRUK

¢ Bruk vernehansker nar du fierner bladet fra
verktoyet (sagbladet kan vaere varmt etter langvarig
bruk)

¢ Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken for bruk

(4) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

(® Verktoyet tar de fleste vanlig tilgjengelige
stikksagbladene med T- og U-sjakt, samt standard
bajonettsagblader

(6 Kast aldri verktoy i husholdningsavfallet

BRUK

Av/pa @
e Lasning av bryteren for permanent drift
e Bladbytte ®

! trekk ut stopselet av stikkontakten
¢ Bruk av verktoyet

! klem arbeidsemnet ordentlig pa plass
hold verktayet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet
- for innkopling, pass alltid pa at forsiden av fotsale
ligger flatt pa arbeidsstykket
sla pa verktoyet
verktoyet ma ha nadd makshastighet for
sagbladet kommer i kontakt med arbeidsstykket
hold fotplaten D (2) fast mot arbeidsemnet for & gjere
motkraften og vibrasjonene minst mulig
forsikre deg om at bladet har stoppet helt for du
lofter verktoyet fra arbeidsstykket
e Stevblasning
e Grep og styring av verktoyet

! under arbeid, hold verktgyet alltid i gratt(grae)

grepsomrade(r) (1
- hold ventilasjons&pningen E (2) utildekket
- ikke utev for meget press pa verktoyet; la verktoyet
gjere jobben for deg

e BRUK AV VERKTQYET SOM BAJONETTSAG (2

- skyv knatten F forover for & lase opp handtaket G

- dra handtaket G oppover til lasen smekker pa plass



- sett bladet helt inn med tennene bakover

- forviss deg om at sagbladet gar gjiennom emnet under
hele slaget

- ikke lag spaltekutt

*  BRUK AV VERKTQYET SOM STIKKSAG (9

- skyv knatten F forover for & lase opp handtaket G

- dra handtaket G nedover til lasen smekker pa plass

- sett bladet helt inn med tennene fremover

- for neyaktig rette kutt, fer verktoyet med fotsalen mot
kanten av et rett stykke tre

- bor ferst et hull fer man starter saging av utskjeeringer

BRUKER TIPS

»  Bruk riktig sagblad
! verktoyet tar de fleste vanlig tilgjengelige
stikksagbladene med T- og U-sjakt, samt standard
bajonettsagblader (15
* Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med
olje
e Splintfri saging
- skjaerm snittlinjen mede flere lager av vide tape for
man starter sagingen
- sag alltid pa baksiden av materialet
e Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene E (2))
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

C€ SAMSVARSERKLAERING

Bajonett- / stikksag 4600
Tekniske data (1)

* Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under "Tekniske data" stemmer overens med
folgende normer eller normative dokumenter: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF (frem til 19.04.2016), 2014/30/EU (fra
20.04.2016), 2006/42/EF, 2011/65/EU
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* Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL
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STOY/VIBRASJON
e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
88 dB(A) og lydstyrkenivaet 99 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s? (vektorsum
fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
% ved skjeering i sponplate 17,7 m/s?
% ved skjeering i trebjelke 12,3 m/s?
% ved skjeering i metall 18,8 m/s?
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med
en standardisert test som er angitt i EN 60745; den
kan brukes til & sammenligne et verktay med et annet,
og som et forelegpig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet
beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Puukko- / pistosaha
ESITTELY

¢ Koneet on tarkoitettu puun, muovin, ja metallin
sahaukseen samoin kuin puiden karsimiseen; se
soveltuu suoraan ja kayraan leikkaamiseen

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

e Lue ja sailytd tima ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)

4600

LAITTEEN OSAT (2

Kéynnistyskytkin

Kytkimen lukituksen painike
Sailytyspaikka kuusiokoloavainta varten
Jalkalevy

limanvaihto-aukot

Nuppi kahvan saatamiseen

Kahva

Tukikahva

IOTMMOUOW>



TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

PNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaé verkkokayttdisia
sahkétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epéajarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua
tai p6lya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttaa pSlyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkéty6kalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan
tavalla. Ala kayta mitién pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sdhkétyodkalujen kanssa.
Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat séhkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesi tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaérin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysté, terdvista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séahkoiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttdon soveltuvan jatkojohdon kéyttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sdhkétyokalun kdytté kosteassa
ympdristossa ei ole véltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi
ja noudata tervetté jarkea sdhkétydkalua
kayttiessasi. Al kiyta sahkotydkalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kéyta suojavarusteita. Kadyté aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
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c)

e)

f)

4)
a)

¢

e)

f)

suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotyokalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatétyékalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivéassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
I6ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Al4 kayta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyodkalu,
jota ei enaé voida kéynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkoétydkalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet téta kayttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Hoida sdhkétyékalusi huolella. Tarkista, etta
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole
puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kdytté6nottoa.
Monen tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kéyttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.



5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkaétyokalu séilyy turvallisena.

LISA-TURVALLISUUSOHJEET

YLE_!STI"A

¢ Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

e Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

o Tat4 tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

» Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn
kanssa tai sen sisdéan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja tyéskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat laitteelle mitdén siatoja tai vaihdat
tarviketta

VARUSTEET

e SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisié tarvikkeit

o Ala kayta tylsia tai vaurioituneita teria (kayrat terat
voivat hajota helposti tai aiheuttaa takapotkun)

ENNEN KAYTTOA

e Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite

* Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kayttéa
ja mahdollisen vian 16ytyessé anna se vélittdmasti
ammattitaitoisen henkildn korjattavaksi; ala koskaan itse
avaa tydkalua

* Poista kaikki esteet sahauslinjan yla- ja alapuolelta
ennen sahausta

* VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua
nauloista, ruuveista tai muista aineista tyostettavassa
materiaalissa; poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Tue tyostettédva kohde puristimilla tai muilla
vélineilla (tyostettavan kohteen pitdminen kédessaé tai
kehoa vasten voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syéttdjohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkoéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

KAYTON AIKANA

o Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttéa

* Tyostettdessé on kaytettava soujalasej
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* Pid4 johto aina poissa tyokalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois
tybkalusta

¢ Jos séhkdjohto vahingoittuu tai katkeaa ty6n aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti
irrotettava pistorasiasta

¢ Tartu sdhkotydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessési ty6ta, jossa vaihtotyékalu
saattaisi osua piilossa olevaan séhkéjohtoon tai
sahkotyokalun omaan sidhkéjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun)

* Pida kddet poissa sahausalueelta ja terdsta; pida
toinen kési edessé (Da / tukikahvalla H (Db (jos
molemmat kadet pitéavat kiinni sahasta, teréan ei ole
mahdollista paasta koskettamaan niita)

* Ala koskaan pida sahattavaa tydkappaletta
kédessasi tai jalkojen poikki (tyokalu on tarkeda
tukea asianmukaisesti keholle aiheutuvien vaarojen,
teran kiinnitarttumisen tai kontrollin menettamisen
minimoimiseksi)

* Ala kurota tyokappaleen alapuolelle (etdisyys terasta
kateen ei ole nakyvissa)

¢ Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

KAYTTO ULKOTILASSA

* Ulkotilassa kaytettaessa liita tyokalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi
on 30 mA ka; kéyta vain sellaista jatkojohtoa, joka
on tarkoitettu ulkotilassa kéytettavaksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentaliittimella

KAYTON JALKEEN

¢ Kayta suojakasineité, kun irrotat terén tydkalusta
(sahantera voi olla kuuma pitk&aikaisen kayton jalkeen)

¢ Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kayttdohjeet ennen kayttoa

(4) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(8 Tyékaluun sopivat yleisimmin saatavilla olevat T- ja
U-vartiset pistosahan terat seka tavalliset puukkosahan
teréat

(® Al havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kaynnistys/pysaytys (7)
¢ Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttéa varten
e Sahanterien vaihto (9

! veda pistoke pistorasiasta
o Tydkalun kayttd
kiinnita tyostettdva kohde kunnolla
pida konetta tukevalla otteella niin, ettd hallitset
koneen taydellisesti koko ajan
- ennen koneen kaynnistysta varmista aina, etta etuosa
lepéa etusivu tukea tasaisesti tybkappaleen paalla
kaynnista kone
tyokalun pitéda olla tdydessi nopeudessa ennen
kuin terd osuu tydstettavain kohteeseen
pidéa jalkalevy D (2) tukevasti tystettdvaa kohdetta
vasten vastavoiman ja varinan estamiseksi
varmista, etté terd on taysin pysahtynyt, ennen
kuin irrotat sen ty6kappaleesta
e Pglypuhallustoiminto (0)



Koneen pitdminen ja ohjaaminen

! pida tyokalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesté kadensija(oi)sta (1)

- pida iimanvaihto-aukkoja E (2) peittdmattémina

- ala paina tyékalua liian voimakkaasti; vaan anna
tyokalun tehda tyd puolestasi

TYOKALUN KAYTTAMINEN PUUKKOSAHANA @

- avaa kahvan G lukitus siirtamalla nuppia F eteenpéin

- vedéa kahvaa G ylospain, kunnes se lukittuu
paikalleen

- tydnna teré aivan pohjaan; hampaiden on osoitettava
taaksepdin

- varmista, etta sahantera ylettyy tydhon koko liikkeen
pituudelta

- ala tee pistosahauksia

TYOKALUN KAYTTAMINEN PISTOSAHANA @

- avaa kahvan G lukitus siirtamalla nuppia F eteenpéin

- paina kahvaa G alaspdin, kunnes se lukittuu
paikalleen

- tyénné tera aivan pohjaan; hampaiden on osoitettava
tyénna tera aivan pohjaan; hampaiden on osoitettava
eteenpdin

- tarkan ja suoran katkaisusahauksen saamiseksi ohjaa
tybkalua jalkalaatalla suorareunaisen puupalasen
reunaa pitkin

- poraa alkureikéd ennen aukkojen sahaamista

VINKKEJA

Kéyta oikeita sahanterié

! tydkaluun sopivat yleisimmin saatavilla olevat
T- ja U-vartiset pistosahan terat seka tavalliset
puukkosahan terét (5

Metallia sahattaessa voitele sahanteré 6ljylla

saanndllisin véliajoin

Repedmaton katkaisusahaus

- peité sahauslinja useilla kerroksilla teippia ennen
sahauksen suorittamista

- aseta tyostettavana olevan kappaleen hyva puoli aina
alaspain

Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Téata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Pidé& ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-

aukkojen puhtaus E (2))

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

Jos sa@hkaétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpaéan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyna
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YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sdhkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavélliseen kierratykseen
symboli (6) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

CE-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

Puukko- / pistosaha 4600

Tekniset tiedot (1)

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY (19.04.2016
asti), 2014/30/EU (20.04.2016 alkaen), 2006/42/EY,
2011/65/EU maaraysten mukaan

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

AT )

7 Ve
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

MELU/TARINA

Mitattuna EN 60745 mukaan tyékalun melutaso on

88 dB(A) ja yleensa tydkalun danen voimakkuus on

99 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus

% m/s? (kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus

K=1,5m/s?)

* |astulevyssa sahattaessa 17,7 m/s?

% puupalkkia sahattaessa 12,3 m/s?

% metallin sahattaessa 18,8 m/s?

Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan

kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka

alustavana tarinélle altistumisen arviona kéytettdessa

laitetta manituissa kayttétarkoituksissa

- laitteen kaytto eri kaytttarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllpidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittdvasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitaimalla kadet lampiminé ja
jarjestamalla tydmenetelmat



@

Sierra sable / de calar
INTRODUCCION

e Esta herramienta esta disefiada para limar madera,
plastico, y metal asi como para podar y cortar arboles,
adecuada para cortes curvos y rectos

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso
profesional

* Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS ()

4600

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Interruptor para encendido/apagado
Botdn para bloquear el interruptor
Alojamiento para la llave hexagonal
Plataforma de pie

Ranuras de ventilacion

Botdn para ajustar la empufiadura
Empufadura

Empufadura del tambor

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

IOTMMOOW>»

PN ;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a

las advertencias de peligro e instrucciones siguientes,

ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas. El
término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta debe corresponder

a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una
toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados

b)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el cable de

red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes

o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacién homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. El no estar atento durante el uso

de una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotativa
puede producir lesiones graves al accionar la
herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su



9)

4)

b)

e)

f)

9)

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio

o al guardar la herramienta eléctrica. Esta

medida preventiva reduce el riesgo de conectar
accidentalmente la herramienta.

Guarde las herramientas fuera del alcance

de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas utilizadas
por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide sus herramientas con esmero. Controle

si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moviles de la herramienta, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar

al funcionamiento de la herramienta. Si la
herramienta eléctrica estuviese defectuosa haga
repararla antes de volver a utilizarla. Muchos

de los accidentes se deben a herramientas con un
mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

GENERAL

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)
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El polvo del material, como por ejemplo la pintura

que contiene plomo, algunas especies de madera,
minerales y metal podrian ser dafinos (el contacto

o inhalacién del polvo podria producir reacciones
alérgicas y/o transtornos respiratorios al operador u
otras personas cerca); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

No utilice una hoja embotada o dafada (las hojas
dobladas se rompen facilmente o provocan retroceso)

ANTES DEL USO

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
de la herramienta

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para
que lo repare; no abra nunca la herramienta

Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos
que haya encima y debajo de la linea de corte

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos
y otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes
de empezar a trabajar

Utilice abrazaderas u otro equipo para asegurar y
soportar la pieza de trabajo (si la sujeta con la mano
o contra su cuerpo, puede perder el control de la pieza
de trabajo)

Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;

la perforacién de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

DURANTE EL USO

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Al procesar materials que producen viruta, usar
anteojos de proteccion

Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles
de la herramienta; mantenga el cable detras de usted,
lejos de la herramienta

Si llega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico
durante el trabajo, no tocar el cable, sino extraer
inmediatamente el enchufe de la red

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los

que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable (el contacto con



conductores bajo tensién puede hacer que las partes
metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica)

¢ Mantenga las manos apartadas del area de corte y
de la hoja; la mano auxiliar debe colocarse arriba
(iDa o sujetar la empufadura del tambor H (Db (si
ambas manos estan sujetando la sierra, no pueden ser
cortadas por la hoja)

* No sujete nunca la pieza que esté cortando con
las manos o sobre la pierna (es importante soportar
la pieza de trabajo correctamente para minimizar la
exposicion del cuerpo, el atasco de la hoja o la pérdida
de control)

* No meta la mano debajo de la pieza de trabajo
(usted no puede ver si la mano esté cerca de la hoja)

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

USO EXTERIOR

* Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela
a través del interruptor de la corriente (FI) con un
interruptor diferencial de 30 mA como maximo; sélo
utilice un cable de extension apropiado para su uso
en el exterior y equipado con un enchufe a prueba de
salpicaduras

DESPUES DEL USO

* Use guantes protectores para extraer la hoja de la
herramienta (la hoja de sierra puede estar caliente tras
un uso prolongado)

* Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esta apagado y las partes mdviles estan parados

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3@ Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(®) La herramienta se puede usar con las hojas de sierra de
calar con vastago en T y en U mas habituales, asi como
con hojas de sierra sable estandar

(8) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

» Encendido/apagado (7)
¢ Bloqueo del interruptor para uso permanente
* Cambio de la hoja de sierra (9)

! desenchufar la herramienta
e Utilizacion de la herramienta
asegure la pieza de trabajo
sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el
tiempo
antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera della pata esté tendida
sobre la pieza a trabajar
ponga en marcha la herramienta
la herramienta debe funcionar a la velocidad
maxima antes de que la hoja entre en la pieza de
trabajo
- mantenga firme la plataforma de pie D (2) contra
la pieza de trabajo para reducir al minimo la fuerza
contraria y la vibracion
asegurese que la hoja esté completamente
parada antes de que la levante de la pieza a
trabajar
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e Soplador de polvo
¢ Sujeccién y manejo de la herramienta
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (1)
- mantenga las ranuras de ventilacion E (2)
descubiertas
- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo
o %JESO DE LA HERRAMIENTA COMO SIERRA SABLE
- deslice el botén F hacia delante para desbloquear la
empufadura G
tire de la empufiadura G hacia arriba hasta que se
acople
- insertar la hoja hasta el fondo con los dientes mirando
hacia atras
asegurese de que la hoja de sierra sobresale del
material cortado durante todo el desplazamiento
- no haga cortes de penetracion
e USO DE LA HERRAMIENTA COMO SIERRA DE
CALAR @
deslice el botdn F hacia delante para desbloquear la
empufiadura G
- tire de la empufadura G hacia abajo hasta que se
acople
insertar la hoja hasta el fondo con los dientes mirando
hacia adelante
para un corte preciso y recto, guie la herramienta con
la placa base a lo largo del borde de una pieza recta
de madera
pretaladre antes un agujero antes de efectuar recortes

CONSEJOS DE APLICACION

e Utilice las hojas de sierra adecuadas
! la herramienta se puede usar con las hojas de
sierra de calar con vastago en Ty en U mas
habituales, asi como con hojas de sierra sable
estandar (5
¢ Al cortar metales, engrase la hoja de sierra
regularmente con aceite
¢ Corte sin astillas
- tape la linea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar
- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo
¢ Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso
profesional
* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacién E (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)



AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (s6lo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (&) llamaré su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD ( €

Sierra sable / de calar 4600
Datos técnicos (1)
* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745, EN 61000, EN
55014, de acuerdo con las disposiciones en las
directivas 2004/108/CE (hasta el 19.04.2016), 2014/30/
EU (a partir del 20.04.2016), 2006/42/CE, 2011/65/UE
¢ Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

V4 f YWt
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

RUIDOS/VIBRACIONES
* Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 88 dB(A) y el nivel de
la potencia acustica a 99 dB(A) (desviacion estandar:
3dB), y la vibracion a % m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
% al cortar tableros de virutas 17,7 m/s?
* al cortar vigas de madera 12,3 m/s?
* al cortar metales 18,8 m/s?
¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una herramienta
con otra y como valoracion preliminar de la exposicion
a las vibraciones al utilizar la herramienta con las
aplicaciones mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante
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! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta
y sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

Y

{
\

@

Serra de sabre / vertical
INTRODUCAO

e Esta ferramenta destina-se ao corte de madeira,
plastico, e metal, assim como para desbaste e corte de
arvores; é adequada para cortes curvos e direitos

¢ Esta ferramenta nédo se destina a utilizagao profissional

e Leia e guarde este manual de instrugdes (3

DADOS TECNICOS (1)

4600

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Interruptor para ligar/desligar
Botao de fixagao do interruptor
Alojamento da chave hexagonal
Plataforma

Aberturas de ventilacdo

Botéo para ajustar o punho
Pega

Punho do cano

SEGURANCA
INSTRU(}()ES GERAIS DE SEGURANCA

IOTMMOO >

VN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagées

de adverténcia e todas as instru¢ées. O desrespeito
das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes

para futura referéncia. O termo "ferramenta eléctrica"
utilizado a seguir nas indicagbes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distragées podem causar a falta de
controle sobre o aparelho.

b)

c)



b)

e)

f)

b)

e)

SEGURANGA ELECTRICA

A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogées e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica nao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetra¢édo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara

de protecgéao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagcao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes
de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesdes.

Né&o se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

f)

4)

a)

c)

e)

f)

5)
a)
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Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou
joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas largas, jéias ou
cabelos longos podem ser agarradas por partes em
movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessoérios ou de guardar
a ferramenta. Esta medida de seguranca evita que a
ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os

bits da ferramenta etc., de acordo com estas
instrucdes. Considere também as condi¢oes de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizagdo da
ferramenta eléctrica para outros fins que os previstos,
pode resultar em situacdes perigosas.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

GENERAL

N&o utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado
Utilize extensdes completamente desenroladas e



seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reacgdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extracgao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extracgao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrac&o de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados
Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito

da ferramenta, quando utilizada com os acessérios
originais

Nao use uma lamina que esteja cega ou danificada
(as laminas torcidas podem partir-se facilmente ou
provocar ricochete)

ANTES DA UTILIZAGAO

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Retire todos os obstaculos que se encontram no topo
superior e na parte inferior da peca a cortar antes de
iniciar o trabalho

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Utilize ganchos ou outro equipamento para fixar e
apoiar a peca a trabalhar (se segurar a peca na sua
ma&o ou contra o seu corpo, podera perder o controle)
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacdo escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gas pode levar a exploséo;
a penetracédo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

DURANTE A UTILIZAGAO

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

Utilizar ¢culos de protecgéo ao trabalhar com materiais
com efeito de aparas

Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada
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Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o préprio cabo de rede (o contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tenséo as pegas metalicas da ferramenta e levar a um
choque eléctrico)

Mantenha as maos afastadas da zona de corte e
da lamina; mantenha a outra mao na parte frontal
(ia / no punho do cano H (Db (se ambas as maos
estiverem a segurar a serra, ndo podera corta-las com
alamina)

Nunca segure a peca a cortar com as maos nem

a coloque sobre as pernas (é importante apoiar
devidamente a peca de trabalho de forma a minimizar o
perigo para o corpo, a possibilidade de a lamina prender
ou de perder o controlo da ferramenta)

Nao coloque a mao por baixo da peca de trabalho
(a distancia da lamina em relag&o a sua mao néao é
visivel)

Em caso de anomalias eléctricas ou mecénicas,
desligue imediatamente a ferramenta e tire a ficha da
tomada

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a
utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com
uma corrente de disparo de 30 mA no maximo e utilize
apenas uma extensao destinada a utilizacdo no exterior
e que esteja equipada com uma tomada de uniao a
prova de salpicos

APOS A UTILIZAGAO

Utilize luvas de protecgéo para remover a lamina
da ferramenta (a lamina da serra pode estar quente
apo6s uma utilizagao prolongada)

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

®

®
®

®
M

Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o
equipamento

Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

A ferramenta aceita as laminas de serras verticais T e
U geralmente mais disponiveis, assim como as laminas
das serras de sabre padrdo

N&o deite a ferramenta no lixo doméstico

ANUSEAMENTO

Ligar/desligar (7)

Fixacao do interruptor para utilizagéo continua

Trocar laminas (9)

! desligar da fonte de corrente

Utilizacao da ferramenta

! fixe firmemente a peca a trabalhar

- segure a ferramenta com ambas as maos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma

- antes de ligar a ferramenta, certifique-se que a parte
frontal da base estd bem assente sobre a peca a
trabalhar

- ligue a ferramenta

! a ferramenta deve funcionar & maxima velocidade
antes da lamina entrar na peca

- mantenha a plataforma D (2) com firmeza contra
a peca para minimizar a forga de resisténcia e as
vibragbes



! certifique-se que a lamina esta completamente
parada antes de retirar a ferramenta da peca a
trabalhar

* Soprador de po6
e Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagéo cinzenta(s) (1)

- mantenha as aberturas de ventilacéo E (2) destapadas

- nao exerca demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

e UTILIZAR A FERRAMENTA COMO UMA SERRA DE

SABRE (9

- deslize o botdo F para a frente para desbloquear a
pega G

- puxe a pega G para cima até encaixar

- introduzir a lamina até a profundidade max. com os
dentes voltados para tras

- verifique que a lamina da serra se estende além da
peca através do curso

- ndo faga cortes profundos

e UTILIZAR A FERRAMENTA COMO UMA SERRA

VERTICAL @

- deslize o botdo F para a frente para desbloquear a
pega G

- empurre a pega G para baixo até encaixar

- introduzir a lamina até a profundidade max. com os
dentes voltados para a frente

- para um corte direito e preciso, guie a ferramenta com
a base sobre o bordo de madeira direita

- faca primeiro um furo antes de realizar recortes

CONSELHOS DE APLICACAO

» Utilize as laminas apropriadas (4)
! a ferramenta aceita as laminas de serras verticais
T e U geralmente mais disponiveis, assim como
as laminas das serras de sabre padréao (9
¢ Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com
6leo adequado
e Cortar sem aparas
- cubra a linha de corte com varias camadas de fita
adesiva larga antes de comegar a cortar
- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada

para baixo
e Para mais sugestdes consulte www.skil.com
MAN UTENCAO / SERVICO

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagao profissional
* Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiracéo E (2)
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparacdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderec¢os assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
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AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicado para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (®) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
43

Serra de sabre / vertical 4600
Dados técnicos (D
¢ Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto descrito em "Dados técnicos" cumpre
as seguintes normas ou documentos normativos: EN
60745, EN 61000, EN 55014, conforme as disposicdes
das directivas 2004/108/CE (até 19.04.2016), 2014/30/
EU (a partir de 20.04.2016), 2006/42/CE, 2011/65/UE
* Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

S

&/M

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

.

RUIDO/VIBRAGOES
¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 88 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 99 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragéo
% m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza
K =1,5m/s?)
% ao cortar placas de acepilhaduras 17,7 m/s?
% ao cortar vigas de madeira 12,3 m/s?
% ao cortar metais 18,8 m/s?
¢ O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagdo preliminar de exposicéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes
ou com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposicao
o numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os
padroes de trabalho



@

Sega a gattuccio / da traforo
INTRODUZIONE

* Questo utensile & previsto per il taglio di legno, plastica,
e metalli, nonché per la potatura e rifinitura di alberi; &
inoltre adatto a tagli diritti e curvi

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

» Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1)

4600

ELEMENTI UTENSILE (2

Interruttore di accensione/spegnimento
Pulsante di blocco dell'interruttore
Alloggiamento per la chiave esagonale
Guida

Feritoie di ventilazione

Pomello per regolare 'impugnatura
Impugnatura

Impugnatura sul corpo

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IOTMMOO >

PN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad utensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

1)
a)

b)

b)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.
Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti al fine di trasportare o appendere I'utensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare 'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta
facendo e a maneggiare con giudizio l'utensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'utensile in caso di stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante 'uso dell’utensile potra causare
lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto
per 'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare 'accensione involontaria dell’utensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'utensile sia spento. Tenendo il

dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'utensile
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con
l'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile

o una chiave inglese che si trovino in una parte
dell’'utensile in rotazione potranno causare lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio 'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati



correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo
in funzione inavvertitamente.

Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di
fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'utensile a persone che non sono abituate

ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’'utensile. Verificare che le parti mobili
dell’'utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e
sono piu facili da condurre.

Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni. Osservare
le condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

ASSISTENZA

Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi
di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile.

4)

b)

e)

9)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA ULTERIORI

NOTE GENERALI

¢ Non usare l'utensile quando il cavo € danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

e Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Questo utensile non dev'essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)
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¢ Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all'operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

¢ Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

e Staccate sempre la spina dell'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Non utilizzare una lama smussata o danneggiata
(una lama piegata pud rompersi faciimente o causare
contraccolpi)

PRIMA DELL'USO

¢ Controllare che la tensione dell'alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile

¢ Controllare il funzionamento dell'utensile prima di
ogni volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo
riparare immediatamente da una persona qualificata;
non aprire mai l'utensile da se stessi

* Rimuovete tutti gli ostacoli sopra e sotto la linea di taglio
prima di iniziare il lavoro

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione (tenere il pezzo in
lavorazione in mano o stretto al corpo puo far perdere il
controllo dell’'utensile)

* Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo
di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

DURANTE L'USO

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Nella lavorazione di materiali a produzione di trucioli,
indossare occhiali protettivi

¢ Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell'utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall'utensile

¢ Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

¢ Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali ’'accessorio potrebbo venire



a contatto con cavi elettrici nascosti oppure

con il proprio cavo di rete (il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica)

* Tenere le mani distanti dall'area di taglio e dalla
lama; stringere con Ialtra mano il lato anteriore @a
/ limpugnatura sul corpo H (Db (se entrambe le mani
sono impegnate a mantenere la sega, non possono
essere tagliate dalla lama)

* Non tenere il pezzo da tagliare con le mani oppure
sulle gambe (& importante si sostenere il pezzo di
lavorazione correttamente in modo da ridurre al minimo
I'esposizione del corpo, legatura della lama o perdita di
controllo)

* Non mettere le mani sotto il pezzo di lavorazione (la
prossimita della lama alla mano non risulta visibile)

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

USO ALL'ESTERNO

¢ Quando usato I'esterno, collegare l'utensile ad un
interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di
scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di
prolunga inteso per uso esterno e munito di una presa
antispruzzo

DOPO L'USO

e Utilizzare guanti protettivi per rimuovere la lama
dall’utensile (dopo un uso prolungato la lama potrebbe
essersi riscaldata)

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL'UTENSILE

(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di
terra)

(® L'utensile permette I'utilizzo delle lame piu comuni con
gambo a T e con gambo ad U, nonché delle lame a
gattuccio standard

(8 Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

» Acceso/spento (7)
* Blocco dellinterruttore per il funzionamento continuo
e Cambio della lama (®
! estrarre la spina dalla presa
¢ Uso dellutensile
! fissare saldamente il pezzo da lavorare
- tenere |'utensile con entrambe la mani, in modo da
avere in qualsiasi momento il controllo dell'utensile
- prima di azionare l'utensile, assicurarsi che I'estremita
frontale del piede sia in posizione piana sul pezzo da
lavorare
- accendete 'utensile
! lutensile dovrebbe raggiungere la massima
velocita prima della penetrazione della lama nel
pezzo da lavorare
- tenere la guida D (2) saldamente poggiata sul pezzo
per ridurre al minimo contraccolpi e vibrazioni
! prima di rimuovere l'utensile del pezzo da
lavorare assicuratevi che la lama sia ferma
e Soffiatore della polvere
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¢ Tenuta e guida dell'utensile
! durante la lavorazione, impugna Il'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (1
- tenere scoperte le feritoie di ventilazione E (2)
- non applicate una pressione eccessiva all'utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi
e UTILIZZO DELL'UTENSILE COME SEGA A
GATTUCCIO (2
- far scorrere il pomello F in avanti per sbloccare
l'impugnatura G
- tirare l'impugnatura G verso l'alto, finché non scatta
in posizione
inserire la lama sino in fondo con i denti posizionati
all’indietro
accertarsi che la lama sporga dal pezzo in lavorazione
attraverso il taglio
- non eseguire tagli di penetrazione
e UTILIZZO DELL'UTENSILE COME SEGHETTO
ALTERNATO (3
- far scorrere il pomello F in avanti per sbloccare
l'impugnatura G
spingere l'impugnatura G verso il basso, finché non
scatta in posizione
inserire la lama sino in fondo con i denti posizionati
in avanti
- per un accurato taglio diritto, guidare l'utensile con
il suo lato piano lungo il bordo di un pezzo di legno
rettilineo
- preparare un foro prima di eseguire di tagli dal pieno

CONSIGLIO PRATICO

e Usare le lame appropriate
! l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu comuni
con gambo a T e con gambo ad U, nonché delle
lame a gattuccio standard (5
* Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama
regolarmente con olio
¢ Taglio senza schegge
- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio
- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso
¢ Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione E (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione
va fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (l'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell'utensile sono riportati su www.skil.com)



TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare l'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo () vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

Sega a gattuccio / da traforo 4600
Dati tecnici (0

¢ Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG (fino al 19.04.2016), 2014/30/UE
(a partire dal 20.04.2016), 2006/42/EG, 2011/65/UE

* Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

L

I &S
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
e Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 88 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 99 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione * m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;
incertezza K = 1,5 m/s?)
% quando si tagliano truciolato 17,7 m/s?
* quando si tagliano travi di legno 12,3 m/s?
* quando si tagliano metalli 18,8 m/s?
¢ lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60745; questo valore puo essere utilizzato
per mettere a confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
- i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per
il lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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)

Inga- / szurofiirész
BEVEZETES

e Ezaszerszam fa, mlanyag, és fém vagasara, valamint
fametszésre és szélezésre; alkalmas, tovabba egyarant
hasznalhaté egyenes és gorbe vonalu flrészeléshez

e Ezaszerszam nem professzionalis haszndlatra készuilt

¢ Olvassa el figyelmesen és drizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

4600

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

Be/Ki kapcsold
Kapcsolorégzitdgomb
Imbuszkulcs tartéja

Talp

Szell6z6nyilasok

Gomb a fogantyu beallitdsahoz
Markolat

Elllsé markolat

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

IOTMMOOW>

PN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezdkben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoéz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet. Kérjuk

a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati
csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.

MUNKAHELYI BIZTONSAG

Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozé
dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok cs6kkentik az
aramités kockazatat.

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tél és a nedvesség hatasaitoél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne
huzza ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol,
éles élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl.
Egy megrongalédott vagy csomokkal teli kabel
megndveli az aramités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban val6 haszndlatra engedélyezett hosszabbitd
hasznélata csdkkenti az dramiités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csdkkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, igyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipd, védésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockéazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat

vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat
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4)

a)

c)

e)

f)

5)
a)

és a keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el8vigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek

ne férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy

olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy

a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.



KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS TUDNIVALOK

¢ Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sérdilt;
cseréltesse ki szakérté altal

* Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

e Akésziléket csak 16 éven felili személyek hasznaljak

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

* Az anyagbol szarmazé por (mint példaul az éImot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet
tartalmazé festék) karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

¢ Bizonyos porfajtak rakkelt besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), kilénésen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

e Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
bedllitasan

TARTOZEKOK

* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

¢ Ne hasznaljon életlen vagy megrongalédott
fiirészlapot (a meggorbdlt flrészlapok kénnyen
eltdrhetnek vagy hatrarigast okozhatnak)

HASZNALAT ELOTT

* Mindig ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel

* Minden hasznalat elé6tt ellendrizze, hogy helyesen
mUikodik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szereléhdz, 6n
soha ne nyissa ki

* Miel6tt elkezdené a vagast, tavolitson el minden
akadalyt a vagasi vonal eldl

¢ Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

¢ Hasznaljon szoritot vagy mas eszk6zoket a
munkadarab régzitésére és megtamasztasara
(a munkadarab kézzel, vagy testével térténé
megtamasztasa az iranyitas elvesztéséhez vezethet)

¢ Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellato vallalat tanacsat (ha egy
elektromos vezetékeket a berendezéssel megérint,
ez tlizhdz és aramitéshez vezethet; egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet; egy
vizvezetékbe valé behatolas anyagi karokhoz és
aramUtéshez vezethet)

HASZNALAT KOZBEN

* Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédét

e Hasznaljon védészemiiveget ha olyan anyaggal

dolgozik amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

* A gép mozg6 részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

* Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van
véaga, ne érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a
konektorbdl

* Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszilltség alatt all6 vezetékhez
ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén
feszlltség ala kerilhetnek és aramitéshez vezethetnek)

¢ Tartsa tavol kezeit a vagoéfeliilettl és a flirészlaptol;
szabad kezét tartsa eldl (iDa / az eliils6 markolaton
H (Db (ha két kézzel tartja a flrészgépet, elkeriilheti a
flirészlap okozta sérliléseket)

¢ Soha ne tartsa kezében vagy térdén atvetve a
levagandoé darabot (elengedhetetlen a munkadarab
biztonsagos alatamasztasa, hogy ezaltal minimumra
csOkkentse testi épségének veszélyeztetését vagy
a szerszam beszorulasat, illetve az a feletti iranyitasi
képesség elvesztését)

* Ne érintse a munkadarab alsé részét (mivel a
flirészlap és a kéz helyzete igy takarasba keril)

* Normalistdl eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

KULTERI HASZNALAT

* Amennyiben szabadban hasznalja a szerszamot (Fl),
30 mA inditéaramu hibadram megszakitén keresztil
csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbité
vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznéalatra
készllt, és freccsend viz ellen védett csatlakozdaljzata
va

A HASZNALATOT KOVETOEN

¢ Hasznaljon véddkesztyiit a flirészlap levétele soran
a szerszamot (a hosszabb hasznalattdl a flrészlap
felforrésodhat)

* A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Kett6s szigetelés (féldelévezeték nem szilkséges)

(5) A legaltalanosabban rendelkezésre all6 T és U
befogévégu flrészlapok, valamint a szabvanyos
ingaflirészlapok egyarant beillesztheték a gépbe

(8) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

* Be/Ki@
e Kapcsolordgzitd folyamatos hasznélat esetére
e Afiirészlapok cseréje (9)
! huzzuk ki a kabel dugdjat a csatlakozo aljzatbol
e A gép Uzemeltetése
! biztonsagosan roégzitse a munkadarabot
- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkdznek
- mieldtt bekapcsolja a szerszamot, ellendrizze,
hogy a talapzat els6 vége laposan helyezkedik el a
megmunkalandé anyagon



- kapcsolja be a gépet
! a szerszamnak el kell érnie a teljes sebességet,
miel6tt a munkadarabhoz érintené a flirészlapot
- tamassza szilardan a munkadarabnak az D (2) talpat,
hogy minimalizalja az ellenerét és a vibralast
! ellenérizze, hogy a fiirészlap teljesen leallt miel6tt
a gépet a munkadarabtdl eltavolitja
e Porelfuvas
e A gép vezetése és tartasa
! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinii markolati teriilet(ek)en (7
- aszelldzényilasokat E (2) mindig tartsa szabadon
- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett . ;
e A GEP INGAFURESZKENT VALO HASZNALATA (12
- az F gombot csusztassa eldre, a fogantyd G
kioldasahoz
- afogantylt G huzza folfelé kattanasig
- aflrészlapot fogaival hatramutato iranyba, a tarté
teljes mélységéig toljuk be
- Ugyeljen ra, hogy a flirészlap tulérjen a munkadarabon
a loketek soran
- ne hasznaljon beszurd vagast
. <%ZUFIOFUFIESZKENT VALO HASZNALAT ESETEN
- az F gombot csusztassa elére, a fogantyd G
kioldasahoz
a fogantyut G nyomja lefelé kattanasig
a furészlapot fogaival a flirészlapot fogaival
eléremutato irdnyba, a tart6 teljes mélységeéig toljuk
be
preciz egyenes vagas érdekében vezesse a gépet
egyenes fadarab széle mentén
- teljes kivagas el6tt készitsen el6furatot

HASZNALAT
* Fontos, hogy mindig megfeleld furészlapot hasznaljon
D)

! alegdltalanosabban rendelkezésre all6 T és U
befogovégli flirészlapok, valamint a szabvanyos
ingafiirészlapok egyarant beilleszthet6k a gépbe
(B)

e Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a
flrészlapot
e Szildnkmentes vagas

- avagast megel6zéen ragassza le tobb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetelészalaggal

- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa

¢ A www.skil.com cimen még tébb &tletet és javaslatot
talal

KARBANTARTAS | SZERVIZ

A szerszam nem professzmnalls hasznalatra késziilt

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kllonds
tekintettel a szellézényilasokra E (2)
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugoét

* Haagép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- klldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egyutt a kereskedé vagy a legkdzelebbi

SKIL szervizéllomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhatd)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrél
520616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valé atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilén kell gydijteni, és
kdérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a () jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Inga- / szurofiirész 4600
Miiszaki adatok (1)

* Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a "MUszaki
adatok" alatt leirt termék megfelel a kdvetkezé
szabvanyoknak, illetve irdnyadé dokumentumoknak:
EN 60745, EN 61000, EN 55014 a 2004/108/EK
(2016.04.19-ig), 2014/30/EU (2016.04.20-t6 kezdve),
2006/42/EK, 2011/65/EU iranyelveknek megfeleléen

* A miiszaki dokumentacié a kovetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

ZAJ/REZGES

e Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint
ezen késziilék hangnyomas szintje 88 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 99 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
a rezgésszam % m/s? (a harom irany vektordsszege;
szoras K = 1,5 m/s?)

* farostlemezek vagasahoz 17,7 m/s?
% fagerenda vagasahoz 12,3 m/s?
% fém vagasahoz 18,8 m/s?

e Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznalhat¢ fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazéasokra, vagy eltéro,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azid8, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy

amikor ugyan mukédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol



)

Vratnym / kmitaci pila

uvoD

¢ Toto naradi je uréeno pro fezani materialll z dreva,
plastu, a kovu jako pro profezavani a zafezavani stromd,
je vhodna pro pfimé a ohnuté fezy

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
* Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte

4600

TECHNICKA DATA (0

SOUCASTI NASTROJE (2

Vypinaé

Tlagitko k zajisténi vypinace
UloZeni imbusového klice
Zakladni deska

Vétraci Stérbiny

Sefizovag pro sefizeni rukojeti
Rukojet

Madlo bubnu

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

IOTMMOOW>»

PN POZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni

a pokyn mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem "elektronaradi se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k irazlim.

Se strojem nepracujte v prostifedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuiji riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického Uderu.

b)

b)
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O

)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

4)

a)

c)

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického
uderu.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarnite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate li pfi no$eni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdze vést k Urazim.
Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj

a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim muizete stroj v
neoc¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybuijicich se dila. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.
Lze-li namontovat odsavaci ¢éi zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsavani prachu muze snizit
ohrozeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
stroje.



Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezkuS$enymi osobami.

Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce stroje. Po§kozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma
pri¢inu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouZiti muze
vést k nebezpe€nym situacim.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecénost
stroje zlistane zachovana.

e)

f)

9)

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi PREDPISY

OBECNE

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ridra
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

e Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$nlry o kapacité 16 ampér

* Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

* Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zp(sobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

e Né&které druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

¢ Pied sefizovanim, ménénim pilovych listi a
pfislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

PRISLUSENSTVI

e SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plvodni znackové

¢ Nepouzivejte tupé ani poskozené listy (ohnuté ostfi
se snadno zlomi nebo dojde ke zpétnému vrhu)

PRED POUZITIM

e Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a
v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte
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* Pred za¢atkem fezani odstrarite z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

¢ Vrtaku nepouzivejte je-li navihla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

¢ Obrobek upevnéte pomoci svéraku nebo jiného
zafizeni (drzeni obrobku v ruce nebo na téle mize
zpUsobit ztratu kontroly nad naradim)

¢ Pouzijte vhodné hledaci pFistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim
mUiZe vést k pozaru a elektrickému tderu; poskozeni
plynového vedeni mlize vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi muze zpUsobit vécné skody nebo
elektricky uder)

BEHEM POUZITI

¢ Hladina hluku muze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

¢ Pracujete-li s materidlem, ktery se snadno dtépi,
pouzijte ochranné bryle

e Snlru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych ¢asti
nastroje; $nliru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

e Jestlize privodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

¢ Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni sitovy kabel, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti
(kontakt s vedenim pod napétim mulze piivést napéti i
na kovové dily elektronaradi a vést k Uderu elektrickym
proudem)

* Dbejte, aby ruce byly v dostate¢né vzdalenosti od
mista Fezu i ostfi, druhou ruku polozte vpfedu (Da
/ na madlo bubnu H (Db (drzite-li pilu obéma rukama,
nemUZe vas pila pofezat)

¢ Nikdy nedrzte fezany pfedmét v rukou nebo mezi
koleny (fezany pfedmét musi byt pevné podepren, jinak
se mlZete pofezat, pila se muze zaseknout a nastroj
nezvladnete)

* Nesahejte pod fezany predmét (nelze vidét, zda se
druha ruka nenachazi pfi ostfi)

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluk( ihned
vypnéte nafadi a vytdhnéte zastréku

VENKOVNi POUZITi

*  P¥i venkovnim pouZziti zapojte nastroj pfes jisti¢
poruchového proudu (FI) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $iliru,
ktera je uréena pro venkovni pouZziti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stiikajici vodé

PO POUZITI

¢ Pfi odstranovani listu z naradi pouzivejte ochranné
rukavice (po delsi ¢innosti muZze byt list pily horky)

* Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vyckat, dokud se pohybuijici asti nezastavi

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3 Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(@) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(® Do nastroje mizete pfipevnit vétsinu bézné dostupnych
pilek se stopkami typu T a U i standardni pily s vratnym
pohybem

(® Natadi nevyhazuijte do komunalniho odpadu



OBSLUHA

e Zapnuto/vypnuto (7)
* Aretace spinace pro nepfretrzité pouziti
e Vyména pilovych listti @
! rozpojte pFivodni $idru
e Pouziti nastroje
! dikladné upevnéte obrobek
uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali
- pred zapnutim pily zkontrolujte, zda pfedni hrana patky
spociva rovné na fezaném materialu
zapnéte naradi
dfiv nez se ostfi dotkne obrobku, naradi by mélo
bézet plnou rychlosti
zakladni desku D (2) drzte pevné na obrobku kvdli
minimalizaci protipusobici sily a vibraci
pred vyjmutim naradi z obrobku nejdfive seckejte
do upIného zastaveni pilového listu
e Ofuk prachu
* Drzeni a vedeni nastroje
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (1
- udrzujte vétraci $térbiny E (2) nezakryté
- na nastroj pfili$ netlacte; nechte jej, aby pracoval za
vas
» POUZIVANi NASTROJE JAKO PILY S VRATNYM
POHYBEM (2
- posurite tlacitko F dopfedu, abyste odjistili rukojet G
- tahnéte rukojet G nahoru az na doraz (cvakne)
- pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby sméfovaly
dozadu
- ujistéte se, Ze list pily pfe€niva za obrobkem pfes
posuv
- neprovadeéjte zapichovaci fezy
*  POUZi{VANIi NASTROJE JAKO KMITACI PILY 13
- posunite tlac¢itko F dopfedu, abyste odijistili rukojet G
- tlaéte rukojet G dolu az na doraz (cvakne)
- pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby sméfovaly
dopredu
- k pfesnému rovnému fezu vedte patku nastroje podél
hrany rovného kusu dfeva
- pred vyfezavanim vykrojku si do materidlu vyvrtejte
otvor

NAVOD K POUZITI
* Pouzijte vhodné pilové listy (4)

! do nastroje muzete pfipevnit vétSinu bézné
dostupnych pilek se stopkamitypuTa Ui
standardni pily s vratnym pohybem (5)

e P¥itezani kovl listy pravidelné naolejujte
o Rezani bez §tépeni

- pfed fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky

- fezy provadéijte vzdy na rubu materidlu (licem dol(i)

¢ Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uren k profesionalnimu pouZziti

e Nastroj a pfivodni $idru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny E 2))
! pred cisténim odpojte zastrcku
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* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné
kontroly k poruSe nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stiedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (&) na to upozoriiuje

PROHLASENI O SHODE C€

Vratnym / kmitaci pila 4600
Technicka data (1)

* ProhlaSujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci
"Technicka data" popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES(do 19.04.2016), 2014/30/EU (od
20.04.2016), 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

=

AT

29.04.2015

HLUCNOSTI/VIBRACI

e Méfeno podle EN 60745 ¢ini tlak hlukové viny
tohoto pfistroje 88 dB(A) a davka hlu¢nosti 99 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (vektorovy
soudet tii os; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

%k pfi fezani dievotfisek 17,7 m/s?
% pfi fezani dfevéného tramu 12,3 m/s?
% pfi fezani kova 18,8 m/s?

«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i

$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim
- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, muze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

chrarnite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete

si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy



Panter / dekupaj testere

GiRiS

e Bu arag dlzeltme ve agag budama islerinin yani sira
ahsap, plastik, ve metal kesmek i¢in tasarlanmigtir; diiz
ve kavisli kesim icin uygundur

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
»  Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

4600

ALET BILESENLERI (2)

Acma/kapama salteri
Anahtar kilitteme digmesi
Alyen anahtari bélmesi
Ayak plakasi

Havalandirma yuvalari
Tutamak ayarlama digmesi
Kol

Tutamak

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

IOTMMOOW>

FN DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadig takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lzere
saklayin. Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan "elektrikli
el aleti" kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

GALISMA YERI GUVENLIGI

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletinizle ¢calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu
da alet Uzerindeki kontroliiniizii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistiriimemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Borular, kalorifer tesisati, i1siticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

1)

a)

b)

b)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

4)

a)

Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin icine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini
yukseltir.

Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletinizle acik havada caligirken
mutlaka acik havada kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. A¢ik havada kullanilmaya
uygun ve misaadeli uzatma kablosunun kullaniimasi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirlimasi
sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi
kullanin. Toprak kagag devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli el aletinizle ¢alisirken makul hareket
edin. Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz
aletinizi kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglhkla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI
CALISMAK VE ALETi DOGRU KULLANMAK
Aletinizi agiri élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
calisirsiniz.



b)

e)

f)

=

9

5)
a)

Acmal/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyl cikarmadan énce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken figi
prizden ¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti
kullanmayi bilmeyen veya bu giivenlik talimatini
okumayan kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklar
takdirde elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve
sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
aletlerin kétl ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikisirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen islerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

SERVIS

Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal
yedek parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle
aletin glivenligini korumus olursunuz.

EK GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

Bu alet 16 yasinin altindaki kigiler tarafindan
kullanilmamaldir

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla ¢caligin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnedin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden c¢ekin
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AKSESUARLAR

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln ¢aligmasini garanti eder

Kérelmis veya hasarl bir bicak kullanmayin (egilmis
testereler kolay kirilabilir veya ters bir tepkiye neden
olabilirler)

KULLANMADAN ONCE

Gig geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

Her kullanim éncesinde cihazin ¢alismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hig vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

Kesme islemine baglamadan énce, kesme hatti altindaki
ve Ustiindeki btin engelleri uzaklagtirin

Is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

is pargasini iyice sabitlemek ve desteklemek

icin mengene veya diger ekipmanlari kullanin (is
parcasini elde tutmak veya vicudu dayamak kontrol
kaybina neden olabilir)

Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek

icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin gikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar
gbrirse patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun
delinmesi halinde maddi hasarlar meydana gelebilir
veya elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

KULLANIM SIRASINDA

Cihaz calisirken girtiltl seviyesi 85 dB(A) desibele
kadar ¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

Parcaciklar gikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g0zIlk takiniz

Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun
Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada
kesilirse, kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi
cekiniz

Calisma esnasindan u¢ gériinmeyen akim
kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas
etme olasiligi olan isleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun (gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal pargalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir)

Ellerinizi kesme alanindan ve testereden uzak
tutun; diger elinizi 6nde (Da / tutamak H (Db
tizerinde tutun (testereyi iki elinizle tuttugunuz zaman,
ellerinizin testere bigagi tarafindan kesilmesi énlenmis
olacaktir)

Kestiginiz cismi kesinlikle ellerinizde veya bacaklar
tizerinde tutmayin (viicudu olasi tehlikelere karsi
korumak ve bigagin kaymasini ya da kontrol kaybini
onlemek igin kestiginiz cismin sabit ve saglam bir
sekilde desteklenmesi gerekir)

Kestiginiz cismin alt kismindan ellerinizi uzak
tutun (testerenin elinize olan yakinligini bakis aginizdan
anlamaniz gugtiir)

Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢alisma durumunda
aleti hemen kapatin ve figi gekin



DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (F1) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gecirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANIMDAN SONRA

* Testereyi aletten c¢ikarirken koruyucu eldivenler
giyin (uzun sureli kullanimin ardindan testere 1sinmig
olabilir)

e Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(& Alete en gok yaygin olarak kullanilan T- ve U-saft
dekupaj testere bigaklarinin yani sira standart panter
testere bigaklari uyar

(® Aleti evdeki ¢dp kutusuna atmayiniz

KULLANIM

Acma/kapama (7)
e Surekli kullanim igin anahtar kilittleme
 Testere bigaginin degistirimesi (9
! sebeke fisini cekin
e Aletin galistiriimasi
! is parcasini iyice sabitleyin
- cihaz tizerinde her an kontrol sahibi olmak icin, iki
elinizle sikica tutunuz
- cihazi ¢alistirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun
calistiginiz yizey lzerinde yatay olarak durmasina
dikkat ediniz
- aleti calistinin
! testere is parcasina girmeden 6nce aletin tam hiz
konumunda calismasi gerekir
- karsi kuvveti ve titresimi en aza indirmek icin ayak
plakasini D (2) is pargasina siki sekilde bastirin
! aleti is parcasindan ¢cikarmadan once testere
bicaginin tam olarak durmasini bekleyin
e Toz lifleme
e Aletin tutulmasi ve kullaniimasi
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bélge(ler)den tutun(uz) ()
- havalandirma yuvalarnni E (2) agik tutun
- alete ¢ok fazla baski uygulamayin, birakin alet sizin
icin caligsin
e ALETIN PANTER TESTERE OLARAK
KULLANILMASI (12
- kolu G kilidini agmak icin F digmesini ileri kaydirin
- yerine oturana kadar kolu G yukari ¢gekin
- testere bigagini testere disleri geriye dogru gelecek
bicimde en derin konumda sikin
- testerenin kurs boyunca is parcasini tam olarak
gectiginden emin olun
- saplamali kesimler yapmayin
e ALETIN DEKUPAJ TESTERE OLARAK
KULLANILMASI (9
- kolu G kilidini agmak icin F dugmesini ileri kaydirn
- yerine oturana kadar kolu G asagi itin
- testere bicagini testere disleri 6ne dogru gelecek
bicimde en derin konumda sikin
- hassas duz bir kesim icin, aleti ayak plakasi ile
tahtanin diizglin kenarindan kilavuzlu olarak kullanin
- kesikleri yapmadan énce delik agin
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UYGULAMA

¢ Uygun testere uclari kullanin
! alete en cok yaygin olarak kullanilan T- ve U-saft
dekupaj testere bicaklarinin yani sira standart
panter testere bicaklar uyar (5
* Metalleri keserken testere ucunu yag ile diizenli olarak
yaglayin
¢ Ayrilmasiz kesme
- kesme isleminden énce kesme noktasini bir kag kat
kalin bant ile kaplayin
- malzemenin iyi yiizi daima asagiya bakmalidir
¢ Daha fazla ipucu i¢in www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini E (2))
! temizlemeden énce, cihazin fisini prizden ¢ekin
¢ Dikkatli bigimde ydrtllen Uretim ve test yontemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmigtir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (6) size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

Panter / dekupaj testere 4600
Teknik veriler ()

¢ Tek sorumlu olarak "Teknik veriler" bélimiinde
tanimlanan Griinlin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014 yonetmelik hikiimleri uyarinca
2004/108/EG (19.04.2016 tarihine kadar), 2014/30/EU
(20.04.2016 tarihinden itibaren), 2006/42/EG, 2011/65/
EU

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

AT

s/
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015



GURULTU/TITRESIM

»  Olgillen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 88 dB(A) ve ¢alisma sirasindaki gurdlti 99
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s? (ii¢
yéniin vektdr toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

% sunta keserken 17,7 m/s?
* kalas! keserken 12,3 m/s?
* metalleri keserken 18,8 m/s?

e Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan
standart teste gore 6lctimustur; bu seviye, bir aleti
bir bagkasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z
konusu uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime
maruz kalma derecesinin 6n dederlendirmesi olarak
kullanilabilir

aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz

kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun

Pilarka szablasta / wyrzynarka
WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do cigcia drewna,
plastiku, i metalu a takze do przycinania i podcinania

drzew; jest ono odpowiednie do wykonywania prostych i

zakrzywionych cieé¢

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

*  Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE ()
ELEMENTY NARZEDZIA (2)
A Przycisk wtgcznik/wytacznik

B  Przycisk blokady wtacznika

C  Schowek na klucz szesciokatny
D Podpoérka

E  Szczeliny wentylacyjne

F  Pokretto do regulacji uchwytu
G Rekojes¢

H Tuleja uchwytu
BEZPIECZENSTWO

OGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi

4600
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zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nie nalezy pracowaé tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna
straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych
czynnosci. Nigdy nie uzywac kabla do noszenia
urzadzenia za kabel, zawieszenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka
od wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
poplatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.
W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje
sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,

nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego
réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig

robi i prace elektronarzedziem rozpoczynac z
rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy
jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do powaznych urazen
ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,
nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.



e)

f)

9)

4)

b)

e)

f)

Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
i/lub podtgczeniem do akumulatora, a takze

przed podniesieniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia, nalezy upewnic sig, ze
elektronarzedzie jest wytgczone. Trzymanie palca na
wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtgczonego narzedzia, moze sta¢
sig przyczyng wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzgdzie lub klucz,
ktdére znajdujg sie¢ w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosic¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie
i rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych
elementow. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zostaé pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.
W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych
nalezy upewnic sig, czy sg one wtasciwie
podtaczone i prawidtowo uzyte. Uzycie urzagdzenia
odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu

lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywa¢é poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy
udostepniaé narzedzia osobom, ktére jego nie
umieja lub nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane
przez niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywaé ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawegdziami tnacymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

5)
a)

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OGOLNE

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzystac¢ z narzedzia
z uszkodzonym przewodem:; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety
na beben oraz byt przystosowany do przewodzenia
pradu o natezeniu przynajmniej 16 A

¢ Narzedzie nie powinny uzywacé dzieci ponizej 16 roku
zycia

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego
azbest (azbest jest rakotwdrczy)

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowag u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtgczyc

¢ Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwdrcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowacé
z urzadzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

¢ Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogow
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajgcego
podczas obrobki materiatu

¢ Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

¢ Nie uzywaj tepych ani uszkodzonych ostrzy
(wygiete ostrza tatwo sig tamig i powoduja odskakiwanie
narzedzia)

PRZED UZYCIEM

¢ Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwiera¢
samemu urzgdzenia

* Przed przystapieniem do obrdbki nalezy usuna¢
wszelkie przeszkody znajdujgce sig po obu stronach
obrabianego przedmiotu wzdtuz linii cigcia



* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrdébki powinny byé
usuniete z obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed
rozpoczeciem pracy

e Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
(trzymanie materiatu w reku lub opieranie go o ciato
moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

¢ Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumieé
sig z miejscowymi zaktadami energetycznymi
(kontakt z przewodami elektrycznymi moze doprowadzié¢
do pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu;
uszkodzenie przewodoéw instalacji wodociagowej
powoduje szkody rzeczowe i moze spowodowaé
porazenie elektryczne)

PODCZAS UZYWANIA

e Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczaé 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

* Podczas pracy z materiatami wytwarzajgcymi widry
nosi¢ okulary ochronne

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie
w bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czesci
elektronarzedzia; kabel zasilajgcy zawsze prowadzié z
tytu elektronarzedzia

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaé, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowacé przekazanie napigcia
na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

e Trzymac rece z dala od obszaru pracy i ostrza;
druga reke trzymaé z przodu (Da/ na tulei uchwytu
H (Db (trzymajac pite obiema rekami zapobiegniesz
skaleczeniu sig ostrzem)

¢ Nigdy nie trzymaj przecinanego materiatu w rekach
ani na kolanach (konieczne jest prawidtowe podparcie
czesci tak, aby zapobiec niebezpieczenstwu skaleczen,
zakleszczaniu sie pity czy utracie kontroli)

* Nie siggaj reka pod spdd przecinanego materiatu
(bliskos¢ ostrza i reki jest niezauwazalna)

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke

STOSOWANIE NA DWORZE

¢ Pracujgc na otwartym powietrzu podtaczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytgcznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natgzeniu nie
przekraczajacym 30 mA; uzywac wytacznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na otwartym powietrzu
wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo sprzggajgce

PO UZYCIU

* Podczas wyjmowania ostrza z narzedzia uzywac
rekawic ochronnych (ostrze pilarki moze by¢ gorgce
po dtugotrwatym uzywaniu)

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy
odtgczy¢ zasilanie elektryczne i odczekac¢ do
catkowitego zatrzymania si¢ wrzeciona
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OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(8 Narzedzie akceptuje wiekszo$¢ ogdlnie dostepnych
brzeszczotéw z uchwytem typu T i U oraz standardowe
ostrza pilarek szablastych

(® Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYT KOWANIE

Wigcznik/wytacznik (7)
* Blokada wtgcznika dla pracy ciagtej
e Wymiana brzeszczotow pit (©)
! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
¢ Obstuga narzedzia
bezpiecznie unieruchomi¢ obrabiany materiat
trzymaé narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby
przez caty czas nad nim panowac
- przed wigczeniem narzedzia upewnié sig, ze stopa
jest utozona ptasko na obrabianym materiale
wtaczyé narzedzie
narzedzie powinno osiggnac petna szybkosé
przed wprowadzeniem ostrza do materiatu
mocno przyciskac¢ podporke D (2) do obrabianego
materiatu w celu zminimalizowania odrzutu i wibracji
przed podniesieniem narzedzia z obrabianego
materiatu nalezy sig upewnic, ze ostrze
zatrzymato si¢ w petni
e Dmuchawa pytu
e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia
! podczas pracy zawsze trzyma¢ narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i1
- szczeliny wentylacyjne E (2) powinny byé odkryte
- nie przyciskaé urzadzenia zbyt silnie; pozwél mu
pracowac dla ciebie
. g@ZYCIE NARZEDZIA JAKO PILARKI SZABLASTEJ
- przesuna¢ pokretto F do przodu, aby odblokowaé
uchwyt G
pociggna¢ uchwyt G do géry az do zatrzasnigcia
umiesci¢ brzeszczot w uchwycie uzebieniem do tytu
wciskajgc go do korica
upewnic sig, ze ostrze pilarki wystaje na zewnatrz
materiatu przy catym skoku
- nie wykonywac cie¢ wgtebnych
e UZYCIE NARZEDZIA JAKO WYRZYNARKI (3
- przesung¢ pokretto F do przodu, aby odblokowaé
uchwyt G
- przesunag¢ uchwyt G w dot az do zatrzasnigcia
- umiescic brzeszczot w uchwycie uzgbieniem do
przodu wciskajgc go do korca
- podczas doktadnego cigcia prostoliniowego prowadzi¢
podstawe narzedzia przy prostym kawatku drewna
- przy wykonywaniu wycig¢ wywierci¢ wczesniej otwor

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Uzywaé wiasciwych brzeszczotow pit
! narzedzie akceptuje wigkszos¢ ogodlnie
dostgpnych brzeszczotéw z uchwytem typu T i U
oraz standardowe ostrza pilarek szablastych (9
¢ Podczas ciecia metalu regularnie zwilza¢ olejem
brzeszczot pity



* Cigcie bez odtupywania krawedzi
- przed pitowaniem lini¢ cizcia zaklei¢ kilkoma
warstwami szerokiej tasmy klejacej
- eksponowang strong pitowanego materiatu zawsze
uktadac¢ do dotu
¢ Wigcej wskazéwek mozna znalezé pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
e Zawsze dbaé o czysto$¢ narzedzia i przewodu
za%ajacego (a szczegolnie otworédw wentylacyjnych
E®)
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
e Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowad i zutylizowaé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriow i opakowania - symbol (6) przypomni Ci
otym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

Pilarka szablasta / wyrzynarka 4600
Dane techniczne (1)

* Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w "Dane techniczne", odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EU (do
19.04.2016), 2014/30/EU (od 20.04.2016), 2006/42/EU,
2011/65/UE

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Yy

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda,/NL
29.04.2015

n
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HAELASU/WIBRACJE
¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 88 dB(A) za$
poziom mocy akustycznej 99 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), zas wibracje % m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkéw; btgd pomiaru K = 1,5 m/s?)
% podczas ciecia ptycie wiérowej 17,7 m/s?
% podczas ciecia belki drewnianej 12,3 m/s?
% podczas ciecia metalu 18,8 m/s?
¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z
testem standaryzowanym podanym w EN 60745; moze
stuzyé do poréwnania jednego narzedzia z innym i
jako ocena wstepna narazenia na wibracje w trakcie
uzywania narzedzia do wymienionych zadan
uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwiekszy¢ poziom narazenia
przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia
nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacije pracy

LWa6enbHa nuaKa /
€/IeKTPUYHUI N063UK

BCTYN

e [laHuit iIHCTPYMEHT NPU3HaYeHWI ANA PO3NUNAHHA
fepesa, NN1acTUKy,  MeTany, a TakoX A/1A NigpisaHHA
FiZIOK; IHCTPYMEHT € NPUAATHUM /18 BUKOHaHHSA
NPAMOro Ta KPUBOAIHIMHOIO PO3nu/toBaHHSA

e Lle# iHCTPYMEHT He npuaaTHWUi 418 NPOMUCIOBOTO
BMHOPUCTaHHA

¢ [lpounTanTe i 36epexiTb Lo IHCTPYKL;ito 3 ekcnyaTawii

4600

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BrMMWKaY UBNEHHA

HKHonka 610KyBaHHA BUMMKa4a

HKoHTeliHep ans 36epemreHHn LECTUrPaHHOrO KYa
MNMokKoB3eHb

BeHTunsALjnHi otBopun

Py4Ka ans peryntoBaHHA pyyKu

Pykis’sa

Lniika

BE3MNEHA
3AFAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU

IOTMMOUOW>

FN yBATA! MpouyuTaiTe BCi nonepepeHHs i
BKa3iBKU. HepgoaepwaHHA nonepeameHb i BKasiBOK
MOe NPU3BOAUTH [0 YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noei Ta/abo cepiosHux Tpasm. [lo6pe 36epiraiTe Ha
MalbyTHE Li nonepeaHeHHs i BKa3iBKMU. [Mig NOHATTAM



"eneKTponpunag" B LMx NonepeameHHAX MaeTbCA

Ha yBasi enekTponpuiag, LWo npawoe Bif Mepexi (3
enleKTpoKabenem) abo Bif akyMynATOpHOI 6arapei (6e3
eNneKTpoKabento).

1)
a)

b)

b)

e)

f)

b)

BE3MNEKA HA POBO4YOMY MICLI

Mpumaiite cBoe po6oye micLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHSA
Ha po60o4OMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOANUTU A0 HELLACHUX
BUNAKIB.

He npautoiiTe 3 npunagom y cepefoBuLii, ae
icHye He6e3aneKa BUGYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roproumx piguH, rasie a6o nuny. Enextponpunaam
MOMYTb NMOPOAMHKYBATH ICKPH, Bif AKX MOMe 3aimaTtuncs
nmMn abo napu.

MNip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro MicuA giten Ta iHWKX nogei. Bu
MOM€eTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haj NPUIajoM, AKLLO
Bawa yBara 6yge BigsepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenb npunapy NnoBUHEH nacysaTtu A0
po3eTku. He fo3BoONAETLCA WO-HEBYAL MIHATU B
wTrenceni. inAa po6oTu 3 npunagamu, Wo mMarTb
3axucHe 3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE
apantepu. BUKoprcTaHHA opuriHanbHOro Wwrencens
Ta HaNEHHOT PO3ETKM 3MEHLLYE PUSKK yAapy
€eKTPUYHNM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3eMIeHUMH
NoBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapesamu
onasieHHA, ne4yaMmu Ta XxonoauabHMKamu. Honm
Bawwue Tino 3asemneHe, icHye 36inbleHa HebeaneKka
yAApY e1eKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, Aoy Ta BOJIOTU.
MNMonaaaHHA BOAM B €N1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLuye
PU3KMK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBY#iTEe Kabenb A/1A NepeHeceHHsA
npunagy, nigsiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuuaiTe Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpUx KpaiB Ta geTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbcA. MoWKOoAKEHNI abo 3aKpyyYeHUi Kabeb
36i/IbLLYE PUUNK YAAPY €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

[AnA 30BHiWHIX po6iT 060B’A3KOBO
BMKOPUCTOBYITE IULLE TaKUI NOAOBKYBaY, WO
AOMNYLEeHWI ANA 30BHILWHIX Po6iT. BUKopucTaHHsA
MOAOBIYBaYa, Lo PO3paxoBaHWii Ha 30BHiLLHI pO6GOTH,
3MEHLUYE PU3KK yAapy €IEKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMXHA 3ano06irTM BUKOPUCTaHHIO
eNleKTponpuaaay y BoJIoromy cepefoBuLi,
BUHKOPUCTOBYITE NPUCTPIl 3aXUCTY Bif, BUTORY B
3emJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY
B 3eMJ1t0 3MEHLLYE PU3MK yAapy eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIO4EN

ByabTe yBaHUMU, CNigRyiTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopucryiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoautecs
nig, A€o HAPKOTHUKIB, CMIMPTHUX HanoiB abo NiK.
MuTb HeyBarHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI MPUIAAOM MOXHE
NPWU3BOANUTH A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpasraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAArainTe 3axmMcHi ORyNApU.
BasraHHa 0COBMCTOro 3axXMCHOrO CMOPALKEHHS,
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c)

e)

f)

4)

a)

c)

e)

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneuBayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLY€E PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HEHaBMUCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTponpuiaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BMEBHITLCA B TOMY, IO
enlekTponpuaag BAMKHYTUIA. TPMMaHHA nanbus Ha
BMMUKadi Nif 4ac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
NpW3BOAWTU A0 TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTH Npunag, npubepitb
HanaropmyBasibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTIOY.
3HaxoAeHHA HanaroAMyBasibHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTtani, Wo 06epTaeTbCs, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Hafg
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

Bparaitte npuaatHuii opar. He saaraiite
NpocTOpui OpAr Ta NpuKpacu. He nigcraBnaiite
BOJIOCCH, OAAT Ta pyKaBuLi 6,1M3bKO J0 AeTanen
npunagy, Wo pyxarTbeA. [poctopuii ogsra,
NpUKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nonagaru B
AeTani, Wo pyxarTbCa.

AKLWWO iCHYE MOKUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI a60 NUI0Y/I0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, WwWo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BuKopucTaHHA NMNOBIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPO
MO€e 3MEHLLUMTN Hebe3neKn, 3yMOBJIEeHI MUIOM.
NPABUJIbHE NOBOAHEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAJAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. Bukopuctosyite
TaKWUW Npunag, Wo cneuiasibHO NPU3Ha4YeHUH
ANA NeBHOI Po60TH. 3 NpuaaTHUM Npunagom Bu

3 MEHLLMM PU3MKOM OTPUMAETE KpaLli pesystaTu
po60oTH, AKLWO ByaeTe npauoBaTi B 3a3Ha4eHOMY
AianasoHi MOTYXHOCTi.

He KopucTyiiTeca npunajomM 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKayeM. [punag, AKWM He MOXHA YBIMKHYTU
a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb LUITENCEb i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITb
akymynaTopHy 6atapelo. Lii nonepegysasibHi
3aX0[M 3 TEXHIKM 6e3NeKn 3MEHLLYIOTb PUBUK
HEHaBMMCHOrO 3arnycKy npunagy.

36epiraiiTe eneKkTponpunagm, Akumu Bu came He
HOPUCTYETECH, la/IeKo Big piteli. He po3Bonsiite
KOpUCTyBaTUCA efieKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3Hailomi 3 oro po6oToto abo He YUTaNu L
BHa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaaan HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHoO pgornapaiiTte 3a npunagom. Mepesipre,
wo6 pyxomi getani npunagy 6esgoraHHo
npautoBanu Ta He 3aifaanu, He 6y noslamaHUMmn
a60 HACTIZIbKU NOLKOAMEHUMU, WO6 Le MorIo
BNJIMHYTU Ha YHKLIOHYBaHHA npunaay.
MowKopaeHi aeTani Tpe6a BigpeMoHTYBaTH B
aBTOPU30BaHil MalcTepHi, NepLl Hil HUMKU MOXHa



3HOBY KOpUCTyBaTUCA. BesMKa KiNbKiCTb HeLacHnx

BUNaAKiB CNPUYMHAETBCA NOraHUM AOMIAA0M 3a
eneKTponpunagam.

f) Tpumaiite pisanbHi iHCTpymeHTH fo6pe
HarocTpeHUmu Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3asbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3asibHUM Kpaem
MEHLLE 3aCTPAITb Ta iX Jerie BecTu.

g) BuKopucTOBYWTE eneKkTponpunagu, npunagas
A0 HUX, po60o4i IHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHoO a0
LMx BKa3iBoK. BepiTb A0 yBarv npu ubomy ymosu
po60oT1u Ta cneuyudiky BUKOHYBaHOT pO6OTH.
BuKopucTaHHA enekTponpunagis gns pobit, Ana
AKMX BOHW He nepeaGayeHi, MoXe NpuU3BOAUTH A0
Hebe3ne4HMX cUTyaui.

5) CEPBIC

a) BipgpaBaiiTe cBili npuiaa Ha PEeMOHT e
KBanidpikoBaHMm daxiBuam Ta Aumwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHaNIbHMUX 3an4yacTuH. Lie
3abe3ne4nTb 6e3neyHiCTb Npuiagy Ha JOBrui Yac.

AOAATHOBI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKHU

3ATAJIbHE

¢ HiKonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3
MOLLKOAMEHNM LLHYPOM; MOrO MOBUHEH 3aMiHUTU
KBasniikoBaHui daxiseLb

*  BHWKOpUCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHW
LUHYpP NMOAOBMYBaYa, AKWIA MOXE BUTPUMYBaTH
HaBaHTarKeHHA B 16 Amnep

e Llei iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0cobam
BiKOM 0 16 pokiB

¢ He o6po6nsaiiTe marepianu, WwWo MicTATbL ac6ecT
(acbecT BBaKaETbCA KaHLLEPOreHHUM)

* [un Big TakMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPMUMYLOHA
apba, aesKi nopoan Aepesa, MiHepaun i metan,
MOMe GYTH LKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM NIOM
a60 MOoro BAUXaHHA MOMKe CTaT NPUYMHOI0
BMHWKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepebyBatoTb
nopyu, aneprivHux peakLir i/aéo pecnipatopHux

3axBOpPIOBaHb); HagAraTe pecniparop i npautoiite 3
NWN0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA

iHCTpymMeHTa

e [leaKi Buan nnny KnacuikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo GyKOBWIA NUA), 0COGIMBO
B CMOJyY€eHHIi 3 J06aBKaMM A1 KOHAMLIIOBAHHA
[epeBvHW; HaaAranuTe pecniparop i npautoiTte 3

nMIo0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM nip, yac yBiMKHEHHﬂ

iHCTpymeHTa

e CnigyHTe iHCTpyuUiAM no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIIOYUMU NN

¢ Tepep peryntoBaHHAM abo 3amMiHOlO NpUnaaaa
060B’A3KOBO BUINMITb BUJIRY i3 CITbOBOI PO3€THU

AHCECYAPH

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po60oTy iIHCTPYMEHTa TisIbKu Npun

BMKOPUCTAHHI BiANOBIAHOIO Nnpunaaas

¢ He BMKOpuUcCTOBYiiTe NyTi a60 yWHKOAHKEHI Ne3a
(3irHyTi Ne3a NIerko namaroTbea abo CrpUHUHAIOTD
BifICKaKyBaHHs)

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

* Tlepep po6oTolo NepesipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpPEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYeHi Ha IHCTPYMEHTI

¢ TepeBipsainTe npauesgartHiCTb IHCTPYMEHTY Nepeq,
KOMHMM MOro BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNaAKy
BWABNIEHHA HECNPABHOCTI, BiIHECITb MOro O
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KBasiiKoBaHOro cnewjanicta; Hi, B AKOMy pasi He
BiIKpMBaMTe iHCTPYMEHT CaMOTYHKHN

MepLu HiX noYaTh po3nuaBaHHA, BUAANITL BCI
nepeLIKoaM Ha NOBEpXHi Ta Mig NiHielo po3nuay

He ponyckaiTe NoWwKoAKeHb, AKi MOXYTb HaHECTU
LUYPYNK, UBAXM | iHLI e1EMEHTHM BalOMy BUPOOGY;
BMAANITL iX Nepej noYaTKoOM po6oTh

3acTocoByiiTe 3aTMcKadi abo iHwe npunaaaa ana
¢iKcauii Ta onopu BUpPoBY (3aTUCKaHHA BUPOBY
pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM A0 Tina MOXe NpusBecTu
[10 BTPaTW KOHTPOJIIO 3a iIHCTPYMEHTOM Ta NOpaHeHHs)
BuKopuCTOBYiTe NpuAaTHi NowWyKoBi npunagu
O 3HAXOAHMEHHA 3axoBaHUX B 6yaisni Tpy6 Ta
Ka6eniB a6o 3BepHiTbCA 3a JONOMOrolo B MicLieBe
niANPUEMCTBO e/IEKTPO-, ra30- Ta BOgonocTavyaHHA
(3a4enneHHs eNeKTPONPOBOAKN MOXKE NPU3BOAUTH A0
MOMEXi Ta yaapy eNeKTpUyH1UM CTPYMOM; 3a4enieHHs
rasoBoi TPy6M MOXe NPU3BOANUTH L0 BUOYXY;
savenieHHa BOAONPOBOAHOI TPy6M MOXe 3aBaaTn
LIKOZY MaTepianbHUM LLiHHOCTAM abo NpU3BOAUTM 0
yAapy enexkTpU4HUM CTPYMOM)

I'IIA YAC BUKOPUCTAHHA

PiBeHb Lymy npu po60oTi MOXe nepesuLLyBaTh 85
ab(a); BUKOPUCTOBYHMTE HaBYLUHWKM

Mig yac po60TH 3 KPUXKUMU Ta PO3CUNYACTUMMU
marepiasiamm 060B’A3KOBO OAAranTe 3axXMCHi OKYNApH
He posBonAiTe WHypY MMBNEHHA CTUKATMCA

3 PyXOMWMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBXH/AM
BUKJ/IafaiTe LWHYpP 3a 3a/iHbOK YAaCTUHOIO IHCTPYMEHTY
AKLLO LWHYP NOLIKOAMKEHUI abo npopisaHnii npu
pOGOTi, HEe AOTOPKANTECA A0 HBOTO | HEraMHO BUTATHITh
10ro 3 pO3eTKH

Mpu po6oTax, KoaU Po6OUUIA IHCTPYMEHT

MOXe 3a4enuTy 3axoBaHy e/IeKTPONpPOBOAKY

a60 BNacCHU WHYP HUBIEHHSA, TPUMATE
€/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATHH
(3a4enneHHa NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Mif,
Hanpyrow, Moxe 3apafxyBaTV TaKOXK i MeTanesi
YaCTUHM €NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPM3BOAUTK [0 yAapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM)

He nipHOCUTK PYK A0 30HM pi3aHHA Ta fIe3a NUKK;
TPUMAaTH APYry PYKy Ha nepeaHii yacTuHi (Da / Ha
wuigi H (Db (AKwWo TpumaT nuay oboma pyKamu, ix
HEeMO/IMBO Mopi3aTu 1Ie30M)

Hikonu He Tpumaiite BUPi6, WO PO3NUAIOETLCA,

B pyKax a60o Ha KoJliHax (BaX/vMBO NpaBu/ibHO
posTallyBaTtu BUpIO, LWo6 3BeCTH A0 MiHIMyMy
MOM/IMBICTb KOHTaKTY MUK 3 YacTUHaMM Tina,
3aigaHHA nesa nuan abo BTPaTU KOHTPOJIHO)

He npocoByiiTe pyku nig, BUpI6, L0 pO3NUAOETLCA
(BiAiCTaHb Bif N1e3a [0 PYKN HEMOXIMBO NOGaAYNUTH)

Y pasi enekTpu4Hoi abo MexaHi4HOT HecnpaBHOCTI,
HeramHo BiAK/O4YNUTE IHCTPYMEHT i BUMKHITb 3 PO3ETKU

BUHOPUCTAHHA NO3A NMPUMILLLEHHAM

Mpu po6oTi Ha ABOPI NigKAOYaNTe IHCTPYMEHT

yepes 3anobiKHUK KOPOTKOro 3amuKaHHsaA (FI)

i3 MaKcMmanbHUM nyckoBum cTpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYWMTE NOAOBIKYBaY, MPU3HAYeHUI ANs
30BHiLLHIX POBIT, O 061agHaHUI 3aXMCTOM Big, 6puU3iB

nicnAa BUKOPUCTAHHA

OpsraiTe 3axMcHi pykaBuLi nepep, 3HiMaHHAM
ne3a NWIKK (BOHO MOXe Gy T rapayumm nicns foBroi
po60oTK)

Honu BM 3aKiH4MaM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOPp i NepeKoHamnTecs, Lo BCi pyXOMi YaCTUHU
NOBHICTIO 3yNMUHUAKCA



MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 Mepea BUKOPUCTAHHAM NPOYMUTANTE IHCTPYKLHO i3
3acTOCyBaHHA

(@) MogagiiHa izonALiA (3a3eMNI0I0YMI NPOBIA He NOTPIGeH)

(5) [na gaHoro iHCTpyMeHTa NiaxoAsTh GiNbLUICTb 63
T-Shank Ta U-Shank, a Takox cTaHAapTHi fesa
LabenbHUX NUIOoK

(® He BUKMAANiTe IHCTPYMEHT Pa3oM 3i 3BUYAAHUM
CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

*  BmuKaHHA/BUMUKaHHSA (7)
¢ BOKyBaHHA BUMMKaya Ana Tpusanoi po6oti
e 3amina nunok (9
! BUAHATU BUJIKY 3 PO3ETKU
*  BWKOpPUCTaHHA iIHCTPYMEHTY
HapiiHo 3adiKcyiTe BUPIO
- TpUMaiTe iIHCTPYMEHT ABOMa pyKamu, TaKUM HYHOM
BM ByAeTe MaTu NOBHWUIN KOHTPO/Ib Haf, IHCTPYMEHTOM
BECb Yac
- nepej yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY nepeKoHanTech
B TOMY, L0 NepeAHsA YacTUHa ONOPH LLiIbHO
CTUKAETLCA 3 06PO6/IOBAHOIO NOBEPXHEID
- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT
nepep 3axoAoMm Jsie3a NUJIKK y BUPi6 iHCTPYyMeHT
Mae npawoBaTi Ha NOBHIN WBUAKOCTI
- TpuUMaiiTe NokosaeHb D (2) MiLHO NPUTUCHEHUM A0
BMPOGY A8 3MEHLLEHHA CUA NPOTUAIN Ta BiGpauin
nepep BMAANIEHHAM IHCTPYMEHTY 3
06po610BaHOT MOBEPXHI NepeKoHaNTeCD, L0
MWJIKa OCTaTO4HO 3YyNUHUAAch
e BuKug nuny
*  YTpumyBaHHA i po6oTa iHCTPYMEHTOM
! nig yac po6oTH, 3aBHAM TPUMATE iIHCTPYMEHT
3a YacTUHM 3axBary ciporo Kosibopy (1)
- TpuMaiiTe BeHTUNAVHI 0TBOpU E (2) He3aKpuTUMK
- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; AaiTe iIHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpauoBaTh 3a Bac
* BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA Y AKOCTI
LWABEJIbHOI MUJIKU @
- nocyHbTe pyuky F Bnepes, WwWo6 po36nokysatu
pyrosTRy G
MOTAMHITb PyKOATKY G Bropy [JOKW BOHA He KaauHe
- YCTPOMITb MW/IKY Ha NOBHY MMBUHY 3y6LAMM
HanpaBfeHMMK Hasap,
nepeKoHamnTecs, WO €30 MUKW BUXOAUTb 3 BUPOBY
NPOTAroM yCbOro Xoay
- He BUKOPUCTOBYBATU AJ/1A BPI3HOrO MUIAHHSA
¢ BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA Y AKOCTI
JIOB3UKA (9
- nocyHbTe pyyKy F Bnepeg, o6 po36ioKkyBaTh
pyKoAaTKy G
- MOTATHITb PyKOATKY G BHM3 [JOKM BOHA He KnauHe
- YCTPOMITb MUJIKY Ha MOBHY MMGHUHY 3yOLAMM
HanpasneHWMK Bnepes,
- AJIA NPAMOro NPONWY BEAiTb IHCTPYMEHT y3A0BX
Kpato NpsMOro Aepes'AHOro Biapisy
- nepep BUpi3aHHAM HACKPI3HUX OTBOPIB NonepeaHLo
npocBepaNiTb OTBIp ApUIeM
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NOPAZMU MO BUKOPUCTAHIO

¢ BWKOpUCTOBYMTE BiANOBIAHI MUIKK
! ANA paHoro iHCTpyMeHTa NiAxoAATb 6iNbLwicTb
ne3 T-Shank Ta U-Shank, a Takom cTaHaapTHi
nesa wabenbHUX NUIIOK (5
e i yac pi3kv MeTaniB perynspHo 3mallyiTe UKy
Macsom
¢ [lponun 6e3 TpicoK
- HaKnenTe feKiNbKa LapiB LUMPOKOI CTPIYKK Ha NiHito
pos3pisy
- 3aBHAM PiXKTE NO NPOTUNEKHOMY (TUABHOMY) GOLYi
marepiany
e [uB popatKoBy iHpopmaLito Ha www.skil.com

AOI’J’IFIA/OECIIYFOBVBAHHFI

Lle# iHCTpYMeHT He NpuaaTHWIM A1A MPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHA
*  3aBAM TPMMaNTE IHCTPYMEHT Ta MOro LWHYP B YACTOTI
(0c061MBO BEHTUAALNMHI 0TBOPK E (2))
! nepep, YNCTHOIO iIHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eaHaTH WwrencesbHUA po3'im
¢ AKLWO He3BamalyM Ha peTesibHy TEXHOAOTI0
BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKU IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUAe
3 lagy, Moro PeMOHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
JILLe B aBTOPU30BaHili CepBiCHIN MacTepHi ana
enektponpunagis SKIL
- HaAiLWNiTb Hepo3i6paHUii IHCTPYMEHT pasom
3 ;0Ka30M Kynisni Ao Baworo aunepa a6o o
Havbam4oro ueHTpy o6enyrosyBaHHsa SKIL (agpecy,
a TaKoX Ajarpama o06C/1lyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nopaloTbeA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

¢ He BMKMpaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaA/IeHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i

3BUYAWHUM CMITTAM (TiNbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpoOnencbKOT AnperTnan 2012/19/
€C wWwopao yTunisauii cTapux eneKTpudHUX
Ta eNeKTPOHHMX NPUNagis, B 3a1€HOCTI 3
MiCLIEBMM 3aKOHOJaBCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT,
AIKWI NepebyBaB B eKcrnulyata,ii NoOBUHEH
6YyTH YTUNI30BaHUIA OKPEMO, 6e3MNe’HUM /1A
HaBKOJIMLLHBOIO CepeoBHLLA LUIAXOM

- ManoHoK (6) Haragae Bam npo e

JEKNAPALLIA PO BIANOBIAHICTb
CTAHZAPTAM C€

Lla6enbHa NUKa / eNeKTPU4HKUIA N063uK 4600
TexniuHi gani (1)

¢ Mwu 3aABNAEMO Nig, HaLly BUK/IOYHY BiANOBIAANBHICTb,
Lo onmcaHui B "TexHi4Hi aaHi" NpoayKT Bignosigae
TakMM HopMam abo HOpMaTUBHUM JOoKyMeHTam: EN
60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocCTi 50
nonoxeHb AnpeKTnB 2004/108/EG (go 19.04.2016
p.), 2014/30/EC (nicns 20.04.2016 p.), 2006/42/EG,
2011/65/EC



TexHiuHi poKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager
)

o

&

/ P
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

LYM/BIBPALIA

3MipsAHWi BignosiaHo Ao EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
[aHoro iHCTpyMeHTy 88 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY
99 nB(A) (cTaHaapTHe BiaxuneHHs: 3 ab), i Bibpauisa
% m/c? (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaMPAMKIB; NOXM6Ka
K =1,5wm/c?)
* rpu pisaHHi 1amiHoBaHUMM JoluKamu 17,7 m/c?
* npu pisaHHi aepes’aHoi 6anku 12,3 m/c?
* npu pisaHHi metany 18,8 m/c?
PiBeHb BiGpaLii 6y/10 BUMIpPAHO Y BifNOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTM30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, L0
mictuTbea B EN 60745; naHa xapaktepucTuka
MOMe BUKOPUCTOBYBaTUCA 1A NOPIBHAHHA OAHOIO
IHCTPYMeHTa 3 iHLWKM, a TaKOX A1A NonepeaHbLOoi
OL|iHKM BN/MBY BibpalLii nig Yyac 3acTocyBaHHA 4aHOro
iHCTpyMeHTa ANA BKa3aHWX Linen
- NPW BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTa B iHLUMX Ljinax
a60o 3 iHWMMK/HecnpaBHUMK JOMOMIFKHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNJIMBY BibGpaLii Moe
3Ha4Ho MiABULLyBaTMCA
- Y Nepioan, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a60
(yHKLiOHYE 63 (haKTUHHOr0 BUKOHAHHA POGOTH,
piBEHb BN/IMBY BiGpaL,ii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
3axuwalite cebe Bif BNiMBY BibpaLii,
NigTPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHKHI
NpUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKKM B TeMJli, @ TAaKOXK NpaBubHO
OrpaHu30BYIO4M CBill po6o4Mii NpoLec

Znaboéceya / cEya 4600
EIZAFQrH

To epyaheio auto Tipoopiletal yia Kot EUAoL,
TIAQOTIKOU, Kal HETAAAOU, KABWG Kal yla To KAASepa
SEVTPWYV - gival KATAAANAO Yl gubeia Kal KUKALKT KOTI
AuTo TO epyaleio Sev TIPOOPIZETAL YL ETTAYYEAUATIKY
xenon

AlaBdoTe kal GUAGETE QUTEG TIG 0dNyieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A Awakomng ekkivnong/otdong

B  Koupumi aodpdAiong tou Slakdmn

C ©O¢on amobrikeuong Tou e§Aaywvou KAeLSL0U
D 'EAacpa €dpaong

E Zx0uég aeplopou

60

F  Koupri yia T pubuion g Aapng

G XelpoAaPn
H BapeAwtr Aapn
AZOAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAANEIAZ

FN POEIAOMOIHZH! AlaBdcTe 6AEG TIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG. ApEAELEG KATA TNV
TrPNON TWV TIPOELSOTIOMNTIKWY UTTOSEIEEWV MTTopei va
TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTIANEia, KivEuvo TupKayLdg ry/

Kat coBapoug Tpavuatiopols. PuAGETe OAeG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08Nyieg yia KaOe
HEAAOVTIKN Xpriom. O oplopog "NAEKTPIKO epyaAeio”
TIOU XPNOLUOTIOEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEEELG
avapépeTal oe NAEKTPIKA EpyaAeia Tou TpopodoTouvTal
and To NAEKTPIKO SIKTUO (He NAEKTPIKO KAAWSLIO) KaBWG
Kat o€ NAEKTPIKA epyaleia ou TpododoTtouvTal anod
pratapia (xwpig NAEKTPIKSO KAAWSLO).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Alatnpeite To XWPO OV £pyaecOe kabapo kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epyalecde
1 N GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag pumopei va
08Nynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe 1o NAEKTPIKO Epyaleio oe
mepIBAAAOV IOV UTIAPXEL Kivouvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEpLa 1} OKOVN.
Ta nAekTpikd epyaleia Pmopei va dnuoupyrcouv
omivenplopd o omoiog uropei va avapAEEeL Tn okévn 1
TIG avabupLdoelg.

c) Otav XPnGCIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPO oV epYALeTOE. S TiepIMTWON TTOU
GAAQ ATOHA ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

2) HAEKTPIKH AZPAANEIA

a) To ¢d1g Tou KaAwdiov Tou NAEKTPIKOV EpyaAEiov
npénel va Taipltael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUT) TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEIQ CUVSENEVA nE
™ yn (Yewpévay). ABIKTa dIg kat KATAAANAEG Tipideq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) AmogevyeTe TNV £NMAPY) TOU CWHATOG GAG
HE YEIWUEVEQ ETILPAVELEG OTIWG CWATIVEG,
BeppavTtika cwpata (kaAopidpep), koudiveg kat
Yuyeia. OTav 10 cwpa oag eival yelwpévo avEdvetal o
Kivouvog nAektpomAngiag.

c) Mnv ek0€teTe TO NAEKTPIKO EpYyaAeio otn Bpoxn
N TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio auv§avel Tov kivéuvo NAKeTPOTANEiag.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSIO yia va
HETAPEPETE 1] V'AVAPTOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio 1 yia va BydaAete to Ppig and mv
mpifa. Kpatdate 1o KaAwsdio pakpld aroé vPnAég
Oeppokpacieg, Aadla, KOPTEPEG AKUEG N
Kwvoupeva ggaptnpata. Tuxdv xalaouéva
N urepdepéva kaAwdla avgavouv Tov kivéuvo
NAEKTPOTIANEaG.



e)

f)

e)

f)

Otav epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio

OTO UTIaLOPO XPNOLUOTIOLEITE TTIAVTOTE KAAwSdia
ETUUNKUVONG (UTTAAQVTATEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG XWpPoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVo
NAekTpOTIANEiag.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpPO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|CTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTiko SIaKOTITN
S1apPorNG EAATTWVEL TOV KivOuvo NAEKTPOTIANEIAg.
AZDAAEIA MPOZOQNON

Na €ic6€ TTIAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT),

va SiVETE TIPOGOXT) OTNV EPYACia TIOU KAVETE

Kal va XepL{ecOe To NAEKTPIKO EPYAAEio Pe
niepiokeYPn. Mnv KAVETE XP1ON TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov 6Tav €ic0e KOUPACUEVOG/KOUPAGHEVT
1 6Tav BpiockecOE UTIO TNV EMIPPOT) VAPKWTIKWYV,
owomvevpatog 1 pappdakwv. Ma ottypiaia
anpooegia Katd 1o XEPLOUS TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU
uropei va 0dnynoet oe 0opapolsg TPAUUATIOUOUG.
DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVESULATA KAl TIAVTOTE
TIPOCGTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evéuuata
aodaleiag, avaroya e TO UTO XPr)on NAEKTPLIKO
epyaAeio, 6Twg mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTloAloBikd Tranovtola acdpaleiag, kpavn 1
WTAOTISES, HEWWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWY.
AnogpevyeTe TNV aBEANTN eKKivnon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio £xel armolevxTei TPV
TO OUVOECETE |E TO NAEKTPLKO SiKTUO r)/KaL pe
TNV pratapia kKabwg Kat PV To mapaAapete

1 10 petadEpete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio €xovtag To SAXTUAS 0ag OTO SLOKOTITN 1)
OTAV OUVSEDCETE TO UNXAVNA LE TNV TINYT PEUMATOG
OTavV auTo eival akoun oculevyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivoUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adalpeite amod Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TPV TA
B€oeTe O€ AEtTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporojcipa epyaleia n) KAeWSLA. Eva epyaleio
1) KAELSL CUVAPHOAOYNHUEVO OTO TIEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA VOGS NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HTopEl va
08NYNOoEL 0€ TPAUNATIOUOUG.

Mnv umtEPKTINATE TOV £QUTO oag. PpovTileTe

yia v achpain cmpiEn Tov CWHATOG 6ag Kat
Slatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTtia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOTSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
¢poparte papdia evéupata nj koounpara. Kparare
Ta MaAALd 6ag, Ta EVeUUATA 0ag KAl TA YAVTIA oag
HaKpLd amo Ta Kivoupeva egaptriparta. XaAapn
€VOULA0ia, KOOUNUATA KAl aKPLA JAAALG UTTOpEL va
EUMAQKOUV 0TA KIVOUPEVA EEAPTIHATA.

Av untapxel n SuvartoTNTa CUVAPHOAGYNONG
Slatagewv avappopnong 1} GUAAOyNG oKovng,
BeBawwBeite av ol data&elg autég eival
OCUVSENEVEG KOBWG KL AV XpnaotiporolovvTal
owaoTtd. H xprion piag avappodnong okdvng propei va
€AATTWOEL TOV KIVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVI.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv umtepPpoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO EpYAAEio TIov TipoopideTal yl'autiv.
Me To KatAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe
KOAUTEPA KAl A0HAAETTEPA OTNV AVADEPOUEVN
TEPLoXT) loXVOG.

b) Mn XpnolLoTIOMCETE TIOTE £Va NAEKTPLKO
egpyaAeio Tou omoiov o diakomtng ON/OFF givat
XaAaopEvVog. Eva nAektpikd epyaAeio To oroio dev
urtopei va Tebei AEoV o€ 1| eKTOG Aettoupyiag eival
ETIKIVOUVO KAl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

c) Byalete 1o dig anod v npida kavn apapécte
™V pnatapia mpv SIEEAYETE 0TO EPYAAEio pla
oroLadnmoTe epyacia pubuLong, mpv aAAagete
£€va egaptnpa f otav npoketrat va ditapuAragete/
va anodnkeVOETE TO EPYAAEi0. AUTA TA TTPOANTITIKA
UETPA aodaAeiag HELWVOUV ToV kiveuvo ard Tuxov
ABEANTN EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL.

d) AwaduAayete Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod maidida. Mnv a¢pnvete
Aatopa mov dev gival EE0IKEIWUEVA LE TO
NAEKTPIKO EpYaAeio 1 Sev €xouv Slapacel auTteg
TIG 08nyieg XP1ioNG Va TO XPNOLUOTIO]GOUV.

Ta nAekTpika epyaleia eival emikivéuva dtav
XPNOLLOTIOOUVTAL ATt ATIELPA TIPOCWTIA.

e) Na TepPUMoN|oTE MIPOCGEKTIKA TO NAEKTPLKO GAG
gpYyaAeio kat va EAEYXETE, av TA KIVOUMEVA
TUNHATA TOU AEITOUPYOUV ayoya Kal Sev
HTTAOKAPOUV, 1] UNTIWG £XOUV XAAACEL 1] OTIACEL
e§apmpara, Ta omoia eMNPEAOUV £TOL APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiaGg TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.
AwoTe TUXOV XaAacpéva e§apTipata Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yia ETIIGKEVI] TIPLV TO
XPNOHOTIOMOETE TTAAL H avenapkig ouvtrpnon
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV amOTEAEL artia TIOAAWV
aATUXNUATWV.

f) AlaTnpeite Ta KOTITIKA EpYAAEia KOPTEPA Kal
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL
€ TIPOCOXT UITOPOUV va 081nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv kaAUTepa.

g) XpnotpomoleiTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia, Ta
e§apmpara, Ta xpnotonomotpa epyaieia
KTA. cUpNPWVA LE TIG TIAPOVCEG 08NYieq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYnv cag Tig CUVONKES
gpyaciag kat Tnv umnd ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG aTTO TIQ
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLOUPYT|OEL
£TKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe To NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla ETIIOKELN
arnod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO
HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

ZYMNAHPQMATIKEZ YMOAEIZEIZ AZDANEIAZ

FENIKA

*  [loTE pun XPNOWOTIOLEITE TO EPYaAeio dTav EXeL
urooTei BAAPN To KAAWSLO0 - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTIKaTaotabel anod évav eEEIBIKEUPEVO TEXVITN



e Xpnouwomoleite aopaleig, TEAEiwg EETUALYEVEG
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pE XwPNTIKOTNTA 16 Amps

e AuToO TO gpyaleio dev TIPETIEL va XpnoloToLeital arnod
dtopa KATw Twv 16 eTWV

¢ Mnv katepyAdeoTE UALKA TIOU TIEPLEXOUV AMiaVTO
(To apiavTo Bewpeital cav KAPKLIVOYOVO UAIKO)

e Hokovn amnd VAIKA OTIWG MTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopeva €idn EVAOU, avopyava oTolxela
Kat LETAAAQ propei va givat eTuBAafnig (n emadn nn
€LOTIVOY| TNG OKOVNG UIOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKEG
avTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) O€ ATOMA TTOV TtapioTavTal) - va popate
TIPOCWTIISA TIPOCTAGIAG ATIO TN OKOVN Kal va
epyadeote pe cuokeun adaipeong okovng 6tav
eival duvaro

e Oplopéva €idn okOVNG TAEIVOLOUVTAL WG KAPKLIVOYOva
(6mwg n oko6VN ano Tt dpu iy TV 0&14) Wlaitepa oe
ouvduaouo pe poobeta ouvtrpnong EVAou - va
¢poparte mpoowmida mpooTaciag anod Tn okovn
Kal va EpYAJECTE L€ CUCKEUT adaipeong oKOvNg
otav gival Suvato

e AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EBVIKEG SIATAEEIQ
Yla Ta UAIKA TIoU BEAETE Va gpyaocTeite

¢ [davta va amocuvdéeTal v mnpida anod to
NAEKTPLKO SIKTUO TPV KAVETE KAmola puduion 1
aAAa&ete eEapTnpa

EZAPTHMATA

e H SKIL gyyudtal v T€Aela AetToupyia Tou epyaAeiou
Hévo OTav xpnoorolouvTal aubevTikd e§apTripata

¢ Mn xpnoiporoleite oTOpwHEVOUG 1) pOapuéEvoug
Siokoug (oL Auylopéveg AeTtibeq Uopei va ortacouv
€UKOAA 1] VA TIPOKAAETOUV AVAKPOUOT))

MPIN AMO TH XPHZH

¢ Befawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOUEVOU PEVUATOSG
eival {dla pe v Tdon 1o unodelkvUETAL OTNV
Tivakida dedopevwyv Tou epyaieiou

e EA€yEte TN Aettoupyia Tou epyaleiou Tpwv and
KABe xprion, Kal oe Tepintwon PAARNG, dte To yla
ETILOKEUT| OE KATIOLO EEEIOIKEVUEVO ATOO - TIOTE PNV
avoiyeTe HOVOL 0ag TO EpYAAEio

e AdapéoTe OAA TA EUMOSLA ATIO TNV VPO KOTIAG,
TIAVW KAL KATW, TIPLV EEKLVIOETE TNV KON

¢ Tpoduld&te ToO gpyaleio amd Tuxov dBopeg amod EEva
owpata (Bideg, kapdld 1 AAAa) Tou iowg eival péca
OTO KOMMATL TTIOU B SOUAEYETE - adaLPETTE TA TIPLV
apyloete TV epyacia

* Na xpnoiporoleite oplykTpeG 1] AAAov
€EOTALONO Yla va acpaliceTe Kal va oTnpigeTe To
TEMPAXI0 EPYAOIAG (AV KPATNOETE TO TEUAXLO OTO XEPL
oag 1} To oTnpi&eTe VW OTO OWHA 0ag, EVEEXeTalL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEIOU)

¢ XPNOIMOTIONOTE KATAAANAEG AVLXVEUTIKEG
OCUOKEVEG YO VO EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG ¥) CUUBOVAEUTEITE
OXETIKA TIG ETUXEIPTOELG TIAPOXNG EVEPYELAG
(emadr pe NAEKTPIKESG YPAUUEG MTTOPEL va 08nyroel
o€ TUpKaAid 1 o€ nAektpomAngia - BAABeg o aywyoug
PwTaepiov (ykadlov) uropei va 0dnyroouv oe EKpnEn
-1 Sleioduon o” €va cwArva vepou TIPOKAAEL UAIKES
{NULEG 1) UTTOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE Q)

KATA TH XPHZH

¢ Hnyntikn otddun katda v epyacia evéExeTal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - YU autd Ba TipEmel va popdte
TIPOOTACIa aKONG

e dopdte MPOOTATEVTIKA YUOALd dTav epyaleoTe pe
UAIKA TT0U Ttapdyouv ypeda

¢ Na kpatdte mavta To KaAAWSLo Hakpld amnod ta
KIVOUHEVA HEPT) TOU EPYAAEIOU 0aG - KPATATE TO
KAAWSL0 TIPOG Ta TTioW, HAKPLA aTtd TO EPYAAEi0

e e mepintwon mou urooTtei BAAPN 1) kottel To KaAAWSIo
KATA TNV €pyacia, unv ayyifete 1o KAAwSL0, AAAG
anoouvSEoTE apEowS To Pig amod Tnv mpida

¢ Na Kpatdrte To NAEKTPIKO EPYAAEio amo Tig
HOVWUEVEG ETLPAVELEG CUYKPATNONG 6TAV
UTIAPXEL KiVEUVOG TO KOTITIKO EEAPTNMA va
£p0OeL o emadn e U opaToUG NAEKTPOPOPOUG
aywyovug 1 To idlo To kKaAwsdid Tou (n emaodn
He Evav NAeKTPoPOPo aywyo propei va Beael Ta
UETAAAKA PEPT TOU NAEKTPIKOV epYAAeiou emiong umd
TAON Kal TIPOKAAEDEL £TOL NAEKTPOTIANE )

¢  KpatioTte Ta Xépla oag HakpLa arnod Tnv rmeploxn
KOTIG KalL TN AEMida - KPATNOTE PE TO SEVTEPO
XEpL oag To eumtpdoBLo (Da / ™ BapeAwTr Aapr H
Db (6Tav kat Ta SUo 0ag XEPLA KPATAVE TO TIPLOVL, SEV
uTtdpxet kivduvg va Ta KOYEeTE |e Tov 5ioko)

¢ T[loT€ PNV KPATATE TO KOMMATL Epyaciag ota XEpla
oag 1] EMAavw oTo MOdL 0ag yia va To KOYeTe (gival
ONMAVTIKO TO KOPUATL epyaciag va otnpideTal KaAd, yia
™ pelwon oTo EAAXIOTO TNG €KBEONG TOU CWHATOG 1
TOU EVOEXOUEVOU OPNVWHATOG TOU SioKOU 1) aMWAELAG
TOU EAEYXOU)

*  Mnv Badete Ta xépla oag KATW artd TO KOMUATL
epyaciag (n andotaon g Aemidag anod To XEpL 0ag
Sev eival opatn)

e e mepimTwon NAEKTPIKNG 1) MNXAVIKNG SuoAettoupyiag,
OTAUATNOTE APESWS TO EpYaAeio Kal BydAte To amd
v mpida

YNAIOPIA XPHZH

¢ Otav XpnoOoTIOLEITE TO EPYAAEIO OTO UTIALBPO,
OUVSEDTE TO XPNOLUOTIOWVTAG EvaV SLaKOTTTN
aodaleiag pe PEYLOTO Oplo evepyottoinong 30 mA, kat
XPNOIUOTIOLEITE HOVO KAAWDIO TIPOEKTAONG EISIKO yla
unaibpla xpron kat eEomAlopEvo pe adlaBpoxn npica
ouvdeong

META TH XPHZH

* Na XPnOIHOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA
otav adatpeite T Aemida anod to epyaleio (n
TIPLOVOAETISa prtopei va eivat eotn VoTtepa amnod
TIAPATETAPEVN XPNOT)

e Otav TEAEIWVETE TNV SOUAELA 0AG KAl AKOUUTIATE
To epyaAeio oTo TIAA, KAeioTE TOV SLAKOTITN KA
BeBawonTe OTL OAQ TA KIVOUHEVA PEPT) TOU EXOUV
OTAUATIOEL EVIEAWS

EMNEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO

(3 AlaBAoTE TO EYXEPISI0 0SNYLWV TIPLV ATIO TN XPrioN

(@) AaTAn pévwon (Sev anarteitat KAAWSIO yeiwong)

(5 To epyaleio SéxeTal TIG CLUVABEIG AAUESG OEYAG UE
oTEAEXOG He oxnua anoAn&éng T kat U kabwg Kat Kowveg
Adpeg yla ontaboogya

(8) Mnv TIETATE TO EPYAAEIO GTOV KASO OKIAKWDV
QATOPPHMUATWV

XPHzH

e Ekkivnon/ztaon @)
e AoddAion Tou SLaKATITN yia cUVEXT) AEtToupyia
e AMayn TplovoAeTidwy (9)

! BydaAte to ¢1g amnod v mpida



Xelplopog Tou epyaieiou

aoPpalioTe oTEPEA TO TENAXLO EpYyaciag

Kpatate KaAd To epyaAeio, pe Ta U0 XEpLa, OUTWG

WOTE VA €XETE AVA TIACA OTLYUN) TOV TIANPN EAEYXO

Tou gepyaheiou

TIPLV EVEPYOTIOIOETE TO £PYAAEi0, BeBalwBeite OTL TO

HIPOOTIVO AKPO TNG TTAAKAG BAoNG akoupumnd ertirneda

OTO KATEPYAJOHEVO AVTIKEINEVO

EVEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO

To epyaAeio Ba TIPETEL va AEITOVPYEL HE TN

MEYLOTN TaXUTNTA, TIPLV EICXWPIOEL N AETTISA

oTO TEPAYXLO Epyaciag

otnpi&te oTaPepd TV TTAAKa £8paong D 2) mavw

0TO0 TePdXL0 epyaoiag, yla va ehaxlotoromnein

avTidpaon kat o Kpadaouog

BepawwBeite 0TI N Aemida €Xel oTARATIOEL

TEAEIWG TIPLV ONKWOETE TO EPYAAEiO amod TO

KATEPYAJOMEVO AVTIKEIMEVO

duontpag okdévng

MNwg va kpatdte Kat va odnyeite 10 epyaleio

! evw epyAdeoTe, va KPATATE IAvVTA TO EPYAAEio
ané n/Tig Aapr/ég pe ykpt xpwua (11

- KPATATE TIG OXIOUES agplopov E (2) akdAuTTeg

- UNV aokeite UMEPUETPN Ttieon oTo epyaleio, adnote
TO epyaAeio va SouAEPel yla oag

XPHZH TOY EPFAAEIOY QX SMAGOZEIA (12

- oUpeTe TO Kouprti F epnpdg yua va anaodahioste

XepoAapn G

TPABNETE TN XEPOAART) G IPOG Ta ETAVW LEXPL VA

KOUMTIWOEL

TOTIOBETNOTE TNV AETTSA PETA |IE TOUG 0SOVTEG TIPOG

Ta miow

BeBawBeite 0TI N TIplOVOAETTSA TIPOEEEXEL ATIO TO

TEMAXLO Yla OAN TN Sladpopr) TG

- UV KAvete BuBI{OPEVES KOTIEQ

XPHZH TOY EPFAAEIOY QZ ZETA (9

- oUpeTe To Kouprti F epmpdg yia va anacdaiioste
XepoAapn G

- wbrote N xelpoAaBn} G TPog Ta KATW UEXPL Va
KOUMTIWOEL

- TOMoBEeTNOTE TNV Aemida pEoa Pe Toug 08OVTES TIPOG
TA EUMPOG

- yla pia eubeia Kot akpiBeiag, kKateubUveTe TO
epyaAeio pe tnv mMAdka BAaong Katd Prkog Tg akpng
ag eubeiag cavidag

- tpurmoTe TPWTA Hia TPUTA TIPLV KAVETE EYKOTIEG

OAHrIIEZ EQAPMOIHZ

Xpnouotioleite TIG KATAAANAEG TIPLOVOAETTIOEG

! To epyaleio d€xeTal TIg GUVNOEIg Adueg oEyag
HE OTEAEXOG pE oxNMa anoAngng T kat U kabwg
Kot KovéG AdueS yia ortafocgya (15

OT1av kOBETE HETAAAQ, ATTAIVETE TAKTIKA TNV

TIplovoAettida pe Aadt

Kot xwpig akideg

- KOAUWYTE TN YPAUWN KOTING e TIEpLocdTEPA
oTpwHATA GAPSIAG KOAANTIKNG TAVIag TPV KAVETE
v Kot

- KPATATE TIAVTOTE TNV KAAT TIAEUPA TOU
KATEPYALOIEVOU AVTIKEUEVOU TIPOG TA KATW

MNa neploodtepeq oUUBOUAEG Seite www.skil.com
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ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTo 1o epyaleio Sev TipoopideTal yLa ETIAYYEAUATIKY)

xpPnon

Kpatdte navtote 1o epyaAeio kat To KaAwdo kabapd

(kat 181aitepa TIg Bupideq agpiopov E (2))

! apaipéaTte TNV pida mpLv To Kabdplopa

Av Ttap’ OAEQ TIG ETIHEANPEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG

KL EAEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE Va

AetToupyei, TOTE N EMIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTeDEL

0’ éva eEOUCLOSOTNIHEVO CUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA

epyaAeia g SKIL

- oteilte To epyaleio Xwpig va 1o
ATIOGUVAPHOAOYNOETE Jali e TNV anddelEn
ayopdq 0TO KATACTNA ATtd TO OTIoio TO ayopdoate
1) OTOV TANGCLEGTEPO OTABUS TEXVIKTG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite TG SleubUvoelg Kat To Siaypapua
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiOU OTNV LOTOoEAI A
www.skil.com)

NEPIBAAAON

Mnv TeTATE T NAEKTPIKA EPYAAEia, E§apTnudaTa
KOl GUOKEVUAGiA GTOV KASO OLKIAKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIg Xwpeg ™G EE)

- oupdwva pe TNV evpwriaikr) odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV KAl TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKO Sikalo, T NAEKTPIKA
epyaAeia TIPETEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl va
EMOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWGT) LE TPOTIO PIAIKS
TIPOG TO TEPIBAANOV

To oUUPBOMO (6) Ba cag To Buproet autd dTav EABeL
WPA va TIETAEETE TIG

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

Znabdoeya / oéya 4600

Texvikd xapaktnplotikd (1)

AnAwvoupe ureuBUVWG OTL TO TIPOIdV TIOU
neptypadetal oTa " TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA"
EKTIANPWVEL TOUG €ENG KAVOVIOHOUG 1) KATAOKEUAOTIKES
ovotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cUpdwva
He Tiq Slatagelg Twv odnylwv 2004/108/EK (Ewg
19.04.2016), 2014/30/EE (amo 20.04.2016), 2006/42/
EK, 2011/65/EE
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ENG1), 4825 BD Breda, NL
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©OPYBO/KPAAAZMOYZ

Metpnpévn ouudwva pe EN 60745 1 otabun
QAKOUOTIKNG TTiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL
o€ 88 dB(A) kat n oTABuN NXNTIKNG LoXvog o€ 99
dB(A) (kowvr) ardkAwon: 3 dB), kat 0 kpadaouog oe *
m/s? (4BPOoLoUA AVUCHATWY TPLWV KATEUOUVOEWY -
avaocdarea K = 1,5 m/s?)

% katd TV Kot TpecaploTwV 17,7 m/s?

% katd v korm EVAVWV Sokaplwv 12,3 m/s?

%k dtav k6Bete péTaria 18,8 m/s?



e To emninedo mapaywyng Kpadaopwy ExeL LeTpnOEel
oUUGWVA HE MO TUTIOTIOINKEVT SOKIN TTIou avadEpeTal
oto nipoTuto EN 60745 - uropei va xpnotuornoindei
yla TN oUyKpLlom evog epyaieiou pe €va AAAo, kabwg
Kal WG TIPOKATAPKTIKT) a§loAGYN o™ NG €KBeoNG 0TOUG
Kpadaouovg 6Tav To EpYAAEio XPNOLUOTIOLETAL YA TIG
edpappoyEQ TTou avadépovtat
- 1 Xpnon Tou epyaAeiou yia SladOopeETIKEG EPUPLOYES

1) e SLaPOPETIKA 1) KAKOOUVTNENUEVA EEAPTHLATA

UTopel va avgnoel onuavTikd To eTinedo €kBeong

OTAV TO EPYAAEIOD Eival ATEVEPYOTIOINUEVO 1) SOUAEVEL

aAAd Sev ektelel TV epyaoia, To eTinedo €kBeong

Uropei va MEWOEL onuavTikd

TIPOOTATEVTEITE ATIO TI§ EMUSPACEL TWV

KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio

Kal Ta €EapTnata Tov, Slatnpwvtag Ta Xépla

oag {ECTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO

egpyaociag cag

Ferastrau pendular / vertical
INTRODUCERE

e Aceasta sculd este destinata pentru taieri de lemn,
plastic, si metal ca si pentru elagaj si tunderea copacilor;
este adecvata pentru taieri drepte si in curba

e Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

« Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3

4600

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Intrerupétor deschis/inchis

B  Buton pentru inchiderea intrerupatorului
C Locas de depozitare pentru cheia hexagonala
D Talpa

E Fantele de ventilatie

F  Buton pentru reglarea manerului

G Maner

H  Maner orizontal

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA; GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/

sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA;

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
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o

)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA;

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa

se potriveasca cu priza de alimentare. Nu este
permisa in nici-un caz modificarea stecherului.

Nu folositi adaptoare pentru stechere la maginile
legate la pamant. Stecherele nemodificate si prizele de
curent adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu
umed. Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti
afara cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau
fixa, aflata intr-o componenta de masina care se roteste,
poate provoca raniri.



e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila .
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate. °
f) Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu
purtati haine largi sau podoabe. Tineti parul, °

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA; SCULELE .
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat. o

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata. .

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa

de alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

schimba accesorii sau de a pune masina la o parte. | ACCESORII

Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri °

involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daci
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii. .
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o
la un atelier de asistenta service pentru repararea o
sau inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente
s-au datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. o
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor. .

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizari decat cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA; SUPLIMENTARE o

GENERALITATI .

¢ Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata
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SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Nu folositi o panza tocita sau deteriorata (panzele
de ferastrau indoite se pot rupe usor sau provoca recul)

INAINTEA UTILIZARII

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
asculei

Inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa

fie reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

Indepartati toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de taiere inainte de a incepe taierea

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte i alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
fnainte de a trece la actiune

Utilizati cleme sau alte echipamente pentru a fixa si
sprijini piesa de prelucrat (nu tineti piesa in mana sau
lipitd de corp deoarece puteti pierde controlul sculei)
Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

Este necesar sa purtati ochelari de protectie cand lucrati
cu materiale ce produc aschii

Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat
n timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza



e Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge fire electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare (contactul
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare)

¢ Tineti-va mainile la distanta de zona de taiere si
de panza ferastraului; tineti-va cealaltd méana in
fatd (Da / pe manerul orizontal H (Db (daca tineti
cu amandoua mainile ferastrau, ele nu pot fi taiate de
panza acestuia)

* Nu tineti niciodata piesa de prelucrat in méinile
sau pe picioarele dvs (este important sa lucrati intr-un
mod adecvat pentru a micgora la minimum expunerea
corpului dvs, griparea panzei sau pierderea controlului)

* Nu atingeti piesa de prelucrat dedesubt (apropierea
panzei de mana dumneavoastra este ascunsa vederii)

* In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

UTILIZARE iN AER LIBER

* Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect
(F1) cu un curent de declansare de maximum 30 mA,
si folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejaté contra stropirii

DUPA UTILIZARE

e Folositi manusi de protectie cand scoateti panza
de ferastrau din scula (panza poate fi fierbinte dupa o
utilizare prelungita)

* Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va cd toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(8 Unealta accepta cele mai accesibile panze cu prindere
nT si U, precum si panze standard pentru ferastraie
pendulare

(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

Pornit/oprit )
« intrerupator-blocare pentru uz continu
» Schimbarea panzelor de ferastrau (9)

! deconectati priza
e Utilizarea sculei

! fixati bine piesa de prelucrat
tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat
sa aveti tot timpul un control total asupra lui
fnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca
partea din fata a placii de baza e agezata plat peste
materialul la care lucrati
porniti scula
scula trebuie sa mearga la viteza maxima inainte
de a introduce panza de ferastrau in piesa de
prelucrat
mentineti talpa D (2) lipita de piesa de prelucrat pentru
a reduce la minim contra-forta si vibratiile
asigurati-va ca panza s-a oprit complet din
miscare inainte de a ridica scula de pe piesa de
prelucrat
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e Suflarea prafului
* Manuirea si dirijarea sculei
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (1)
- mentineti fantele de ventilatie E (2) neacoperite
- nu exercitati prea multa presiune asupra aparatului;
lasati aparatul sa functioneze
» UTILIZAREA DREPT FERA;STRA;U PENDULAR @
- glisati butonul F inainte pentru a debloca manerul G
- trageti manerul G in sus pana ce face un declic
- introduceti panza pe toata adancimea, cu dintii ei spre
inapoi
- asigurati-va ca panza de ferastrau trece dincolo de
piesa de prelucrat in timpul cursei
- nu faceti taieri directe in adancimea materialului
« UTILIZAREA DREPT FERA;STRA;U VERTICAL @
- glisati butonul F inainte pentru a debloca manerul G
- Impingeti manerul G n jos pana ce face un declic
- introduceti panza pe toata adancimea, cu dintii ei spre
inainte
- pentru o tdiere precisa in linie dreapta, ghidati
dispozitivul cu placa de baza de-a lungul unei bucati
drepte de lemn
- Tnainte de a face decupairi, faceti o perforatie

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Folositi panzele de ferastrau corespunzatoare
! unealta accepta atat cele mai accesibile panze
cu prindere in T si U pentru ferastraie verticale,
precum si panze standard pentru ferastraie
pendulare (5
e (Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de
ferastrau cu ulei
* Taiere fara aschii
- acoperiti linia de taiere, inainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata
- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata

n jos
¢ A se vedea alte recomandari la www.skil.com
INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie E (2))
! deconectati de la priza inainte de a curata
¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea Iui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice ih momentul in



care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (6) v& va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Ferastrau pendular / vertical 4600

Date tehnice (D

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris

la paragraful "Date tehnice" este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE (pana la 19.04.2016), 2014/30/
UE (incepand cu 20.04.2016), 2006/42/CE, 2011/65/UE
Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

29.04.2015

ZGOMOT/VIBRATII

B
n

y

Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de
presiune a sunetului generat de acest instrument

este de 88 dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 99
dB(A) (abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor

% m/s? (suma vectioriala a trei directii; incertitudine

K =1,5m/s?

* cand taiati placi aglomerate 17,7 m/s?

* cand taiati grinzi de lemn 12,3 m/s?

* cand taiati metale 18,8 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi
scula pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

‘b3BpaTHO-NocTbnaresHo- /
poboaeH TpUOH

BO/,

To3M MHCTPYMEHT e NpeAHa3Ha4eH 3a psidaHe Ha
LbpBO, NnacTMaca, v MeTal, KakTo U 3a nogpsasaqHe
1 NOAKACTPSAHE Ha AbPBETA; NOAXOAAL, € 3a Npaso U
M3BUTO psiaHe

4600
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TO3M MHCTPYMEHT He e NpefHasHaueH 3a
npogecroHanHa ynotpeéa
MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa pbHOBOACTBO 3a pabota (3)

TEXHUYECKU AAHHU (D)

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

CnycbK 3a BK/IO4BaHe/M3KI0YBaHe

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha BK/IOYBALLMA CNYCHK
MsACTO 3a CbXxpaHeHWe Ha LIeCTOCTEHHUA KoY
OnopHa nnaHka

BeHTWnaumoHH1Te 0TBOPU

Honue 3a HarnacaHe Ha pbyKaTa

ApbKa

LunnmHapuyHa pbroxsaTKa

BE3OMNACHOCT
OBLLY YKA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

IOTMMOOW>

N BHUMAHME! MpoyeteTe BHUMATENIHO BCUYKU
yHasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeaeHUTe No Aony
yKasaHWsA MOXe fa fioBefe 40 TOKOB yaap, noxap u/
MW TEXKM TpaBMK. CbXxpaHABaiTe Te3u yKa3aHuA
Ha CUrypHO MACTO. M3MoN3BaHWUAT NO-A0Y TePMUH
"@NeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT
eNleKTpuyecKaTa Mpema eNleKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLL, Kabes) U A0 3axpaHBaHW OT aKymynaTopHa
6aTepus eNIEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

1) BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. beanopaabKbT UK HEAOCTATbYHOTO
OCBET/IeHWEe MOraT Aa COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TPyZAOBa 3/10M0/yKa.

He pa6oTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeaa

C NoBuLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnno3us, B 6IM30CT A0 JiecHo3anaammu
TEYHOCTH, rasoBe WK NpaxoobpasHu MaTepuany.
Mo Bpeme Ha paboTa B 1eKTPOMHCTPYMEHTUTE

ce OTAENAT UCKPK, KOMTO MOraT fja Bb3MniamMeHsT
npaxoo6pasHu MaTepuan Uav napu.

[pbHTe feua v CTPaHWYHU IMLa Ha

6e3onacHo pa3cTosHWE, AOKATO paboTuTe ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTHJIOHEHO, MOME fia 3ary6uTe KOHTPO/A Haj,
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3O0OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

LLlencenbT Ha e/IEKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba

[ e NoAXoAALY, 32 N0N3BaHWUA KOHTaKT. B
HUKaKbB C/lyyaii He ce AoNyCHa M3MeHAHe Ha
KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Horato pa6oturte
CbC 3aHY/IEHU e/IEKTPOYpeam, He U3nos3BaiTe
apanTepu 3a wencena. [o13BaHeTo Ha OPUrMHANHK
LENCeNn 1 KOHTAKTV HamassiBa PUCKa OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yAap.

N36arsaiite fonupa Ha TaAn0TO BU Ao 3a3emeHn
Tena, Hanp. TPb6U, OTOMIUTENTHU YPeau, Newm u
xnagunHuum. Horaro 181070 By € 3a3eMeHo, pUCKBT
OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap € Mo-rofiAM.

<)

2)

a)



e)

f)

b)

e)

MNpeana3BaiiTe €/IEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [[POHMKBAHETO Ha BOAA B €/1EKTPOUHCTPYMEHTa
noBwLIaBa OnacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He usnon3ssaiite 3axpaHBalma Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uiu ga usBagure
wencena ot KoHTaKkTa. lpeagna3Baiite Kabena ot
HarpsiBaHe, omacsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK A0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MalWuHK. [ToBpeaeHn
WM YyCYKaHW Kabenn ysesim4aBar pucka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

Horato pa6oTuTe ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3nonsBaiTe caMo yAbJIHUTENHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yaob/MKUTEN, NpefHa3Ha4YeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

AKo ce Hanara U3noa3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa BbB BlakHa cpepa,
1M3nonsBaiiTe NpefnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoOBe. M3non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKkbesay 3a
YTEe4YHM TOKOBE HamasifiBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbpaeTe KOHUEHTPUpPaHU, cnepeTe BHUMATE/THO
AEUCTBUATA CU U NOCTBbNBaTe NpeanasiMBo U
pa3ymHo. He usnonsBsaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte ymMOpeHu uju noj BJIMAHUETO Ha
HapPKOTUYHU BeLLeCcTBa, aJIKOXOJ MU yNonBalLu
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja “Ma 3a NocieAcTane
U3KIIOYUTENHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 061eKk10

U BUHaru ¢ npegnasHu o4yvna. HoceHeTo Ha
noaxo4ALm 3a NoN3BaHUA €/IEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLUBaHaTa AeMHOCT JIMYHU NPEANasHN CPeacTBa,
KaTo AuxaresiHa MacKa, 34paBu NIbTHO3AaTBOPEHU
06YyBKM CbC CTaGUEH rpaiidep, 3aluTHa Kacka unm
LyMo3amyLumMTenmn (aHTudoHK), Hamansaea pucKa ot
Bb3HMKBAHE Ha TpPyAoBa 3/10MoyKa.

N36arBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau

Aa BRJIIOYMTE Liencena B 3axpaHBaliaTta Mpema
WAK Aa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepsBaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay e B
NnoJZIoOEeHNe U3HJTIYEeHO. AKO, KOraTto Hocute
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTa CU BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBaY, UK ako nojasare 3axpaHBallo
HanpexXeHne Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MonyKa.

Mpeau fa BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPAHW/IM OT HEro BCUYKH
MOMOLHNU UHCTPYMEHTU U rae4HU KJ1rn4oBe.
MomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMU.

He HapueHsBaliTe Bb3MoOMHOCTUTE cU. PaboTeTe
B CTaGUJIHO NOJIOKEHUE Ha TASIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoaAbpHaiTe paBHoBecue. TaKa e
MOXETe ia KOHTPOMpaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-
[o6pe 1 no-6e30nacHoO, aKo Bb3HMKHE Heo4YaKBaHa
cuTyaums.
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f)

4)

a)

¢

e)

f)

Pa6oTeTe ¢ nogxoaauo o6nekno. He

paboTeTe C LWIMPOKU APEXU U YHPALLEHUA.
[ApbHTe KocaTa cu, pexuTe U pbHaBULM Ha
6e30nacHoO pa3cTosHME OT BbPTALUU Ce 3BeHa

Ha e/IeKTPOUHCTPYMeHTHUTe. LLinpokuTe gpexu,
YKpalleHusTa, b/r1Te Kocu Morar a Gbaar
3axBaHaTW 1 YB/IeYEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupauMoHHa cuctema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BH/Il0YeHa U (pYHKLUOHMPA U3NpaBHO.
M3nonsBaHeTo Ha acnMpauyoHHa cucTema Hamansea
PYCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALwara ce npu
pa6oTa npax.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Llle
pa6oTtuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo, Korato
13n0n13BaTe NOAXOAALMA ENIEKTPOUHCTPYMEHT

B 3a/lafileHVA OT NPOU3BOANTENSA AManasoH Ha
HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €/1€KTPOMHCTPYMEHT,

YMUTO MYCHOB NPEKbCBay € NOBPeAEH.
ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOoKe Aa 6bae
M3K/II04BaH M BK/KOYBAH M0 NPeABUAEHUA OT
NpOW3BOAWTENSA HAYMH, € onaceH u TpAbea fa 6bae
PEMOHTUPaAH.

Mpeayn Aa NnpoMeHATe HAaCTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTH U AOMBJHUTENIHM NPUCTIOCO6IEHUA,
KaKTO U KoraTto Npoab/iHUTENIHO Bpeme HAMa aa
M3non3Bare eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, 3KJIIoUBaiTe
wencena ot 3axpaHBalyarta Mpema n/mnm
M3BampaiTe akymynaropHara 6arepus. Tasu
MsApKa npemaxsa OnacHoCTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa Mo HEBHUMaHKE.
CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbJeTo He MoraT Aa 6baar AOCTUrHaTh oT
adeua. He ponyckaiite Te ga 6baar U3nonssaHu
OT /IMLA, KOMTO He ca 3ano3HaTu C HaYuHa

Ha pa6oTa C TAX 1 He ca NPoYesIn Te3un
MHCTPYKLMKU. HoraTo ca B pbLEeTe Ha HEOMUTHU
noTpeduTeNn, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baar
M3K/II04UTENTHO OMaCHM.

MoppbpHaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpuxauso. lMpoBepABaiTe Aanu NOABUKHUTE
3BeHa PYHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, Aasn He
3aK/IMHBAT, AaJu MMa CYYNeHU UK NOBpPeAeHU
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHCcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce Norpumere
noBpeAeHUTe geTainnv ga 6baar peMoHTUPaHMU.
MHOro OT TPYAOBMTE 3/10MOJYKU Ce Ab/KAT Ha
Heflo6pe NOALbPIKAHW EIEKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.
MoapbpHaiiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHuTe
pereLLM MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOBE OKa3Bart no-
MaJIKO CbMPOTUB/IEHWE U CE BOAAT MO-/EKO.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
OOMbJIHUTENIHUTE NpUcnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE



Ha npou3BoauTens. C felHoCcTU U npoueaypu,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHu oT pasiiyHu
HOPMaTUBHU JOKYMEHTU. 13non3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTU 3a Pas/iMyHu OT NpesBUAEHUTE
OT NPOU3BOAMTESIS NPWUIOHKEHUA NOBULLIABA ONAaCcHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0BU 3/10MONYKU.
NoAABPHAHE

[lonycKaiiTe peMOHTBbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce uasbpLiBa camo oT KBanupuunpaHu
cneLuasnucTi U camo C U3MNOJI3BaHeTo Ha
OpUrMHaHU pe3epBHU YacTy. [0 To3n HaumH

ce rapaHTvpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

AONBJIHUTEJ/IHU YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA

OBILM

He n3nonseaiTe MHCTPYMEHTA, KOraTo € NOBpPeAEH
LIHYPBT; 3amMAHaTa My c/iefiBa Aa Ce U3BbpLLUK OT
KBa/MbULMPAHO nLe

M3nonsBaiTe Hamb/IHO Pa3B1TK M 06e30MaceHn
pasKIoHWUTENM C KanauuTteT 16 A

MalumnHara He TpsibBa Aa ce 13nossea oT mua nog 16
roAMHM

He o6pa6oTBaiiTe as6ecTocbabpaly, matepuan
(a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

MpaxbT OT HAKOW MaTepuasnu, Kato Hanpumep
CbAbpHaLla 0/10B0 60s1, HAKOW BUOBE AbPBECUHA,
MUHEpasiu U MeTanun Moxe fa 6bie BpeaeH
(KOHTaKT UK BAMLLBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa
NPUYMHAT asepruyHn peaKkLmm U/uam pecrnmpaTopHu
3a60o/1ABaHNA Ha onepartopa Wan CToALmTe Haban3o
Mua); U3anonssanTe NpoTMBONpPaxoBa Macka 1
paboTeTe ¢ acnMpupaLLo npaxTa yCTPOMUCTBO,
Korato TaKoBa MoHe fAa 6bae CBbp3aHo
Onpepaenexun BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
Korarto ca KOMGMHMpPaHu ¢ fo6aBKK 3a nogobpsasaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha AbpBECMHATA; U3NOoN3BalTe
npoTMBONpaxoBa Macka U paboTeTte ¢ acnMpupaLyo
npaxTa yCTPOWCTBO, KOorato TaKoBa Moe fia 6bae
CBbp3aHo

Cnepaite geduHupanute no BAC nsmckBaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MmaTepuanmTe, KoMTo
HenaeTe aa obpaboTBate

Mpeau U3BbLPLIBAHETO HA KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpPOMKa UM CMAHa Ha NPUHAAJIEHHOCT
BMHarv usBam/janTe Lencesa oT KOHTaKTa Ha
eJIeKTpo3axpaHBaHeTo

AONbJIHUTEJIHU AKCECOAPU

SKIL more fa ocurypu 6esaBapuitHa paboTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce 13non3sar
OPUrMHAIHW JOMbHUTENHU MPUCNOCOGIEHUA

He usnonssaiiTe 3aTbneH WK NOBPEAEH pemell
AMCK (M3KPUBEHUTE OCTPUETA Ce YyNAT IECHO WU
Npeans3BMKBaT OTKar)

NPEAU YNOTPEBA

Mpeaw BKNOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, 4e MPEKOBOTO HanpemeHe oTroBapsa Ha
HanpemeHneTo, 0603HaYeHo Ha hrpmeHaTa Tabenka
Ha UHCTPYMeHTa

MNpeau pa 3anoyHeTe paboTa, BUHArK nposepsiBanTe
KaK paboTu MHCTPYMEHTa 1 B C/ly4an Ha fedeKT
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He3abaBHO ro faiTe 3a PEMOHT Ha KBa/IMPULMPaHO
JMLE; HAKOTa He OTBapsiiTe camu eN1eKTPOUHCTPYMEHTa
MpemaxHeTe BCUYKW NPensATCTBUA BbPXY
MOBBPXHOCTTA, @ CbLUO U NOA MbTA Ha pA3aHe, Npean
[ia 3anoyHeTe pA3aHeTo

M36arsaiTe noBpeam, KOMTO MoraT Ja 6baat
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, MBO3AEU U APYr1 MeTasHU
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTain; oTCTpaHeTe v
npeav Aa 3anovHete pa6orta

U3nonsBeaiite CKOGM UK APYrY YyCTPOMCTBA

3a 3aKpenBaHe Ha o6paboTBaHUA AeTain B
HEMoABUIHO NMOJIOHEHUE (MPULbPHAHETO Ha
feTalina ¢ pblie WK NPUTUCHAT KbM TAOTO MOXeE Aa
foBeae Ao 3aryba Ha KOHTPON)

3a fAa OTKpUeTe CKPUTH Nopg, NOBbPXHOCTTa
e/1IeKTpo-, BOAi0- U Fra30NpoBOAU, U3NoN3BainTe
noaxoaALlLM ypeam uim ce oGbpHeTe KbM
MEeCTHOTO CHa6AUTENTHO APYHECTBO (MPEKbCBAHETO
Ha e/1eKTPONPOBOAHMLM MOA HANPEKEHE MOXe Aa
npean3BYKa NoXap U/uWav TOKOB yaap; yBpemaaHeTo
Ha rasonpoBOA MOXe Aa NPean3BUKa eKCNI03us;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ MOXeE Ja Npean3BuKa
3HaYUTEIHWU MaTepuasHu LEeTU U/nam TOKOB yaap)

NPU YNOTPEBA

Mpu paboTa HUBOTO Ha LLyMa MOMeE Aa HaaBWLLK 85
dB(A); HoceTe aHTTUDOHM

Horato pa6oTuTe ¢ matepuanu, OTACNALLM CTPYHKM,
HoceTe 3alMTHK ounna

BuHaru oTBeraanTe 3axpaHBawmaAT kaben ganey

OT ABUIKELMTE Ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa;
npexebpneTe Kabena oT3ag, Janed ot
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa

AKO KabesTbT Ce NOBPeAn U Cpexe No Bpeme Ha
pa6oTa, He ro JOKOCBalTe, BefHana UsKaoyeTe
Lencena, HUKora He U3rnosi3BaiTe MHCTPYMeHTa ¢
nospejeH Kaben

Korato uanbnHABare AeiHOCTH, MPU KOUTO
PaboOTHUAT MHCTPYMEHT MOe Aa nonagHe Ha
CHKPUTH NopJ, NOBBbPXHOCTTa NMPOBOAHULM NOA,
HanpemeHne UK aa 3acerHe 3axpaHsaluma Kaben,
BHUMaBaiTe fja flonupare eJIeKTPOUHCTPYMEHTa
camMo 10 M30/IMpPaH1Te PbHOXBATKMU (MPU KOHTaKT

C NPOBOJHWK M0J, HanpexeHne To ce npeaasa Ha
MeTasIHWUTe ieTalin Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa 1 ToBa
MOXe Aa npeAn3BrUKa TOKOB yaap)

MaseTe pbueTe oT 061acTTa Ha pA3aHe U OCTPUETO;
LpbHTe Apyrarta cu pbKa B npeaHara yacT (Da /
Ha UMAMHApPUYHaTa pbroxBaTtka H (Db (ako v aseTe
pble AbPHAT TPUOHA, PEKELLOTO OCTPUE HE MOXKE fa
rv 3acerHe)

HuKora He apbTe 06paboTBaHuMA geTain B

pbLe UK BbpXy KpaKa cu (Jo6poTo 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHMA feTann e OT roNAMO 3HaYeHue 3a
cBeXjaHe 40 MMHUMYM OMacHOCTTa OT nognaraHe Ha
TANOTO Ha HeMeNaHW Bb3AENCTBUSA, 3aK/IMHBAHETO

Ha pereLms AWCK UK 3arybarta Ha KOHTPO BbpXY
MHCTPYMEHTa)

He nocsraiite ¢ pbue nop o6pa6oTBaHUA peTainn
(6n1130CTTa HA OCTPUETO [0 pbKaTa B OCTaBa CKPUTO
oT nornega)

B cnyyait Ha eneKkTpuyecka nnm MmexaHuyHa
HeunanpaBHOCT, U3KJIloYeTe He3abaBHO anapara u
NpeKbCHETE KOHTaKTa C eleKTpuyecKara Mpema



YNOTPEBA HA OTHPUTO

Mpwv paboTa Ha OTKPUTO CBBP3BaNTE
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM
TOKOMPEKbCBaY 3a NoBpefa ¢ MaKCHMasieH MycKoB

TOK OT 30 MA 1 13non3BaiTe Camo YAbIKUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO U CHaBAEeH CbC
3aLMTEHO OT NPBCKM LLEMNCEHO rHe30

CNEA PABOTA

W3nonsBsaiiTe 3aWUTHU pbKaBULM NpU
AEMOHTUPaHe Ha OCTPUETO OT MHCTPYMEHTa
(oCTp1ETO MOMe fja € HaropeLeHo cneq,
NPoABIKUTENHA paboTa)

Mpeau fa npubepeTe MHCTPYMEHTa, U3KJIoYeTe
MOTOpa U ce yBEPETE, Ye BCUYKM [IBUKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBWUN ABUKEHNETO

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 Mpepu ynoTtpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C
yKasaHus

(4) [BoiiHa nsonaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emsABaHe)

(5) IHCTPYMEHTBT paboTH € HaMi-LUMPOKO
pasnpocTpaHeHUTe TUMNOBE JIEHTU 3a TPUOH C
T-o6pa3Ha 1 U-o6pa3Ha onaliKka, KakTo U CbC
CTaHAAPTHU PEELLM OCTPUETA 3a TPMOH C Bb3BPaTHO-
nocTbnaTesHo AencTene

(8 He naxebpnsiTe MHCTPYMEHTA 3a€[HO C GUTOBM
oTnagbuu

YMNOTPEBA

BruouBaHe/uskousaHe (7)

3acTonopsaBaHe Ha BKIOYBALLMA CMYCHK 3a

HenpeKbcHaTa pa6ota

CwmsHa Ha ocTpuerara (9)

! usKloYeTe Wencena

Pa6ota ¢ nHCTpymeHTa

3aKpeneTe 3apaBo 06paboTBaHuA geTaiin

[APBKTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa 3[paBo C ABETe pblie,

TaKa 4e no BCAKO Bpeme Aa nuMmate NbJ/ieH KOHTPOJ

BbPXY HEero

npeau Aa BKIYUTE /IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce

yBepeTe, Ye NpefHUnA Kpai Ha oropHara niactiHa e

nerHan go6bpe Bbpxy 06paboTBaHUA aeTain

BHJ/IIO4ETE MHCTPYMEHTa

MHCTPYMEHTHT TPAGBa Aa paboTu Ha

MaKCMMaJiHa CKOPOCT NpeAu HaBnM3aHe Ha

ocTpueTo B 06paboTBaHuA geTtain

npUTUCKaliTe onopHa niaHka D 2) Kbm

06paboTBaHusA feTain 3a CBeXAaHe A0 MUHUMYM Ha

npoTuBOAeMcTBaLLaTa cuia v BubpauumnTte

npeav aa BAUrHeTe MHCTPYMEHTa OT eTaiina ce

yBepeTe, Ye PeHeLMUAT AUCK € B MbJIeH NOKOoMN

O6ayxBaHe Ha paboTHaTa NOBBPXHOCT

[bpaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru gpbikTe ypeaa 3a

ouBeTeHaTta(MTe) B CMBO 30Ha(M1) 3a xBawaHe (1)

oCTaBANTe BEHTUNAUMOHHUTE oTBOpU E (2)

HEMoKpUTH

- He npwiaranTe TBbpAE roNsaM HaTUCK BbPXY
€/1EeKTPOMHCTPYMEHTA; HeKa TOM Aja CBbpLUM paboTaTta
BMeCTO Bac
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U3MNOJZI3BAHE HA UHCTPYMEHTA KATO TPUOH C

Bb3BPATHO-MOCTBMNATE/IHO AENCTBUE (12

nab3HeTe Kondyeto F Hanpes, 3a Aa oTKA4UTe

ApbKara G

- ApBbhHeTe ApbiKaTa G Harope, JOKaTo ce 3aTBOpU
C LpaKBaHe

- BKapaiiTe 0CTPUETO [J0 MaKCcHManHa AbAGo4MHa C

Haco4YeHW Ha3ap, 36Uy

npoBepeTe Aanu OCTPUETO NPeMUHaBa M3LAO0 npe3

06paboTBaHWA feTann

- He NpaBeTe NOTHbBALLM PA3aHUA

U3MNON3BAHE HA UHCTPYMEHTA KATO TPUOH (9

- NNb3HeTe KonyeTo F Hanpep, 3a Aa oTKAuUTE
ApbwKata G

- HaTUCHeTe ApbiKaTa G HafoNy, OKATO Ce 3aTBOPU
C LpaKBaHe

- BKapaiTe 0CTPUETO [0 MaKCUManHa AbAGo4MHa C
HacouYeHW Hanpep, 361

- 3a nocTuUraHe Ha TOYeH Npas paspes Hanpas/isBaiTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA C OrnopHara naacTuHa no pbba
Ha npaBo napye AbPBO

- NpeAu fa npasuTe NPope3u, NPEABAPUTENHO
npo6uiiTe oTBOP

YKA3AHUA 3A PABOTA

M3nonssarite NOAXOAALLM PEHELLM NEHTU

! UHCTPYMEHTBT PaboTH C HaW-LLMPOKO
pasnpocTpaHeHuUTe TUNOBE JIEHTU 3a TPMOH C
T-o6pa3sHa u U-o6pa3Ha onawiKa, KaKTo U CbC
CTaH[,apTHU PeHeLn ocTpreTa 3a TPUOH C
Bb3BPaTHO-NOCTbNATEHO gencTeue (5

Mpun pAsaHe Ha MeTanM cMa3BaliTe peAoBHO pexeLllara

JIeHTa € MalMHHO Mac/o

PasaHe 6e3 pa3uensaHe

- npeau pAsaHe NOKPUINTE NMHUATA Ha pa3pesa
HAKOJIKO CN0A LWMPOKa NenuiHa ieHTa

- JMueBaTa cTpaHa Ha 06pa6oTBaHWA AeTan BUHaru
TpA6Ba Aa coun Hapony

3a noBeye NonesHn yKasaHusa BK. www.skil.com

nop,p,PbmHA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHa3HayeH 3a

npodecunoHanHa ynotpeba

MopabpranTe BUHArn eNeKTPOUHCTPYMeHTa

1 3axpaHBalua Kaben YncTn (0cobeHo

BEHTWUNALMOHHWTe oTBOpH E (2))

! NnpeAu nouncTBaHe U3KJOYETE LWencena

AHKO BBINPEKN NPeLU3HOTO NPOU3BOACTBO U

BHMMATE/IHO U3MUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa,

MHCTPYMEHTa Aia Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MPaH

CepBW3 3a e/IEKTPONHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B HepasmiobeH Buj,
3ae[]HO C A0Ka3aTesICTBO 3a NOKynKata My B
TbProBCKUA 0GEKT, OTKBLAETO CTE ro 3aKynuiu,
WM B Han-61nskuA cepsus Ha SKIL (agpecuTe,
KaKTO M cxemara 3a CepBU3HO 06CyHBaHe Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEeHTa, MOXeTe a HamepuTe Ha
appec www.skil.com)



ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

¢ He uaxBbpnsauTe enexkTpoypegure,

npucnoco6sieHnATa U ONaKOBKUTE 3aefHO C

6UTOBM OTNagbLM (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo AupekrTuarta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WU3HOCEHMW E/IEKTPUYECKUN Y ENIEKTPOHHW Ypeau v
0TpasfABaHETO /i B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENICTBO
W3HOCEHUTE eIEKTPOypeam cnesBa aa ce cboupar
OTAE/HO U fla ce NpejaBar 3a peLuKinpaHe crnopes,
M3WCKBaHWATA 3a OrnasBaHe Ha OKosHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa cMMBONTLT (6) TOrasa KoraTo Tpsabea
fa 6bAAT YHULLOXKEHN

AERJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
g3

Bb3BpaTHO-nocTbnaresiHo- / npo6oaeH TpuoH 4600
Texhuuecku ganum (1)

e C nb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AeKnapupamve, ye
OMNUCaHUAT B "TEXHUYECKU JaHHW" NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha C/leAHUTE CTaHAAPTU MAM HOPMATUBHMU
pokymeHTn: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo
M3WCKBaHUATa Ha anpeKTuBKn 2004/108/EG (po
19.04.2016), 2014/30/EC (o1 20.04.2016), 2006/42/EG,
2011/65/EC

¢ TMoppo6HM TexHUYecku onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

//,y/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

LI.IYM/BVISPALI,VIVI
MN3mepeHo B cvoTBeTcTBME ¢ EN 60745 H1BOTO
Ha 3BYKOBO Ha/iAraHe Ha TO3U MHCTPYMEHT e 88
dB(A) a HUBOTO Ha 3BYKOBa MoLLHOCT € 99 dB(A)
(cTaHgapTHO oTKIOHEHMe: 3 dB), a BUGpauumuTe ca
% wm/c? (BeKTOpHaTa Cyma no TpUTe HanpaBAeHus;
HeonpeaenerocT K = 1,5 m/c?)
* npu pasaHe Ha Tanawut 17,7 m/c?
% npw pssaHe Ha gbpBeHa rpega 12,3 m/c?
* npw psasaHe Ha meTan 18,8 m/c?
e HwvBOTO Ha NpefaaeHUTe BUGpaLMK e U3MEpPEHO
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAHWSA TECT,
onpegeneH B EN 60745; To moxe fa ce u3nonssa
3a cpaBHeHWe Ha eiuH MHCTPYMEHT C Apyr U KaTo
npezBapuTeNHa OLeHKa Ha NoA/iaraHeTo Ha BuGpaLmm
NpY M3MN0A3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a MOCOYeHNUTe
NpUAOKEHUA
M3M0N3BAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a pas/IMiHu OT Tean
NPUNOKEHUA MW C APYTW, UK NIOLWO NOALbPHAHN
aKcecoapu MoXe 3Ha4YMTesIHO Aa MOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOA/I0KEHN
- nepuoamTe OT BPEMe, KOrato MHCTPYMEHTa e
W3KJII0YEH WU CBOTBETHO BKJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4yMTe/IHO Aia HamanaT
HWBOTO Ha KOETO CTe MOA/IOHKEHU
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! npegna3sBaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpauuure,
KaTo noaabpiare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, na3uTe pbLeTe CU TOMNJIM U opraHu3upare
BaluMTe Mogeniu Ha paboTa

GO

Vratna / priamoc¢iara pila

uvobD

¢ Toto naradie je uréené pre rezanie dreva, plastov, a
kovov ako aj pre prerezavanie a Upravu stromov; je
vhodné pre priame a zakrivené rezy

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Preg&itajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

4600

ASTI NASTROJA (2

C
A Vypnutie a zapnutie

B  Gombik na uzamknutie vypina¢a
C  Ulozné miesto pre $esthranny klué
D Zakladna platna

E Vetracie Strbiny

F  Gombik na nastavovanie rukovat
G Rukovat

H Drzadlo bubna

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PN POZOR! Pregéitajte si vietky vystrazné upozornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poZziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.
Pojem ru¢né "elektrické naradie" pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napéjané zo
siete (s privodnou $nudrou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k Urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade

b)

c)

2)
a)



b)

e)

f)

b)

e)

nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
z4sahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om

a vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnd $niru na prenasanie
naradia, na jeho ves$anie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chrarite

pred horucavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa éastami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa nelimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinadci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarte nastavovacie a montazne nastroje.
Nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti
naradia, méze spdsobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

72

f)

4)

a)

¢

e)

f)

5)
a)

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej
vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.
Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné
obledenie, Sperky alebo dihé viasy.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a
treba ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skoér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu naradia.
Nepouzivané ru¢né elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti. Nedopustte, aby
ruéné elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s
nim nie st dokladne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né
elektrické naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

Elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a éi nie si zlomené
alebo poskodené niektoré suéiastky, ktoré by
mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.



DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

VSEOBECNE

PRISLUSENSTVO

PRED POUZITIM

POCAS PRACE

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poSkodend; Sndru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest
(azbest sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit
alergickeé reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich osbb); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pévodné prislusenstvo

Nepouzivajte tupé alebo poskodené kotuce (ohnuté
ostrie sa l'ahko zlomi alebo spdsobi spatny vrh)

Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja

Skontrolujte ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte
sam, ale ho dajte ihned’ opravit kvalifikovanej osobe
Predtym nez zaénete rezat, odstrarite vSetky prekazky
na vrchnej a spodnej strane reznej drahy

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a
inymi kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole
prv nez za¢nete pracovat

Obrobok upevnite pomocou zveraka alebo iného
zariadenia (drzanie obrobku v ruke alebo na tele méze
sposobit stratu kontroly nad naradim)

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim moéze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym pradom; poskodenie plynového potrubia
mbze spdsobit vybuch; prevrtanie vodovodného
potrubia spdsobi vecné $kody, alebo mdze spodsobit
z4sah elektrickym prudom)

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chranite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami
Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

Elektrickd $nudru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $ndru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja
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¢ Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

¢ Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej
by mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na
skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu
privodnu Snuru naradia (kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat pod
napétie aj kovové suciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pradom)

¢ Dbajte na to, aby ruky boli v dostatoénej
vzdialenosti od miesta rezu i ostria, druhu ruku
majte vpredu (iDa / na drzadle bubna H (Db (ak obe
ruky drzia pilu, kotu¢ vas neméze porezat)

¢ Nikdy nedrzte opracovany predmet v rukach alebo
na nohdach (délezité je ho pevne pripevnit aby sa telo
¢o najviac chranilo pred uviaznutim kotuc¢a alebo stratou
kontroly)

¢ Nepokuste sa chytit opracovany predmet zospodu
(neda sa vidiet, ¢i sa druha ruka nenachadza pri ostri)

e V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzZite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

POUZITIE VONKU

* Pri pouziti von zapojte nastroj cez vypina¢ poruchového
prudu (Fl), ktory sa zapne ak intenzita prudu prevysi
30 mA; pouzite len predlzovaciu $nuru, ktord je zvlast
navrhnuta na vonkasie pouZzitie a ktord ma vodotesnu
spojovaciu zastéku

PO PRACI

¢ Pri odstranovani listu z naradia pouzivajte
ochranné rukavice (po dlhdej ¢innosti moze byt list
pily horuci)

e Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(® Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemiovaci kéabel)

(5) Nastroj sa mdze pouzivat s vaésinou beznych pilovych
listov typu T a typu U, ako aj Standardnych pilovych
listov pre vratné pily

(® Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE
e Zapinanie/vypinanie )
¢ Aretacia vypinaca pri nepretrzitom pouzivani
e Vymena pilového listu (9

! odpojte zastréku
* Prevadzka nastroja

! dékladne upevnite obrobok

- drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy

bol schopny Uplne nastroj ovladat

- pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec
ochodze lezal plocho na opracovavanom materiali
nastroj zapnite
skor nez sa ostrie dotkne obrobku, naradie by
malo bezat plnou rychlostou
zakladnu platiiu D (2) drzte pevne na obrobku kvoli
minimalizacii protipdsobiacej sily a vibracii
dajte pozor sa pilkovy list uplne zastavil prv nez
zodvihnete nastroj z opracovavaného materialu
e Odfukovanie prachu



¢ Drzanie a vedenie nastroja
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) 1
- vetracie trbiny E (2) udrzujte nezakryté
- na nastroj prili§ netlacte; nechajte nastroj robit pracu
zaVas
» POUZIVANIE NASTROJA AKO VRATNEJ PiLY @
- posunutim gombik F dopredu odistite rukovat G
- potiahnite rukovat G nahor, kym nezacvakne
- vlozZte pilovy list do Uplnej hibky tak, Ze zuby smeruju
dozadu
- skontrolujte, ¢i list pily pre€nieva za obrobkom cez
posuv
- nevykonavaijte zapichovacie rezy
. g@(‘)UZIVANIE NASTROJA AKO PRIAMOCIAREJ PiLY
- posunutim gombik F dopredu odistite rukovat G
- potlacte rukovat G nadol, kym nezacvakne
- vlozte pilovy list do Uplnej hibky tak, Ze zuby smeruju
dopredu
- presny rovny rez sa dosiahne vedenim nastroja
ochodzou pozdIz hrany rovného kusa dreva
- predvatajte dieru prv nez zac¢nete vyrezavat otvory

RADU NA POUZITIE

*  Pouzite vhodné pilové listy
! nastroj sa moze pouzivat s va¢sinou beznych
pilovych listov typu T a typu U, ako aj
standardnych pilovych listov pre vratné pily (5
e Pri rezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat
olejom
* Rezanie bez rozstiepenia
- pred rezanim zakryte rezaciu €iaru niekolkymi
vrstvami Sirokej pasky
- vzdy poloZte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole
¢ Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
* Nastroj a sietovd $ndru udrzujte stale ¢istu (zvlast
vetracie Strbiny E (2))
! pred cistenim odpojte z elektrickej siete
* Ak by néstroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poélite néstroj bez rozmontovania spolu s dokazom
serwsneho strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)
- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi

74

zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (8), ked ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C€

Vratna / priamociara pila 4600
Technické udaje (1)
* Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok "Technické udaje" sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745, EN 61000, EN 55014 podla
ustanoveni smernic 2004/108/EG (do 19.04.2016),
2014/30/EU (od 20.04.2016), 2006/42/EG, 2011/65/EU
¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

HLUKU/VIBRACIACH
¢ Merané podla EN 60745 je Uroven akustického tlaku
tohto nastroja 88 dB(A) a uroveri akustického vykonu
je 99 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie
su % m/s? (sudet vektorov troch smerov; nepresnost
K =1,5m/s?)
% pri rezani dosky drevotrieskovy dosky 17,7 m/s?
% pri rezani dreveného brvna 12,3 m/s?
% pri rezani kovu 18,8 m/s?
¢ Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia uc¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v
spojeni s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze zna¢ne zvysit Urover vystavenia
¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znaéne znizit droven
vystavenia
chrarnite sa pred ucéinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu$enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete



Klipna / ubodna pila
uUvoD

e Ovaj alat namijenjen za rezanje drva, plastike, i metala,
kao i za podrezavanje drvecéa; primjerena je za ravne i
zaobljene rezove

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

» Pazljivo progitajte i saéuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI ()

4600

DIJELOVI ALATA (2)

A Prekida¢ za uklju¢ivanje-iskljuivanje
B  Gumb za blokiranje prekidaca

C Skladiste za Sesterokutni klju¢

D Osnova

E  Otvori za strujanje zraka

F  Gumb za prilagodavanje ru¢ke

G Drska

H Drzak

SIGURNOST

OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

PN PAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu. U daljnjem tekstu koriSten pojam
"elektri¢ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢éne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podrucje odrzavajte éisto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti€énice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrS§inama
kao $to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

1)

a)

b)

b

=
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e)

f)

3)
a)

C

N4

e)

f)

4)
a)

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata
u vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka
za propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne
sklopke za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost
od elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
kod uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.
Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nos$enje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utika¢ u utinicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektriénog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji

se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odje¢a i rukavice budu sto
dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljuéene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora
ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit
¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje



s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute
za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da negativno djeluju na funkciju
uredaja. Popravite ostec¢ene dijelove prije uporabe
uredaja. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe
odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti
i laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli€ite od
predvidenih, moze dod¢i do opasnih situacija.

SERVIS

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

e)

f)

9)

DODATNE UPUTE ZA SIGURAN RAD

OPCENITO

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel osteéeni;
neka iz zamijeni kvalificirana osoba

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasticene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
il posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

* Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine
i bukovine), osobito u sudejstvu s aditivima za
kondicioniranje drveta; nosite masku za zastitu od
prasine i radite s uredajem za ekstrakciju prasine
ukoliko ga mozete prikljuciti

* Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Prije svih radova odrzavanja, podeSavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utinice

PRIBOR

¢ SKIL mozZe osigurati besprijekoran rad uredaja samo
ako se koristi originalni pribor

¢ Ne koristiti tupe ili ostec¢ene listove pile (savijene se
ostrice lako lome ili uzrokuju povratni udarac)

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja

*  Prije svake uporabe provijeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

¢ Prije nego $to po¢nete s rezanjem uklonite sve zapreke
sa gornje kao i donje povrsine, koje se nalaze na liniji
rezanja
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* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, €avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije pocetka rada ih
izvadite

¢ Koristite hvataljke ili drugu opremu da biste
osigurali i uévrstili izradak (drzeéi predmet u ruci ili
oslanjajuéi ga o tijelo mozete izgubiti kontrolu)

¢ Koristite prikladne uredaje za trazenje napona
kako bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili
se savjetuje s lokalnim distributerom (kontakt
s elektriénim vodovima mogao bi do¢i do pozara i
elektriénog udara; osteéenje plinske cijevi moglo bi
dovesti do eksplozije; probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete ili moze uzrokovati elektri¢ni
udar)

TIJEKOM UPORABE

¢ Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

* Kod obrade materijala gdje nastaje strugotina treba
nositi zastitne naocale

* Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlagiti iza uredaja

¢ Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

¢ Elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektri¢ne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

* Ruke drzite podalje od podrucja rezanja i ostrice;
drugu ruku drzite na prednjem dijelu (Da / dr§ku H
(Db (ako se obim rukama drzi pila, tada se na njoj ne
mozete porezati)

¢ Nikada ne drzati izradak koji se pili rukama ili preko
nogu (vazno je da se izradak pravilno osloni, kako bi se
smanjilo izlaganije tijela, ukljestenije lista pile, ili gubitak
kontrole)

* Ne stavljati ruke ispod izratka (udaljenost ostrice od
vase ruke nije vidljiva)

¢ U slucaju neuobic¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Sumova, uredaj treba odmah iskljuéiti i izvudi utika¢ iz
mrezne utiénice

UPORABA NA OTVORENOM

¢ Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuciti preko
zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom
od max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja

NAKON UPORABE

¢ Koristite zastitne rukavice prije uklanjanja ostrice s
alata (oStrica pile moZe se ugrijati nakon dulje uporabe)

¢ Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuciti, a
pomicéni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe progitajte korisniéki priruénik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(5) Alat se upotrebljava s najdostupnijim ostricama pilas T -
i U - drSkom kao i standardnim oStricama pila

(®) Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
e Ukljugivanje/isklju¢ivanje (7)
¢ Aretiranje prekidaca za stalan rad
e Izmjena lista pile (®©
! izvuéi mrezni utika¢



¢ Posluzivanje uredaja
hvataljkama osigurajte izradak
uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek
bio pod kontrolom
prije uklju¢ivanja uredaja plo¢a treba prednjom
stranom nalijegati na izradak
ukljucite uredaj
alat treba raditi punom brzinom prije nego ostrica
ude u izradak
osnovu D (2) drzite &vrsto da biste umaniili povratnu
silu i vibriranje
list pile se mora potpuno zaustaviti prije nego sto
se alat ukloni sa izratka
e Puhalo za prasinu
¢ Drzanje i vodenje uredaja
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima (1)
- otvore za strujanje zraka E (2) drzite nepokriveno
- ne djelujte prevelikim pritiskom na uredaj; ostavite
uredaju da radi za vas
e UPORABA ALATA KAO KLIPNE PILE (12
- pomaknite gumb F prema naprijed kako biste otkljucali
ru€icu G
- povucite ru€icu G prema gore dok se zaglavi
- umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima
okrenutim prema natrag
- provijerite prolazi li oStrica pile kroz cijeli izradak
- ne vrsite zarezivanje
e UPORABA ALATA KAO UBODNE PILE (3)
- pomaknite gumb F prema naprijed kako biste otkljucali
rudicu G
- povucite ru¢icu G prema dolje dok se zaglavi
- umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima
okrenutim prema naprijed
- kod preciznog rezanja, alat s donjom plo¢om voditi
uzduz ruba ravnog komada drva
- prije izvodenja izreza prethodno izbusiti rupu

SAVJETI ZA PRIMJENU

e Treba koristiti odgovarajuce listove pile
! alat se upotrebljava s najdostupnijim oStricama
pilasT-i U - drSskom kao i standardnim
ostricama pila (9
* Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati
uliem
* Rezanje bez stvaranja iveraka
- liniju rezanja prosiriti s viSe slojeva i prije pocetka rada
oblijepiti ljepljivom trakom
- povrsSinu izratka uglavnom okrenuti prema dolje
* Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
e Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje E (2))
! prije ¢iSéenja treba izvuéi mrezni utika¢
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e Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s

ra¢unom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

* Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (&) kada se javi potreba za
odlaganjem

CE DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

Klipna / ubodna pila 4600
Tehni&ki podaci ()

¢ lIzjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u "Tehni¢ki podaci" uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, prema odredbama smjernica
2004/108/EG (do 19.04.2016), 2014/30/EU (od
20.04.2016), 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda,,NL
29.04.2015

BUCI/VIBRACIJAMA

¢ Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 88 dB(A) a jakost zvuka 99
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% kod rezanja plo¢a od iverice 17,7 m/s?

* kod rezanja drvenih greda 12,3 m/s?
* kod rezanja metala 18,8 m/s?

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

uklju¢ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno

umanijiti razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada



Povratna / ubodna testera
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za secenje drveta, plastike, i
metala kao i za rezanje i potkresivanje drveta; pogodan
je za pravolinijsko i krivolinijsko se¢enje

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje

4600

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI ALATA (2

A On/off prekida¢

B  Dugme za uévrséivanje prekidaca
C Skladiste za heksagonalni klju¢

D  Podnozni oslonac

E Prorezi za hladenje

F  Dugme za pode$avanije rucice

G Rudica

H Drza¢

SIGURNOST

OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

PN PAZNJA! Citajte sva upozorenija i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, poZar i/ili teke povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima "elektriéni alat" odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite VasSe podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesreéama.

Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Kod skretanja mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢€ za priklju¢ak aparata mora odgovarati
utiénoj kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecava rizik od elektri¢énog
udara.

1)

a)

b)

b)
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(=}

)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

4)

a)

Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite

se da je elektri¢ni alat iskljuc¢en, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

Uklonite alate za podes$avanije ili kljuéeve za
zavrtnje, pre nego s$to ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno
stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo

ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasSine, uverite se
da li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za

Vas posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektriénim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrudju rada.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova
mera opreza sprecava nenameran start aparata.
Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan
domasaja dece. Ne dopustite osobama da koriste



aparat, koje ga ne poznaju ili nisu procitali ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li
pokretni delovi aparata funkcioni$u besprekorno
i ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako
osteceni, da je funkcija aparata oSte¢ena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u loe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

f) Drzirte alate za sec¢enja ostre i iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lak$e se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

DODATNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

OPSTA

¢ Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

e Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

e Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moZze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

e QOdredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugiti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne utinice pre
nego §to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora

PRIBOR

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori¢en
originalni pribor

* Nemojte da koristite tupo ili oSte¢eno secivo
(savijena seciva se lako mogu polomiti ili prouzrokovati
trzanje)

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plogici sa nazivom alatu

* Proverite funkcionisanje elektri¢nog alata pre upotrebe
i u sluéaju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

* Pre nego Sto zapoc€nete secenje, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje seéenja

¢ Izbegavajte ostec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* Koristite stezaljke ili drugu opremu da biste
pricvrstili i poduprli podrucje rada (ako drzite
podrugje rada u ruci ili prislonjeno uz telo, mozete
izgubiti kontrolu)

¢ Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se
u zidu koji buS§imo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; o$tec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri€ni udar)

TOKOM UPOTREBE

* Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi
85 dB(A); nosite zastitu za sluh

* Nosite naocare kada radite sa materijalima koji
produkuju piljevinu

¢ Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

¢ Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

¢ Drzite elektri¢ni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze
da susretne skrivene vodove struje ili kabl samog
alata (kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju
moze da stavi pod napon metalne delove uredaja i da
uti¢e na elektri¢ni udar)

* Ruke drzite podalje od oblasti se¢enja i se€iva;
drugu ruku drzite na prednjoj strani (Da / na drzaéu
H (Db (ako testeru drzite obema rukama, seéivo ne
moze da ih povredi)

* Deo koji se sece nikada nemojte da drzite u rukama
ili na nogama (ispravno rukovanje je veoma vazno da
bi se smanijila izlozenost tela opasnostima, povezivanje
seciva ili gubitak kontrole)

¢ Nemojte da posezete ispod podruéja rada (vi ne
mozete videti koliko je secivo udaljeno od vase ruke)

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

KORISCENJE NA OTVORENOM

¢ Prilikom primene alata napolju, prikljucite ga preko FI
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA i
koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden
za koriS¢enje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢en od
prodora vode

NAKON UPOTREBE

¢ Koristite zastitne rukavice prilikom uklanjanja
seciva iz alata (secivo testere moze biti vruce posle
duze upotrebe)

e Kada zavrsite rad sa alatom, iskljugite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3@ Progitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe

(4) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(5) Alat prihvata veéinu Siroko dostupnih seéiva ubodne
testere sa krakom tipa T i tipa U kao i standardna seciva
povratne testere

(®) Alat ne odlazite u kuéne otpatke



UPUTSTVO ZA KORISCENJE
»  Ukljugivanje/isklju¢ivanje (7)
* Ugvrscivanje prekidaca za stalno buSenje
* Promena seciva
! iskopéajte utikac
* Rukovanje alatom
! pri€vrstite podrucje rada
- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ¢e te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme
- pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
plo¢e postavljen ravno na radnom mestu
- ukljucite alat
! elektricni alat bi trebalo da bude u punoj brzini
pre nego $§to secivo dodirne podrucje rada
- podnozni oslonac D (2) se mora drzati ¢vrsto na
podrucju rada kako bi se umanijila protiv-sila i vibracije
! pre nego Sto podignete alat sa podrucja rada,
proverite da li je doslo do potpunog prekida rada
seciva
e Otprasivac
* Drzanje i upravljanje alata
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (1)
- prorezi za hladenje E (2) moraju da budu otvoreni
- ne pritiskati alat previSe, pustite da alat sam radi
« UPOTREBA ALATA KAO STO JE POVRATNA
TESTERA 12
- pomerite dugme F prema napred da biste otkljucali
ruéicu G
- povucite rucicu G na gore tako da klikne u polozaj
- ubacite secivo do pune dubine sa zupcima okrenutim
prema nazad
- proverite da li se€ivo testere seze preko podruéja rada
u potezu
- nemojte praviti uronjene rezove
« UPOTREBA ALATA KAO STO JE UBODNA TESTERA
@®
- pomerite dugme F prema napred da biste otkljucali
rudicu G
- gurnite ru€icu G na dole tako da klikne u polozaj
- ubacite secivo do pune dubine sa zupcima okrenutim
prema napred
- za bilo koje precizno pravo seéenje, postavite alat sa
radnom plo¢om oslonjenom na vodicu (npr. komad
pravog drveta)
- pre isecanja napravite rupe

SAVETI ZA PRIMENU

* Koristite odgovarajuée secivo
! alat prihvata vecinu Siroko dostupnih seciva
ubodne testere sa krakom tipa T i tipa U kao i
standardna seéiva povratne testere (15
* Kada secCete metal stavite se€ivo podmazano uljem
¢ Secenje bez krhotina
- prekrijte liniju se¢enja viseslojnim ili Sirokim trakama
pre secenja
- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu
e ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com
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ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
e Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje E (2))
! pre ¢iSéenja iskopcCajte kabl iz uticnice
¢ Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozZete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ée vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

Povratna / ubodna testera 4600
Tehniéki podaci (1)

* Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod "Tehnicki
podaci" opisani proizvod usaglasen sa slede¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745,

EN 61000, EN 55014 prema odredbama smernica
2004/108/EG (do 19.04.2016), 2014/30/EU (od
20.04.2016), 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV (PT-

SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager
A -

e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

BUKA/VIBRACIJE
* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 88 dB(A) a ja¢ina zvuka 99 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* pri sedenju ivericama 17,7 m/s?
* pri sedenju drvene grede 12,3 m/s?
* pri seenju metal 18,8 m/s?
¢ Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koriséenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim
ili slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno
povecati nivo izlozenosti
- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti



! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Sabljasta / vbodna zaga
uvobD

* To orodje je namenjeno rezanju lesa, plastike, in
kovinskih, kakor tudi obrezovanju drevja; primerno je
tako za ravne kot tudi krive reze

¢ To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

» Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

4600

DELI ORODJA (2)

Vklopno/izklopno stikalo

Gumb za blokiranje stikala

Mesto za shranjevanje Sestkotnega klju¢a
Seit

Ventilacijske reze

Gumb za nastavitev rocice

Rocka

Cev za prijem

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

IOTMMOOW>

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzroégijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem "elektri¢no
orodje", ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa

na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja (brez
elektricnega kabla).

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podroc¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti¢ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti€nice zmanijsujejo tveganje elektri¢nega
udara.

1)

a)

b)
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

4)
a)

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje
ali obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice
tako, da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred
vro€ino, oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se
deli orodja. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektriénega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z
elektriénim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. En sam trenutek
nepazljivosti pri uporabi orodja ima lahko za posledico
resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in gludnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu
ali prikljucitev vkloplienega elektri¢nega orodja na
elektriéno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.
Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj

se ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.
PremikajoCi se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno
obleko, nakit, ali dolge lase.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte

se, ali so le-te priklju¢ene in, ¢e jih pravilno
uporabljate. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanijSuje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.
RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem



boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti€nice in/ali odstranite akumulator.

Ta previdnostni ukrep onemogo¢&a nepredviden zagon
orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo

ali niso prebrale teh navodil, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoci
se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne
zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen
ali poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanije. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
S0 ravno slabo vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

SERVIS

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

b)

e)

f)

9)

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

SPLOSNO

¢ Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poSkodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroc¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) §e posebno ob soc¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko
za prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti

* Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za
materiale katere Zelite obdelovati

¢ Vedno izvlecite elektricni vtikac iz vti€nice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor
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PRIBOR

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

¢ Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil
(ukrivljena rezila se lahko hitro zlomijo ali izskogijo iz
orodja)

PRED UPORABO

* Vedno preverite, Ce je napetost omrezja enaka
napetosti, ki je navedena na tablici orodja

* Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblascéeni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja
sami

¢ Odstranite ovire nad in pod linijo reza ze pred za¢etkom
Zaganja

¢ Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

¢ Obdelovanec zavarujte ali pritrdite z objemkami ali
drugo opremo (e obdelovanec drzite z rokami ali proti
telesu, lahko izgubite nadzor nad orodjem)

¢ Za iskanje skritih elektriénih, plinskih in
vodovodnih cevi uporabite primerne iskalne
naprave (detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi
podijetiji (stik z elektri¢nimi vodniki lahko povzro¢i pozar
ali elektri¢ni udar; poskodbe plinovoda lahko povzroéijo
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezZje pa materialno
$kodo ali elektri¢ni udar)

MED UPORABO

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

¢ Nosite zasc¢itna oCala kadar delate z materiali kjer
nastajajo odkruski

¢ Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

¢ Ce je priklju¢ni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtika¢ iz vticnice

¢ Elektri¢no orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzroéi, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektriénega udara)

* Roke drzite vedno pro¢ od podrocja rezanja in
rezila, z drugo roko pa orodje drzite spredaj (Da/ za
cev za prijem H (Db (&e drzite zago z obema rokama,
ni moznosti, da si poskodujete roke z rezilom)

¢ Pri rezanju nikoli ne drzite obdelovanca v roki
ali preko vasih nog (to prispeva k to¢nosti dela,
zmanij$evanju izpostavljanja telesnim nevarnostim,
zaustavljanju rezila in izgube nadzora pri delu)

* Ne segajte pod obdelovanec (neposredne bliZzine
rezila do vase roke ne morete videti)

¢ Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti€nice

ZUNANJA UPORABA

¢ Pri uporabi na prostem, orodje priklju¢ite na posebno
tokovo zascito FID z ob¢utljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zasS¢iten proti
vlagi

PO UPORABI

¢ Pri odstranjevaniju rezila iz orodja uporabljate
zascitne rokavice (Zagin list je po dolgi uporabi lahko
vrog)



POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(8 Orodje omogoca uporabo veéino listov s T- in U-stebli za

(8 Orodja ne odstranjujte s hignimi odpadki

UPORABA

UPORABNI NASVETI

Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

vbodne Zage ter standardne liste za Zage lisicji rep

Vklop/izklop (7)

Aretacija stikala

Menjava zaginih listov (9)

! izkljugite vtika¢

Upravljanje orodja

! obdelovanec dobro vpnite

- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med

delom popoln nadzor nad orodjem

pred vklopom orodja mora biti vodilo poloZzeno na

povrsino obdelovanca

vklopite orodje

preden pride rezilo v stik z obdelovancem, naj

orodje tece pri polni hitrosti

¢it D (2) naj bo tesno ob obdelovancu, da zmanjSate

silo povratnih udarcev in tresljaje

prepricajte se, da je zagin list popolnoma

zaustavljen, preden orodje odmaknete iz

obdelovanca

Razpihovanje prahu

Drzanije in vodenje orodja

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (7

- ventilacijske reze E (2) morajo biti nepokrite

- ne pritiskajte na orodje premo¢no, pustite da orodje
sam opravi delo

UPORABA ORODJA KOT SABLJASTO ZAGO (@

- potisnite gumb F naprej, da odklenete ro¢aj G

- povlecite ro¢aj G navzgor, tako da se zaskoci

- vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni nazaj

- prepri¢ajte se, da se Zagin list med rezanjem razteza
¢ez obdelovanca

- ne izvajajte potopnih rezov

UPORABA ORODJA KOT VBODNO ZAGO @

- potisnite gumb F naprej, da odklenete ro¢aj G

- potisnite ro¢aj G navzdol, tako da se zaskoci

- vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni naprej

- za natan¢no ravno rezanje vodite vodilo orodja vzdolz
pritrienega ravnega kosa lesa

- pred izrezovanjem izvrtajte luknjo

Uporabljajte samo ustrezne zagine liste

! orodje omogoca uporabo veéino listov s T- in
U-stebli za vbodne Zage ter standardne liste za
zage lisiéji rep (9

Pri Zaganju kovin Zagin list redno naoljite

Rezanje drobljivih materialov

- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku
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- pri rezanju naj bo boljsa stran obdelovanca obrnjena
navzdol
e Zavec nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
e Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno gista (posebe;j
$e prezracevalne odprtine E (2))
! izvlecite vtika¢ iz vticnice pred ¢iS¢enjem
«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom
o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektriéna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (6)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

Sabljasta / vbodna zaga 4600
Tehniéni podatki (D

¢ Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
"Tehni¢ni podatki" ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 v skladu z dolo¢ili direktiv 2004/108/ES (do
19.04.2016), 2014/30/EU (od 20.04.2016), 2006/42/ES,
2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

27| A
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

HRUP/VIBRACIJA

e Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje 88 dB(A) in jakosti zvoka
99 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?
(vektorska vsota treh smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)
% pri rezanju plo¢ drobcev 17,7 m/s?
% pri rezanju lesenih tramov 12,3 m/s?
% pri rezanju kevin 18,8 m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu
s standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745;
uporabiti jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij
med seboj in za predhodno primerjavo izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za namene, ki so omenjeni



- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrZevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Liikumissuunda vahetav- /
tikksaag
SISSEJUHATUS

Todriist on ette ndhtud puu, plastmassi, ja metalli
saagimiseks ning okste ja puude karpimiseks; seda
voib kasutada nii sirg- kui kdverjooneliste 16igete
teostamiseks

* See tO0riist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

4600

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti seadme sisse-/valjalilitamiseks
B Ldliti lukustusnupp

C  Kuuskantvétme hoidik

D Tugiplaat

E  Ohutusavad

F  Nupp kéepideme reguleerimiseks
G Kaepide

H  Silindri kéepide

OHUTUS

ULDISED OHUTUSJUHISED

PN TAHELEPANU! Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mbiste
"elektriline tooriist" kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tddriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS
a) Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi

valgustamata t66piirkonnad vdivad pShjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud slilidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja

teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildgi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade
ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduléinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
saamise riski.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t66riist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks
olla dnnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,



4)

b)

e)

f)

9)

et need oleksid seadmega lihendatud ja et

neid kasutataks 6igesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.
ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liliti on
rikkis. Elektriline t06riist, mida ei ole enam véimalik
sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu véldib seadme
tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t6oriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Kogenematute kasutajate kdes
kujutavad elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme
liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei
kiildu kinni, ning ega moned osad ei ole katki

voi sel méaaral kahjustatud, et voiksid mojutada
seadme té6kindlust. Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pShjuseks on halvasti hooldatud elektrilised todriistad.
Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t6riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tédtingimuste ja teostatava
t60 iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine
mitte ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

ULDIST

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega
téoriista; laske toitejuhe remonditédkojas vélja vahetada
Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Tooriista kasutaja peab olema vdhemalt 16 aastat vana
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Vérviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis vdib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vai selle sissehingamine

voib seadme kasutajal voi laheduses viibivatel
inimestel pohjustada allergilisi reaktsioone ja/

v8i hingamisteede haigusi); kandke tolmumaski

ja vajaduse korral to6tage kiilgeiihendatava
tolmueemaldusseadmega
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Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vélja)

TARVIKUD

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Arge kasutage niiri v6i kahjustatud saeketast
(kdverdunud terad voivad kergesti murduda v6i anda
tagasilodgi)

ENNE KASUTAMIST

Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib t6riista andesildil
toodud pingega

Kontrollige tddriista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; arge kunagi avage tdoriista
ise

Enne saagimise alustamist eemaldage kdik nii
téddeldava materjali peal- kui allpool 16ikejoonel asuvad
takistused

Valtige té6deldavas esemes olevatest kruvidest,
naeltest vms pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need
enne t66 alustamist

Té6deldava eseme kinnitamiseks ja toetamiseks
kasutage klambreid v6i muid seadmeid (t66deldavat
eset kdes hoides vdi keha vastu toetades voite kaotada
kontrolli tdoriista Ule)

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi péérduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildégioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

KASUTAMISE AJAL

Tootamise ajal voib miratase lletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Materjalide to6tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille

Véltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme pddrlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tédriistast eemal,
tagapool

Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvérgust

Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda
toitejuhet, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest (kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja p&hjustada
elektrildogi)

Hoidke kéed IGikepiirkonnast ja terast ohutus
kauguses; teist kétt hoidke ees (iDa / silindri
kéepidemel H (Db (kui hoiate saagi mdlema kéega, ei
jaé kaed saeketta ette)

Arge kunagi hoidke saetavat eset kées voi risti lile
jala (tooriku korralik toestamine on oluline, et ohustada
voimalikult véhe oma keha ning piirata saeketta
kinnikiildumise ja tdoriista kontrolli alt valjumise oht
miinimumini)



» Arge viige kitt tooriku alla (te ei nae, kui ligidal on
tera teie katele)

e Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral
lllitage seade viivitamatult valja ja eemaldage pistik
vooluvdrgust

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

* Todde teostamisel valitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitselulitit (FI max 30 mA kaivitusvool)
ning ainult valitingimustes kasutamiseks ette nahtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet

PARAST KASUTAMIST

* Toériistast tera véljavotmisel kasutage
kaitsekindaid (saetera vdib pikaajalisel kasutamisel
kuumeneda)

* Enne tddriista juurest lahkumist lilitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(8) Tooriist sobib enamiku levinud T- véi U-kujulise
varreosaga tikksae lehtede ning standardsete
likumissuunda vahetava sae lehtedega

® /"\rge visake kasutuskolbmatuks muutunud tooriista ara
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

e Sisse/vilia @)
o Liliti lukustamine pidevaks t66ks
e Saelehe vahetus (9
! eemaldage seade vooluvorgust
e Seadme kasutamine
kinnitage tugevasti té6deldav ese
- t6driista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati
tugevalt kahe kédega
enne toéoriista sisselllitamist peab alusplaadi esiklg
toetuma tasaselt té6deldavale esemele
lulitage seade sisse
enne tera I6ikumist to6deldavasse esemesse
peab t6oriist to6tama taiel kiirusel
hoidke tugiplaati D (2) tihedalt vastu téédeldavat eset,
et vdhendada vastupanu ja vibratsiooni
enne tédriista eemaldamist toorikust veenduge,
et saeketas on taielikult seiskunud
»  Tolmu véljapuhe
¢ Seadme hoidmine ja juhtimine
! té6tamise ajal hoidke tdoriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest (1)
- hoidke 8hutusavad E (2) kinnikatmata
- arge suruge todriistale liigselt; laske sellel enda heaks
téotada
«  TOORIISTA KASUTAMINE LIIKUMISSUUNDA
VAHETAVA SAENA (2
- libistage nupp F ette, et avada kaepide G lukust
- tdmmake kéepide G lles, kuni see lukustub
- paigaldage saeleht, hammastega tahapoole, taies
ulatuses
- kindlustage tera eesosa labimist t6deldavast
esemest kogu kolbisammu pikkuses
- arge tehke suvendIdikeid
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*  TOORIISTA KASUTAMINE TIKKSAENA (3

- libistage nupp F ette, et avada ké&epide G lukust

- likake kéepide G alla, kuni see lukustub

- paigaldage saeleht, hammastega ettepoole, téies
ulatuses

- tépse l6ikejoone saamiseks liigutage tédriista
alusplaati piki sirge servaga puutiikki

- enne véljaldigete tegemise puurige auk ette

TOOJUHISED

* Kasutage sobivaid saelehti
! t6oriist sobib enamiku levinud T- voi U-kujulise
varreosaga tikksae lehtede ning standardsete
liikumissuunda vahetava sae lehtedega (15
* Metalli saagimisel méaarige saelehte regulaarselt dliga
¢ Saagimine materjali kahjustamata
- enne 66 algust katke 16ikejoon mitme kihi laia

kleeplindiga
- asetage toéddeldava eseme ilusam (pealmine) pool
alati allapoole
* Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com
HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad
E®)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
e To&dbriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tooriist sellest hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vdi lahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

» Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi téoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra
koos olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (&)

C€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Liikumissuunda vahetav- / tikksaag 4600
Tehnilised andmed (0

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU
(kuni 19.04.2016), 2014/30/EL (alates 20.04.2016),
2006/42/EU, 2011/65/EL



Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager
) )

o

w

| Y vl
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

MURA/VIBRATSIOON

Vastavalt kooskolas normiga EN 60745 labi viidud

mda&tmistele on tdoriista helirohk 88 dB(A) ja helitugevus

99 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon

* m/s? (kolme telje vektorsumma; mddtemaéramatus

K=1,5m/s?

* saepuruplaadis saagimisel 17,7 m/s?

* puust latti saagimisel 12,3 m/s?

* metalli saagimisel 18,8 m/s®

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja tdoriista

kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull

sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéded soojad ja tagage sujuv téokorraldus

@

Virzul- / figurzagis 4600
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, un
metala zagésanai, ka art koku apcirp$anai; tas ir
piemeérots taisnu un izliektu griezumu veidosanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

IOTMMOOW>»

lesledzejs

Poga ieslédzéja fiksésanai

Nodalijums se$stira stienatslégas glabasanai
Atbalsta plaksne

Ventilacijas atveres

Poga roktura regulé$anai

Rokturis

Cilindra rokturis
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DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

VN UzZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un

bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi§anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums "elektroinstruments" attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero§am personam un jo pasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbdtne var
novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét
kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazeméetiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.



b)

e)

f)

9)

b)

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par c€loni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslég$anas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas
instrumenta ieslégsanas bridi nav iznemta no ta, var
radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru

un centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta
vadibu neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiuikS$anas vai
savaksSanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta

tiktu pievienota elektroinstrumentam un pareizi
darbotos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/
uzkradanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvelieties piemerotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesleédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
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rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
trauceéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,

ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem vera ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

e)

f)

5)
a)

PAPILDUS DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

VISPAREJA INFORMACIJA

¢ Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats
elektrokabelis; ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis
specialists

* Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

¢ So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas
jaunakas par 16 gadiem

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

* Materidla (pieméram, svinu saturosas krasas, dazu
koka $kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi
(saskare ar putekliem vai to ieelpoSana var izraisit
alergiskas reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas
operatoram vai klateso$ajiem); izmantojiet putekiu
masku un puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

¢ Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

* leverojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PAPILDPIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

* Neizmantojiet neasus vai bojatus asmenus (saliekti
asmeni var viegli sallizt vai radt atsitienu)



PIRMS DARBA UZSAKSANAS

¢ Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits
uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

¢ Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet
ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavejoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

¢ Pirms zagésanas nodrosiniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéjama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida Skersliem

* |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skraves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

¢ Apstradajama priek§meta nostiprinasanai un
atbalstam izmantojiet skavas vai citu aprikojumu
(apstradajamo priekSmetu turot roka vai atbalstot pret
kermeni, var tikt zaudéta kontrole par instrumentu)

¢ Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu
parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraistt spradzienu; darbinstrumentam
skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajoSais var sanemt elektrisko triecienu)

DARBA LAIKA

e Darba laika instrumenta radita trok$na [imenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

* Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas, uzvelciet
aizsargbrilles

* Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla

¢ Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala
dalam un var bat par céloni elektriskajam triecienam)

¢ Turiet rokas dro§a attaluma no zagésanas zonas
un asmens; otru roku turiet priek$a (ia / uz
cilindra roktura H (Db (ja zagi tur ar abam rokam, gat
savainojumu ar asmeni nav iespéjams)

e Neturiet zagéjamo priekSmetu rokas un
neatbalstiet to pret kaju (lai mazinatu savainojumu
gusanas risku, zaga asmens iestrégsanu, ka arf lai
nezaudétu kontroli par instrumentu, ir loti svarigi pareizi
atbalstit apstradajamo priekSmetu)

* Nepieskarieties ar rokam apstradajama priekSmeta
apakseéjai dalai (jus neredzeésiet, cik tuvu asmens ir
jasu rokam)

* Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izsleédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

STRADAJOT ARPUS TELPAM

e Jainstrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes

stravas releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava
instrumenta aizsargzeméjuma keéde parsniedz 30
mA; arpus telpam izmantojiet tikai $adai lietoSanai
paredzétus elektrotikla pagarinatajkabelus, kuri ir
apgadati ar udensdrosu kontaktligzdu

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Nemot lauka no instrumenta asmeni, izmantojiet
aizsargcimdus (zaga asmens péc ilgakas lietoSanas
var but karsts)

¢ Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas
visas instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietosanas
pamacibu

(4) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(® Instrumentam ir pieméroti visparpieejami T- un U-kata
tipa rotzaga asmeni, ka ari standarta zobenzagu asmeni

(® Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

e leslegsanalizslégsana (7)
¢ Instrumenta ieslégSana ilgstoSai darbibai, fiks€jot ta
iesledzéju
e Zaga asmenu nomaina (9)
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
¢ Instrumenta darbinasana
stingri pieskavojiet apstradajamo priekSmetu
lai instrumentu varétu drosi vadtt, turiet to stingri ar
abam rokam
pirms instrumenta ieslégSanas, novietojiet ta
pamatnes priek$ejo dalu uz apstradajama priekSmeta
iesledziet instrumentu
pirms asmens iespiezas apstradajamaja
priek§meta instrumentam ir jadarbojas ar pilnu
atrumu
turiet atbalsta plaksni D (2) ciesi piespiestu
apstradajamajam priekSmetam, lai samazinatu
pretspéku un vibraciju
pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama
priek§meta nogaidiet, lidz ta asmens pilnigi
apstajas
e Puteklu nopate
¢ Instrumenta turéana un vadisana
! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) (1)
- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres E (2)
- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima
* INSTRUMENTA KA VIRZULZAGA PIELIETOJUMS (9
- pabidiet pogu F uz prieksu, lai atblokétu rokturi G
- pavelciet rokturi G aug$up, lidz tas nofikséjas
- ielieciet asmeni lidz galam ar zobiem uz atpakal
- nodrosiniet, lai asmens priek$é&jais gals visa virzula
gajiena garuma izietu cauri apstradajamajam
priekSmetam
- neveiciet iegrieSanas darbibas
e INSTRUMENTA KA FIGURZAGA PIELIETOJUMS (3
- pabidiet pogu F uz prieksu, lai atblokétu rokturi G
- spiediet rokturi G lejup, l1dz tas nofikséjas
- ielieciet asmeni lidz galam ar zobiem uz prieksu



- lai precizi veiktu taisnu zagéjumu, virziet figlirzaga
pamatni gar taisnas koka listes malu

- lai veiktu izzagésanu, izveidojiet apstradajamaja
priekSmeta priekSurbumu

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet apstradajama materiala ipasibam piemérotus

zaga asmenus

! instrumentam ir pieméroti visparpieejami T- un
U-kata tipa rotzaga asmeni, ka ari standarta
zobenzagu asmeni (15

Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni

Zagesana bez apstradajama materiala dalinu

atSkel$anas

- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iiniju ar
vairakiem slaniem platas limlentes

- novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse butu véersta lejup

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné

www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (ipasi

ventilacijas atveres E (2))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un

ripigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (6) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

(€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Virzul- / figlrzagis 4600

Tehniskie parametri (1)

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala "Tehniskie
parametri* aprakstitais izstradajums atbilst S$adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka arT direktivam 2004/108/

EK (I1dz 19.04.2016), 2014/30/ES (no 20.04.2016),
2006/42/EK, 2011/65/ES
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* Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager

=

AT )

/ Y vl
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

TROKSNIS/VIBRACIJA
e Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trok§na skanas spiediena limenis ir 88 dB(A) un
skanas jaudas Iimenis ir 99 dB(A) (pie tipiskas izkliedes
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s? (vektoru
summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)
* zagejot skaidu platnes 17,7 m/s®
* zagejot koka balki 12,3 m/s®
* zagejot metalu 18,8 m/s?
¢ Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopégjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Slankiojantis- / siaurapjuklas 4600
|VADAS

« Sis prietaisas skirtas medzio, plastmasés, ir metalo
pjaustymui, taip pat medziy genéjimui ir karpymui; juo
galima pjauti tiesiai ir lenktai

* Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

»  Perskaitykite ir i§saugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (D

PRIETAISO ELEMENTAI 2
liungimo ir iSjungimo jungiklis
Jungiklio fiksatorius

Déklas verzliarakciui

Atrama

Ventiliacinés angos

Rankenai reguliatoriaus rankena
Rankena

Veleno griebtukas

IOTMMOOW>



SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PFNDEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas

ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
"elektrinis jrankis" apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti,

o nuo kibirk§¢iy dulkes arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziarovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj
i kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jZemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami
iSjungti kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip,

kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo
nepazeisty astrios detalés ar judanéios prietaiso
dalys. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite jZzeminimo grandinés
pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démes;j j tai, ka Jus darote
ir, dirbodami su elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.
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)

c)

e)

f)

4)

a)

e)

f)

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Prie$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami
atsistokite patikimai ir visada iSlaikykite
pusiausvyrg. Patikima stovésena ir tinkama ktino
laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisg netikétose
situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirs§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Riipestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi

bati suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svaris.
Rupestingai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.



g) Elektrinj jrankj, papildomg jranga, darbo jrankius ir

t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.

Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
jy paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks
saugus.

)
~ =

PAPILDOMOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

BENDROJI DALIS

e Prietaisa su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis bty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

e §j prietaisg turety naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

¢ Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu poveikiu)

e Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje
yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly
ir metalo dulkes gali biti kenksmingos (kontaktas
su Siomis dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti
operatoriui arba Salia esantiems Zmonéms alergines
reakcijas ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus);
muvékite prieSdulking puskauke arba dirbdami
naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti

e Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

¢ Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

¢ Pries reguliuojant prietaisg arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kistuka i$ el. tinklo lizdo

PAPILDOMA |JRANGA

e SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima
tik tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga
ir priedai

* Nenaudokite neastriy ir pazeisty pjuklo disky
(lenkiamos geleztés gali lengvai l0zti arba salygoti
atatranka)

PRIES EKSPLOATACIJA

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
itampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

* Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas
nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités |
kvalifikuotg specialistg; prietaiso niekuomet neardykite
patys

e Prie$ pradédami pjauti pasalinkite visas pjavio linijoje
esancias kliltis tiek ruosinio virSuje, tiek ir apacioje

* Saugokite, kad nepazeistumeéte prietaiso j ruoSinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg
juos pasalinkite
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* Norédami apsaugoti ir pritvirtinti pjaunamg daiktg
naudokite spaustukus arba panasy prietaisa
(laikydami pjaunama daikta rankoje arba atréme j kiing
galite prarasti kontrolg)

* Naudodami tam skirtus paieSkos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite
i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

EKSPLOATACIJA

¢ Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

¢ Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug droZliy,
dirbkite su apsauginiais akiniais

e Pasirpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

¢ Jeidirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis
gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida, kuriuo
teka elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)

¢ Patraukite rankas nuo pjovimo vietos ir geleztés;
antrg ranka padékite i$ priekio (iDa / ant veleno
griebtuvo H (Db (jei abiem rankom laikysite pjiklg,
pjuklo diskas jy negalés suzeisti)

¢ Pjaunamo ruosinio niekada nelaikykite rankose
ar pasidéje ant kojos (labai svarbu ruosinj tinkamai
paremti, kad i$laikytumeéte stabilig klino padét;,
neuzstrigty pjuklo diskas ar neprarastumete kontrolés)

* Nelieskite apdirbamo ruosinio apacios (jums
nematomas atstumas nuo geleztés iki jisy rankos)

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$
elektros tinklo lizdo

EKSPLOATACIJA LAUKE

¢ Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi biti prijungiami
per nuotékio srovés apsauginj i8jungiklj (FI-), kurio
suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite
tik lauko darbams skirtus prailginimo kabelius su
hermeti§komis jungtimis

PO EKSPLOATACIJOS

¢ ISimdami gelezte i$ prietaiso muvékite apsaugine
pirstines (pjuklo gelezté po ilgesnio naudojimo gali bati
jkaitusi)

* Prie§ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol
visos besisukancios jo dalys visiSkai sustos

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3® Prie§ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(® Instrumenta galima naudoti su jprastiniais pjtkleliais
su T formos arba U formos kotu bei standartiniais
slankiojanciais pjukleliais

(6) Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius



NAUDOJIMAS
e Jjungimas/igjungimas (7)
* Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui
»  Pjuklelio jdéjimas bei keitimas (9
! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
* Prietaiso naudojimas
! saugiau pritvirtinkite pjaunama daiktg
- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj kontroliuoti
- prie$ jjungiant prietaisg atraminé ploksté priekine
dalimi turi bati uzdéta ant ruosinio
- jjunkite prietaisg
! prietaisas turi veikti visu greiciu pries jam
susilie¢iant su pjaunamu daiktu
- tvirtai laikykite atramg D (2) prie$ pjaunama daikta, kad
sumazintumete pasipriesinima ir vibracija
! pries atitraukdami prietaisg nuo ruosinio
isitikinkite, kad pjuklo diskas visiSkai sustojo
»  Dulkiy nupatimas
* Prietaiso laikymas ir valdymas
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (1
- ventiliacines angas E (2) laikykite neuzdengtas
- nespauskite prietaiso pernelyg stipriai; tegul prietaisas
dirba uz Jus
* INSTRUMENTO NAUDOJIMAS KAIP
SLANKIOJANCIO PJUKLO @
- paslinkite rankeng F j priekj norédami atblokuoti
rankeng G
- pakelkite rankeng G aukstyn, kol ji spragtelédama
uzsifiksuos
- pjuklelj jstatykite iki galo, danteliais atgal
- jsitikinkite, ar pjuklo gelezté eina uz pjaunamo daikto
per visg mojj
- nedarykite smeigiamyjy pjuviy
e INSTRUMENTO NAUDOJIMAS KAIP
SIAURAPJUKLIO (9
paslinkite rankeng F | priekj norédami atblokuoti
rankeng G
pastumkite rankeng G zemyn, kol ji spragtelédama
uzsifiksuos
- pjuklelj jstatykite iki galo, danteliais j priekj
norédami lygiai iSpjauti tiesia linija, kaip liniuote galite
panaudoti tiesig meding juostelg, prie kurios priglaude
atramineés plokstés krasta, veskite prietaisa pjuvio
linijos kryptimi
norédami padaryti iSpjovas viduryje ruosinio, pries tai
iSgrezkite jame skyle

NAUDOJIMO PATARIMAI

e Naudokite tinkamus pjtklelius
! instrumentg galima naudoti su jprastiniais
pjukleliais su T formos arba U formos kotu bei
standartiniais slankiojanéiais pjukleliais (15
* Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva
¢ Pjovimas be atplaisy
- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos
- apverskite ruo$inj geraja puse j apacia
* Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com
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PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
¢ PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypac¢ ventiliacines
angas E ()
! prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos
ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik

ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu
apie tai primins simbolis (6), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

Slankiojantis- / siaurapjuklas 4600
Techniniai duomenys (1)

e Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje "Techniniai
duomenys" aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB (iki
2016-04-19), 2014/30/ES (nuo 2016-04-20), 2006/42/
EB, 2011/65/ES reikalavimus

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Ip
/‘j//

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

w7 A
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

 Sio prietaiso triukémingumas buvo ismatuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slegio lygis
siekia 88 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 99 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos % m/s? (trijy
krypéiy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
% pjaudami droZliy plokstes 17,7 m/s?
* pjaudami medines sijas 12,3 m/s?
* pjaudami metalg 18,8 m/s?

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti



su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
irankis naudojamas pamineétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

MospartHa- / ydopgHa nuna
YMNATCTBO

e OBoj anar e HaMeHeT 3a ceyerbe Ha APBO, NAacThKa, U
MeTas1, KaKo 1 OTCeKyBatbe Ha ApBa W KpaTerbe; 0Ba e
KOPWCHO 3a NPaBOJIMHUCKM 1 3a06/1eHM 3aceun

e OBoj anar He e HamMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba

* BHuMMaTesHO NpoYMTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oa
ynaTcTBeo 3a pakysarse (3)

TEXHUYKU NOAATOLUMU (1)

4600

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

MpeKknHyBay 3a BKy4YyBarbe/UCKyHyBaHe
1 KOHTpona Ha 6p3nHaTa

Honye 3a 610KkMparbe Ha NpeKnHyBa4oT
JlexuLuTe 3a xeKcaroHaneH Ky

HoxHa negana

OTBOpYM 3a BeHTUNaUMja

Honuye 3a HaropyBarbe Ha paykara

ApuwkKa

HKpymHata apLuka

BE3BEAHOCT
ONLUTK YMATCTBA 3A BE3BEJHOCT

>

IOTMMmMOUOWW

N NPEAYNPEAYBAHSE! Cute ynarctBa mopa pa

ce npouuTaar. Henountysarbe Ha 40Ny HaBeAeHUTE
ynatcTBa MOXe fja NpeAnsBuKa CTpyeH yaap, noxap u/mam
TelKu nospeau. Yysajte ru cute npeaynpeaysatba 1
HanaTtcTBuja 3a BO UAHUHA. [ToMMOT "eneKTpuyeH anar",
KOj Ce KOPWUCTM BO NOHATaMOLLHUOT TEKCT, Ce 0AHecyBa

Ha BaLUMOT eIEKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) n Ha
€NeKTPUYHM anaTtu co NOroH Ha 6atepun (6e3 NpuKIyHeH
Ka6en).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppryBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepnHo. HeypesieH nnu TeMeH paboTeH NpocTop MOMe
fia Nnpefu3BMKaaT Hesroau.

HemojTe pa paboTtute co ypeaoT Bo cpeuHa

BO KOja MMa ONacHOCT Of, eKCNJ103uja, BO Koja

MMa 3anaiuBu TEYHOCTH, FaCOBM U MpallnHa.
EnekTpuyHUTE anatu npousBeayBaar UCKPU KOU
MOMaT Aa 3ananar npawuvHa uiu napea.

b)
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha e/1leKTPUYHUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe iula ApHeTe rv nopanexy o,
MecToTO Kage pabotute. Oaspararse, 61 MoMese ga
M3rybute KOHTpo/a BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpUKJIYHOKOT.
Hukaxo He cmee ga ce npaBaT M3MEHU Ha
wiTeKepoT. He KopucTeTe afanTepCcKu WTEKep
3aefHO CO ypepoT KOj e 3aluTUTHO 3a3emMjeH. He
NPOMEHETU WITEKEePU 1 COOLABETHU NPUKIYHOLU o
HamasyBaaT PU3MKOT Of1 eNIeKTPUYeH yaap.
U3berHyBajTe Jonup Ha Tes0To CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHK, KaKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTtopu, pepHu
n ppumnpepm. Nocton saronemeHa onacHoCT of
CTPYeH yaap, AOKO/KY Balueto Teno e 3asemjeHo.
YyBajTe ro ypepot noganery og AOMA U Bnara.
MpoaunpareTo Ha BOAA BO €1EKTPUYHMOT ypej ja
3rosieMyBa ONacHoOCTa oA CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTte ro npuKAy4YHMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITeKepOoT of, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe
ro Ka6esloT Nogasnery oA TOMJMHA, Macsio, OCTPU
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUHaT.
OwTeTeHn K 3anneTkaHu Kabniu ja sronemyBaart
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBarte nosnHa4oT HagBop,
KopucTeTe NPOAO/IKEH Kaben Koj e cooaBeTeH

3a ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. MpuveHara Ha
npoaoKeH Kaben cooaBeTEH 3a paboTa Ha OTBOPEH
nNpoCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of CTPyeH yaap.
[loKonKy He Moxe fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJlakHa cpeauHa,
HopMUCTeTe NpeKrMHyBay 3a CTpyjHa 3awTuTa npu
TEXHUYKMU Npobaiemu. Ynotpebara Ha NpeKnHyBa4oT
3a CTpyjHa 3aLTUTa NPU TEXHUYKM NPO6AEMM rO
HamaJslyBa pU3SMKOT Of e/IEeKTPUYEH yaap.
BE3BEAHOCT HA NIYI'E

BupaeTte BHUMaTe/IHW, BHAMaBajTe WTO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO fofileKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHM UM NOp, AejCTBO Ha Apora,
AaJZIKHOXO0J1 U1 1IEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeje A0 CEeNO3HN NoBpeau.
Hocete ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoratiu
HOceTe 3alTUTHU o4una. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
Lu1eM Uin WTUTHUK 3a C/yX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BHyYyBate 3a
Bpeme Ha pabortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo "OFF" nosuuuja npep ga ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocUTe
€JIEKTPUYHWOT anaTt CO NPCTOT Ha MPEeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKAYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH

CO HanojyBame Ha CTpyja, MOXe Aa npeanssBuKare
Hesroau.

Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK Ky4OT 3a HaBpTyBatbe.
AnaToT MM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Aen Ha
YypPeaoT, MOXe a NpeAn3BuKa Hesroga.



e)

f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

He ru npeueHyBajTe cBOMTE COCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH 1 ctabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMHOTeXa. Ha Toj HaunH
MOMeTe NoA0GPO fa ro KOHTPoMpaTe YpeaoT Bo
HeOo4YeKyBaHW CUTYyaLun.

HoceTe coopBeTHa o6neKa. He HoceTe WwMpoKa
obneka unu HakuTt. Hocara, o6neKara u
paKkaBULUTE APHETE r'v Nojanery op AenoBuTe
KoM ce pBumar. HomoTHaTta o6neKa, HaKUTOT Un
Jonrarta Koca Moe fja 6uaat haTeHn Bo AesIOBUTE KOU
ce ABMAT.

[IOKONIKY MOMe fa ce MOHTUpaarT HanpaBu 3a
BLUMYKyBake 1 harame npaiivHa, nposepeTe
Aanv ce BKYYEHU U Aa/IM MOMAT UCMPaBHO fa ce
KopwmcrTar. lNpumeHaTa Ha oBMe HanpasK ja HamasyBa
onacHocTa of npatumHara.

BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

He ro npeonTtepertyBajte ypepor. Npu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT eNIEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nofo6po M NOCUTYPHO BO
HaBegfeHaTa hyHKLUMOoHaNHa o6nacT.

He KopucTeTe eNleKTpUUeH anar 4unj npekuHysad e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHMOT anar Koj noBere He Moe
[la ce BKyYyBa U UCKy4yBa e onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

U3BneyeTe ro WTEKEpOT oA, NPUKAYHOKOT npep
M3BpLUYyBatbe Ha 6UJ1I0 KaKBU NOAecyBatba Ha
anapartoT, 3ameHa Ha NPUGoOPOT UK CKNagUpatbe.
Co OBMe MepKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce u3berHe
HEBHMMAaTEe/IHOTO BKlydyBaH-€ Ha ypeaoT.

TprHeTe ro e/IEKTPUYHUOT anar Koj He ro
KOopUuCTUTE oA, AONUPOT Ha peuarta. He ponywrajre
pa6oTa co ypefoT Ha /iMLia KON He ce 3ano3HaeHu
CO HEero WK Kou ro Hemaar NPoYMTaHo oBa
ynarcTBo. EneKTpuyHUTE anati ce onacHu OKOJKY CO
HMB paboTaT HEMCKYCHM mua.

OppiyBajTe ro ypeaort co BHumaHue. Umajre
KOHTpOJIa OKO/y Toa Aa/iv ABUHEYKUTE [e/10BU
Ha ypefoT paboTat 6ecnpeKkopHO U Aaiv He ce
3arnaBeHu, Aanu AesIoBUTE Ce CKPLUIEHU WU
OLITETEHU A0 Taa MepKa LUTO He MOe fJja ce
o06e36eau pyHHUMOHUpPaKbe Ha ypepoT. Mpepa
npumeHara, oBUe OLITETEHU AeNloBU Tpeba aa

ce nonpasart. anIHVIHa 3a MHOry He3roau e siowo
OfPYBaHWOT ENIeKTPUYEH anar.

AnaTtuTte 3a ceyere OAPHKYBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHWMaTeIHO 0ApIKyBaHUTE anaTi 3a cevete co
OCTPU O4TPULIM NMOMaJIKy Ke ce 3ariaByBaar U CO HUB
pa6oTata Ke 61ae nonecHa.

EneKTpu4HHOT anar, npu6op, paboTHU anaTtu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOPUCTUTE CNOPeA OBUE yNaTcTBa, U
Ha Ha4YuH KO] € onuLaH 3a CoOoABETHMUOT TUN Ha
ypea. Mpu Toa, 3emeTe rvu npeaBua, paboTHUTe
ycnioBu U paboTara Koja ce U3BpLIyBa. Yrnotpebara
Ha eNneKTpu4H1UTe anatu 3a Apyru Lesim Kon He ce
npeaBnaeHn, Moxe Aa npeans3BrKa onacHU CUTyaLuu.
CEPBUCUPAHE

MonpaBKkarta Ha BawwoT ypep npenywrerte um ja
camo Ha o6y4eH, CTpy4eH Kapap Ha oBnacTeH
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cepBUcep, U CamMO CO OPUrMHAIHUTE pe3epPBHU
Aenosu. Ha Toj HauuH Ke ce 06e36eam ypenoT fa
ocTaHe co 3ayyBaHa 6e36eHOCT.

AONOJIHUTEJIHU YNATCTBA 3A BESGEAHOCT

onuwTtn

HwuKorall He KopucTeTe anar aKo KabesioT e OLITeTeH;
3amMeHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BpLUM CTPYHHO
nvue

MpogoneHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa uae
cocema oaMoTaH U 6e36efeH, co KanauuTet og 16 A
OBoj anar He Tpeba fa ro Kopuctar avua nog 16
roAvHKU

He 06pa6oTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj CoapPHU
a36ecT (a36eCTOT BarKM 3a NPeAn3BUKyBaY Ha paK)
MpawwuHaTa of MmaTepujanm Kako 60ja Koja CoapHKu
0J10BO, HEKOW BUA0BK 1PBO, MUHEPA/IN U MEeTaNu,
MOMe Aa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT CO
npaLumHaTa Uan HejsMHOTO BAMLLYBarbe MOXe Ja
LpeAn3BUKa aneprv u/vmnm 601ecTv Ha OULLIHUTE
OopraHu 3a OHoj Koj paboTu Co anartoT UK JIyreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npalluHa u paborete co
npaBoOCMYKaJIKU JOKOJIKY MOMeTe Aa MM nosp3eTe
Hekou BMAOBKM Ha NpallMHa ce KaHLeporeHn (Kako

Ha NnpumMep npatmnHaTa o, a6 uam 6yka), ocobeHo
3ae/lHO CO aIMTUBY 3a OZIPHYBarbe Ha |pBOTO; HOoceTe
MacKa 3a npalinHa u paboTeTe co NpPaBOCMYKaKU
[AOKOJIKY MOMeTe aa rv nospserte

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Balwara 3emvja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar Of,
martepujannTe co Kom paboTute

O6e36epeTe ce anaToT fja € UCKNY4eH of cTpyja
npepa Aa BpwKTe 6110 KAKBO NOAECyBaHe Uau
3ameHa Ha npubopoTt

NPUBOP

SKIL mMoxe fa npu3Hae rapaHLmja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH OPUrMHasIeH NpUbop

He KopucTeTe Tano WA owTeTeHo ceunio
(KpVBMTE CevMna NecHO MOXeE Ja ce CKpLuaT uan ga
npeav3BMKaar noBpateH yaap)

NPEA YNOTPEBA

CekKorall npoBepyBajTe HanoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha naoyKarta Ha anatot

MpoBepyBajTe ja PyHKUMOHANHOCTA HA MalUMHATAa Npes,
CeKoja ynotpeba 1 Bo ciyyaj Ha AedeKT, NoBuKajTe
KBaNMdUKyBaHO NuLe Aa ja nonpasu. HuKoraw He
OTBOpAjTe ja MalmHaTa camu

Mpea fa noyHeTe Co ceyerbe, OTCTPaAHETE M CUTe
NpeyKu Ha 1 NoA MEeCTOTO Kaje ceyeTte

M36erHyBajTe owTeTyBama of LTpadoBH, LAjKU U
ApYrv npeaMeTH BO MECTOTO Kaje paboTuTe; TprHeTe
rv npej aa noyHete co paéorta

KopwucTete cteru unm ppyra onpema 3a ga

ro 3auBpPCTUTe MaTepujanoT (ApHeHeTo Ha
martepujasioT BO BallaTta paka uam CrpoTu BalleTo
Teno, Moxe Aa foBefe A0 rybere Ha KOHTpona)
HopucTteTte cooBeTHN AeTEKTOPU 3a Haorame

Ha CKPUEeHU UHCTaNaLuumu Man NoBUKajTe
coopBeTHa KOMNaHu1ja 3a NOMOLL (KOHTaKTOT CO
eNeKTPUYHUTE IMHUM MOXe Ja foBefe [0 CTPyeH
yAap; oLTeTyBaraTa BO racoBofHa LieBKa MOXe Aa
pesynTupa co eKCcnao3uja; neHeTpupare BO BOJOBOAHA
MHCTanauuja Moxe Aa Aoseje [0 olTeTa Ha npeamMeTH
WU eNeKTPpUYEH yaap)



BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* HuBOTO Ha By4aBa fofeKa paboTuTe Moxe aa
n3HecyBa noeeke of 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a
ywuTe

* Hocete o4nna Kora paboTeTe Co Marepujam WTo
co3faBaar CTPYroTUHK

e HabenoT ceKkorall ApeTe ro noganeKy of Ae/loBuTe
Ha anartoT KOou Ce [IBUMAT; KabenoT peTe ro Ha
3ajjHaTa cTpaHa, Ha cTpaHa of, anarot

*  AKO KaGenoT ce OLWTETU UK Npeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTara, BefjHall UCKJly4eTe ro 1 He ro Aonupajte

e /[lp#eTe ro anarot 3a U30/IMpaHUTE NOBPLUMHU
3a 3adaKare Kora u3spluyBare pa6orta npu Koja
LUTO AOMOJIHUTE/IHATa ONpeMma 3a ceyetbe MoHe
Aa A0jAe BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULU UJIN CO
KabesloT (aKo AOMNO/HUTENHATA ONpPeMa 3a Cevetbe
[10jaT BO KOHTAKT CO XWLia Noj HanoH MoXe Aa rm
enekTpudULMpaaTt MeTasHUTe AeN0BU Ha anaToT U aa
npesAn3BUKaaT e/IeKTPUYEH yaap Ha onepaTopor)

* [ip#erTe rv pauete nopasexy of NoBpluMHaTa 3a
ceyetbe M CEYUI0TO; APHKETe ja ApyraTa paKka Ha
npegHara ctpaHa (0a / KpymHara gpwka H (Db
(AOKOMIKY CO fBETE pale ja ApHUTe nunata, TMe He
MOMaT fja ce Ucevar of, Ce4UIoTo)

* HuKoraw He apHeTe ro marepmujanoT Koj ce ceue
BO BalLMTe paue WM NpeKy Bawara Hora (6MTHO
e fla ce 3auBpcTM 06paboTKaTa CooABETHO, 3a fa ce
HamasiM M3/I0EeHOCTa Ha Te10TO, 3ar/iaByBarbeTo Ha
CEYMNIOTO UK ry6ereTo Ha KOHTpoa)

* He nocerHyBajTe nop marepujanor Koj ro
o6paboTyBare (6/M3MHaTa Ha CeYUI0TO 0 BawaTa
paKa BO TOj cny4aj Hema Aa B1 6uae BuannBa)

* Bo cnyyaj aa gojae 40 eneKTpudeH MM MexaHuuKu
ADEKT, BefHaLL UCKJTyYeTe ro anaTtoT U UCKJyYeTe ro
0/, NPUKNYYOKOT

HOPUCTEHE HA OTBOPEHO

e Kora ro KOpMCTUTE Ha OTBOPEHO, MOBP3€eTe ro anaToT
npeKy ocurypysad 3a cTpyja (Fl) 3a norpetuHo
Hanojysatrbe BO CTpyja 3a NPeKnHyBare CO MaKCMMyM
30 mA 1 KopucTeTe NPOAO/IHEH Kaben KojLuTo e
HaMeHeT 3a ynoTpeba Ha OTBOPEHO M OMPEMEH CO
BOAOOTMNOPEH NPUK/YHOK

MO YNOTPEBA

* HopwucTeTte 3aluTUTHM paKaBu1LM Kora ro
OTCTpaHyBaTe CEe4MJI0TO Of, aNaToT (CEe4MI0TO Ha
nunara Mome fa ce 3arpee no nogosra ynorpeba)

* Hora Ke ja 3aBpLlumTe paboTara co anaroT, UCKIy4eTe
ro MOTOPOT U NPOBEPETE Aasv CUTE NMOABUIKHN LEN0BU
ce 3acTaHaTtu

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(® Mpep ynoTtpe6a NpounTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynotpe6a

(4) [sojHa usonaumja (He e NnoTpebHa 3aseMHa Huua)

(5) Anartkara rv KOpUCTM Haj4ecTo fOCTanHUTE Y6OaAHM
NN 3a 3aKpMBEHK 3aceum co T-popma u U-dbopma,
KaKo 1 cTaHAapAHUTE NPaBOMHUCKW Y6O0AHM MUK

(6) He cdpnajTe ro anatoT 3aefHoO CO APYrvoT oTnag, og
[AOMaKWHCTBOTO

YNOTPEBA

e BrayyeHo/MckayyeHo (7)
* Bnokuparbe Ha NpeKMHyBa4voT 3a nocTojaHa ynotpeba
®
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e [pomeHa Ha ceumsoTo (9)
! U3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo Kabenot
* Pa6ota co anarot
3auBpcTeTe ro MarepujasnioT Koj ro o6paboTtyBare
LIBPCTO APIETE ja MaluMHaTa Co fBETE paue 3a Aa
1MMmare NocTojaHo LielIocHa KOHTpona BP3 Hea
- Npep Aa ro BKIy4MTE MOTOPOT NPOBEpeTe Aann
NPeAHWOT Aen Ha paboTHaTa nioya e NocTaBeH
pamMHo Ha paboTHOTO MECTO
- BKAyyeTe ro anartot
anatot Tpe6a ga pa6oTu Bo nosiHa 6p3uHa, npes
cevyusioTo Aa ja gonpe obpaboTKaTta
- nnovara Ha ocHosara D (2), spiKeTe ja 4BpCTO CrpoTH
obpaboTKara, 3a Aa ce Hamanar BubpauumTe of,
nosparHara cuna
npep, Aa ro NoAUrHeTe eJIEKTPUYHUOT anar of,
MecToTO Kape ce paboTu, NpoBepeTe fanam e
AOjAEeHO [10 LieNIoCeH NPEeKUH Ha pa6oTtaTa Ha
ceuyunnoTo
e Otnpawysay
e [lpxere 1 HacovyBame Ha anaTot
! popexa pa6oTuTe, CEKorall JpKeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTta) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHu co
cuBa 60ja (1)
- oTBOpMTE 3a Nnagerbe E (2) ApweTe rm 0TBOpeHH
- He NPUTUCKajTe NPEMHOry CO afaToT; A03BoJIETE TOj
cam ga pabotun
¢ YNOTPEBA HA AJIATHATA KAKO NMPABOJINHUCHA
YBO4HA NUJA (2
- NU3HeTe ro Konyeto F HaHanpeq, 3a Aa ja ocno6oanTe
paykata G
noeneyeTe ja paykarta G Harope fJoAeKa He K/IMKHe
1 ce 3aKkNyun
ydbpneTe ro ce4nMBoTO A0 NosHa AnabounHa co
3anuuTe CBPTEHU HaHa3apk,
- OCUrypajTe Ce CEYMIOTO Ha Nnara Aa ce NpoTera H13
obpaboTKaTa 3a BpeMe Ha fiBUKerarta
- He NpaBeTe NpBUYEH OTBOP CO Nunarta
* YMNOTPEBA HA AJIATKATA KAKO YBEOAHA NMUJIA
3A 3AKPUBEHU 3ACELM (9
nu3HeTe ro Konyeto F HaHanpes, 3a Aa ja ocno6oanTe
paykata G
TypHeTe ja paykata G Hapoy fofieKa He KIIMKHe U
ce 3aKay4m
- ybpnere ro ce4vMBoTo A0 NosHa AnabounHa co
3anuuTe CBPTEHN HaHaNpep,
3a Koe 6110 NPeLyrsHO NPaBo ceyere, NOCTaBeTe ro
anartoT co pa6oTHara njao4a noTnpeHa Ha BoguKa
(Ha np. napye npaso ApBO)
npea fia uceyeTe OTBOP HarpaseTe Aynka

COBETH 3A NPUMEHA

* HopwucTeTe cooaBeTHM cevnna
! anaTKarta ru KOpUCTH HajuecTo JocTanHuTe
y6oaHM NUAK 3a 3aKpUBEHU 3aceum co T-hopma
n U-opma, KaKo 1 cTaHAapAHUTE NPaBO/IMHUCKU
y60gHU nuam (15
¢ Hora ceyeTe meTan ctaBeTe CE4MBO NOAMAYKAHO CO
mac/no
e Ceyetbe 6€3 NOTKPLUEHN paboBH
- NpEeKpU|TE ja IMHKUjaTa Ha CEYEHETO CO MOBEKECIOJHM
WNW LUMPOKM NIEHTU Npeg, Aia NMOYHETE CO CeYeHETO



- IMLETO Ha MaTepujasioT e CBPTEHO HAZOoy Ha
paboTHOTO MEeCTO
e MHory Apyru coBeTH MOXeTe Aa HajaeTe Ha
www.skil.com

Oﬂ,PH{yBAI-bE/CEPBI/ICI/IPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecunoHanHa ynotpeba
*  AnatoT 1 KabenoT ceKorall fja ce OAp#yBaaT YACTH
(ocobeHo oTBOpHTE 3a Nagetse E (2))
! npep yucTere U3BajeTe ro anaror of,
MPUKJIYHOKOT
*  JIOKO/IKy anatoT 1 NOKPaj BHUMATEIHOTO paboTerse n
KOHTPO/1a HeKorall OTKame, nonpasKaTa Mopa aa ja
13BpLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKTPUYHU
anatu
- BO C/lyyaj Ha npumepba, ucnpareTe ro anarot
HepacK/IoneH, 3aeHO CO CMeTKoNoTBpAara, 40
BaLLMOT NpoAasay nam Hajéanckunot SKIL cepsuc
(agpecvTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

SALUTUTA HA SMBOTHATA
CPEAMHA

¢ He ce ocno6opayBajTe oa €IeKTUYHU anaTtu,
ypeav unu amb6anamsa npery HUBHO (ppnare Bo

AoMallHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopep EBponckata upekTtvea 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatrbe Of e/IEKTPUYHA U €/IEKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa UMniemMeHTaLmja Bo COrlacHoCT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, ENEKTPUYHUTE anaTh Kom
ro fOCTUrHaNE KPajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa éuaat cobpaHun nocebHo 1 aa GuaaT BpateHu BO
cooaBeTeH 06jeKT 3a peuuKanparbe

- cumbonoT (8) e Be NoTceTyBa Ha 0Ba Kora Ke aojae
Bpeme anarot aa ro gppavre

AERJIAPALIUJA 3A YCOIJIACEHOCT
g3

MoBparHa- / y6oaHa nuna 4600
TexHnuku nogaroum (1)

* Co uenocHa oAroBOpHOCT M3jaByBame AeKa
NPOV3BOAOT ONULLAH Kaj "TexHW4KKn nogarouun" e
YCOIIaCeH CO CNeAHUTE CTaHAApAM MW AOKYMEHTH 3a
ctaHgapan3saumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrMNacHOCT CO opeabuTe Bo AnpeKTMBMTE 2004/108/
EG (go 19.04.2016), 2014/30/EY (oa 20.04.16),
2006/42/EG, 2011/65/EY

¢ TexHuuko pgocwmje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

£ P
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

BYYABA/BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUCOK € 88 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4YHa MOKHOCT 99
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanyBame: 3 dB), n Bubpauuja
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% M/c? (BEKTOPCHM 36Mp Ha TPUTE NoKasaTenu;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
* npu ceverbe nBepka 17,7 m/c?
% npu ceverbe ApseHu rpeam 12,3 m/c?
* Kora cevete meTas 18,8 m/s?
¢ HuWBOTO Ha emUTHparLEe Ha BUGPaLMK Koe e HaBeAeHO
Ha 3a/IHMOT JieN Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COINacHOCT CO CTaHAAPAU3MPaHNOT TecT fasaeH Bo EN
60745; MOXe Aia ce KOpUCTH 3a fa ce cropeav efeH
anar co Apyr, U KaKo NPBMYHA OLiEHKAa 3a U3/10KeHoCTa
Ha BUGpaLumM Kora ce KOpUCTKH anatoT 3a CNoMeHaTuTe
NpUMeHN
KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pa3Hu NPUMEHH, U CO
pPas/IM4HN UM HEMPaBWJTHO YyBaHW E/1I0BU, MOXKE
[a foBefie 0 3Ha4YajHO 3rosemyBambe Ha HUBOTO Ha
N3/I0EHOCT
Kora anaroT € UCKJIY4EH W/ Kora anatoT € BKJTy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa fojae Ao
3HaYUTE/IHO HamaJslyBare Ha HUBOTO a U3/IOKEHOCT
3awTuTeTe ce of epeKTUTE Ha BUGpauuuTe
NpeKy oApHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe
AeNI0BU, OfipHYyBare Ha ToMnJInHaTa Bo BalluTe
paue, 1 opraHM3upatbe Ha Bawara pa6oTa

Sharré sege / sege alternative
HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér prerjen e drurit,
plastikés, dhe metaleve si dhe pér krasitje dhe krasitjen
e peméve; ajo éshté e pérshtatshme pér prerje té drejta
dhe me hark

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim
profesional

e Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)

4600

ELEMENTET E PAJISJES (2

Celési pér ndezje/fikje

Butoni pér bllokimin e gelésit

Vendi i ruajtjes sé gelésit heksagonal
Pllaka mbéshtetése

Té carat e ajrosjes

Celési pér rregullimin e dorezés
Doreza

Kapésja e grykés

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

IOTMMOO >

VN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi "pajisje elektrike" né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabillo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).
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SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése
trupi éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét

qé lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi
i njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur
ose nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit.
Njé moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té
veglave té punés mund té shkaktojé démtime té rénda
personale.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.
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Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés
s€é punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk

e ndez apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té
kontrollohet me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té
mprehta kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané
mé té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,
etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.



UDHEZIMET E SHTESE PER SIGURINE

TE PERGJITHSHME

* Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vieg

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

¢ Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat
pér materialet me té cilat déshironi té& punoni

¢ Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

¢ Mos pérdorni lama té topitura ose té démtuara
(lamat e pérkulura mund té thyhen me lehtési ose té
shkaktojné goditjen e kthimit)

PARA PERDORIMIT

¢ Kontrolloni gjithmoné gé voltazhi i energjisé€ éshté i
njéjté me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

* Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

* Higni té gjtiha pengesat mbi si dhe poshté né rrugén e
prerjes para se té filloni prerjen

e Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

* Pérdorni kllapa ose pajisje té tjera pér té siguruar
dhe mbéshtetur materialin e punés (mbajtja e
materialit t& punés né doré ose mbéshtetur né trup
mund té shkaktojé humbje té kontrollit)

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

GJATE PERDORIMIT

¢ Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

¢ Mbani syze mbrojtése kur punoni me materiale gé
krijojné ashkla

* Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e Iévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

* Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

* Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqet e izoluara e
kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordoni e tij (njé aksesor i prerjes qé bie né kontakt
me njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té pajisjes té transmetojné elektricitetin dhe
té shkaktojné goditjen elektrike té pérdoruesit)

* Mbajini duart larg nga zona e prerjes dhe lama;
mbajeni dorén tjetér pérpara (Da / né kapésen e
grykés H (Db (nése té dyja duart mbajné sharrén, ato
nuk mund té priten nga lama)

* Mos e mbani kurré copén gé po prisni né duar ose
mes kémbéve (éshté e réndésishme qé ta mbéshtesni
miré materialin pér t& minimizuar ekspozimin e trupit,
ngecjen e lamés ose humbjen e kontrollit)

¢ Mos u zgjasni poshté materialit té punés (aférsia e
lamés me dorén tuaj éshté e fshehur nga kéndvéshtrimi
juaj)

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

¢ Kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit té defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém njé
kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né ambiente
té jashtme me njé prizé kundér ujit

PAS PERDORIMIT

¢ Pérdorni doreza mbrojtése kur higni lamén nga
pajisja (lama e sharrés mund té jeté e nxehté pas njé
pérdorimi té gjaté)

e Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(® Kijo pajisje pranon lamat mé té zakonshme pér sharrat
sege me bosht T dhe U, si dhe lamat standarde té
sharrave sege alternative

(8 Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI
e Ndezje/Fikje @)
* Bllokimi i ¢elésit pér pérdorim né vazhdim
o Ndérrimi i thikave té sharrés (9

! higeni spinén
e Funksionimi i veglés

! shtréngoni miré materialin e punés

- mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré qé té
keni kontroll té ploté té veglés né té gjitha momentet
para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni qé ana pérpara
e pllakés mbéshtetése té jeté rrafsh mbi materialin e
punés
ndizni veglén
pajisja duhet té arrijé shpejtésiné e ploté para se
lama té hyjé né materialin e punés
mbajeni pllakén mbéshtetése D (2) fort mbi materialin
e punés pér té& minimizuar forcén kundéshtuese dhe
dridhjen
sigurohuni gé lama té keté ndaluar plotésisht
para se ta higni veglén nga materiali i punés



Fryrja e pluhurave

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri ()

- mbajini té carat e ajrimit E (2) t&é pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; léreni pajisjen
gé té punojé pér ju

PERDORIMI | PAJISJES S| SHARRE SEGE

ALTERNATIVE (2

- rréshqiteni gelésin F pérpara pér té zhbllokuar
dorezén G

- térhigeni dorezén G lart deri sa té kércasé né vendin
pérkatés

- futeni thikén deri né fund me dhémbét prapa

- sigurohuni gé lama e sharrés té dalé pértej materialit
gjaté goditjes

- mos béni prerje me zhytje .

PERDORIMI | PAJISJES S| SHARRE SEGE (13)

- rréshqiteni gelésin F pérpara pér té zhbllokuar
dorezén G

- shtyjeni dorezén G poshté deri sa té kércasé né
vendin pérkatés

- futeni thikén deri né fund me dhémbét pérpara

- pér njé prerje té drejté me saktési, |évizeni pajisjen
me pllakén mbéshtetése pérgjaté anés sé njé druri té
drejté

- shponi paraprakisht njé vrimé para se té kryeni té cara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén

! kjo pajisje pranon lamat mé té zakonshme pér
sharrat sege me bosht T dhe U, si dhe lamat
standarde té sharrave sege alternative (15

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngijités té
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té€ materialit
té punés

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim

profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht té carat e ajrosjes E (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés

té SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i
veglés jané té paragitura né www.skil.com)
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MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC

pér pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe

zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike qé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen té ndara dhe
té kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (®) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja

pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

Sharré sege / sege alternative 4600
Té dhénat teknike (D)

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme
se ky produkt i pérshkruar né "Té dhénat teknike"
éshté né pérputhje me standardet ose dokumentet
e standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave
2004/108/EC (deri 19.04.2016), 2014/30/EU (nga
20.04.2016), 2006/42/EC, 2011/65/EU

¢ Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager

i / —

s / /

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
29.04.2015

ZHURMA/VIBRIMI
e E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 88 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 99 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi % m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria
K =1,5m/s?)
% kur prisni panel me ashkla druri 17,7 m/s?
% kur prisni traré druri 12,3 m/s?
% kur prisni metal 18,8 m/s?
¢ Niveli i emetimit t& vibrimit &shté matur né pérputhje
me njé prové té standardizuar té dhéné né EN 60745;
ajo mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj
vibrimit kur pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit
kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit
mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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